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Książnica Polska
Towarzystwa nauczycieli Szkól Muld i wyższycb

Akc. Spółka Kartograficzna i Wydawnicza 

LWÓW, CZARNIECKIEGO 12. 

WARSZAWA, NOWY ŚWIAT 59. 

P O L E C A :

BENNI T. Gramatyka angielska.
:M śą Podręcznik języka angielskiego

9 Ortofonja polska. — Uwagi o pra­
widłowej wymowie dla arty­
stów, nauczycieli i wykształ-

T ' conego ogółu.
,  * francuska (w druku)
» „ angielska *
„ „ niemiecka „

BORAWSK1 Projektowanie budynków mieszkał.
B U Z E K  Ordynacja wyborcza do Sejmu i 

Senatu z mapą okręg, wyborczych.
DANYSZ J. Geneza energji psychicznej.
DEVEY  Szkoła i społeczeństwo.
EINSTEIN O szczególnej i ogólnej teorji 

względności, przet. Huber.
FALSKI  Elementarz powiastkowy dla mło­

dzieży i dorosłych.
„ • Wskazówki dla nauczyciela.

G Ó R A  W, Podręcznik księgowości. Tom 1.
Księgowość pojedyncza. Tom 11. 
Księgowość podwójna T. 111 1 księ- 
gowość w spółkach akcyjnych 
T. 111. 2 Księgowość w przedsię­
biorstwie bankowem.

„ Księgowość w spółdzielniach.http://rcin.org.pl
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UWAGI Celem tego podręcznika jest nauczenie 
WSTĘPNE czytania oraz orjentowania się w tekstach 
żydowskich. Odrzucono w nim balast szczegółów, 
a podano tylko to, co stanowi charakterystyczny 
zrąb języka i co w zupełności wystarczy — zwłasz­
cza znającemu niemiecki — do zrozumienia przy 
pomocy słownika, każdej książki czy też gazety 
żydowskiej.

Przystępującemu do nauki języka żydowskiego, 
główną trudność sprawia początkowo opanowanie 
alfabetu hebrajskiego oraz przyzwyczajenie się do 
czytania od strony prawej ku lewej. Są to jednaV 
przeszkody pozornć, gdyż alfabet hebrajski należy 
do łatwych, a czytanie od ręki prawej, już po kilku 
dniach nie robi żadnej różnicy. W celu szybkiego 
nauczenia się rozpoznawanie liter, radzimy ćwiczyć 
się wpierw w przepisywaniu wyrazów żydowskich 
nie kursywą, lecz odrysowywaniem schematycznej 
liter drukowanych. Po nabyciu pewnej wprawy w 
czytaniu i pisaniu druku i kursywy należy przepisać 
i przetłumaczyć podane ćwiczenia, przyczem po­
sługiwać się trzeba słownikiem.

Po obeznaniu się z gramatyką najlepszą lektu­
rą będą dzienniki żydowskie.*)

*) Naprz. z wychodzących w Warszawie t „Moment", 
„Hajnt", *Jud“.
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Pragnący szczegółowiej wtajemniczyć się w jęz» 
żyd. powinni zapoznać się bodaj z elementarnem* 
wiadomościami z gramatyk! hebrajskiej, z której po­
dajemy zasady czytania.

0 JĘZYKU W granicach obecnej Rzeczplitej Polskiej 
ŻYD. mieszka niespełna 5 milionów żydów117 D AI 1 j j

mówiących przeważnie odrębnym, włas­
nym językiem. Język ten w mowie potocznej nazy­
wany żargonem, posiada jak każdy, swą gramatykę
1 historję. Żydzi polscy mówią naogół językiem jedno­
litym, wyjątek stanowią kresy wschodnie, zwłaszcza 
wojew. wileńskie, gdzie różnica polega na odmien­
ności pewnych samogłosek i dwugłosek *).

Przybyli z Zachodu do Polski żydzi przynieśli 
z sobą język, który był najprawdopodobniej gwarą 
śląską dialektu wschodnio-niemieckiego (ostmittel- 
deutsch). Czyli była to gwara niemiecka (zapewne 
ze sporym dodatkiem wyrazów semickich), która w 
Polsce nasiąkała zwolna elementem słowiańskim.

W obecnym stanie zasobu słowniczego języka 
żydowskiego spotykamy 70 proc. wyrazów pochodze­
nia niemieckiego, 10 proc. pochodzenia słowiańskie­
go (przeważnie polskiego), pozostałe 20 proc. zaj- 
mują wyrazy hebrajskie, nowohebrajskie, aramejskie 
(talmudyczne) oraz bardzo nieznaczne naśladowni­
ctwa z innych języków.

Jedną z charakterystycznych cech dialektu 
wschodnio-niemieckiego (ostmitteldeutsch) oraz języ­
ka żydowskiego jest brak grupy spółgłoskowej pf 
Np. żydowskie? ept, cop, fefer, kop, odpowiadają a

*) Różnica ta zachodzi rdwniei w wyrasach hebraistaekhttp://rcin.org.pl



niemieckim literackim : Apfel — jabłko, Zopf — war­
kocz, Pfeffer — pieprz, Kopf — głowa.

Język żyd. posiada akcent dynamiczny }i akcent 
toniczny czyli przyśpiew. Akcent dynamiczny spo­
czywa zwykle na zgłosce rdzennej (lub pierwszej). 
Akcent toniczny zasadza się na podwyższenia tonu 
zgłoski, na której spoczywa akcent dynamiczny. 
(Por. niżej: akcent hebrajski).

Z tego, co się powiedziało wynika, że język 
żyd. nie jest więc — jak się to często jeszcze sły­
szy — zepsutą niemczyzną.

ALFABET Żydzi posługują się alfabetem hebraj- 
(ogólne uwagi) który jest alfabetem spółgło­
skowym, t. zn. że niema w nim samogłosek, a zna­
jący język domyśla się ich przy czytaniu. W w. VI i 
VII po Chr. wprowadziły szkoły żydowskie, z obawy 
błędnego czytania ksiąg świętych, na oznaczanie sa­
mogłosek, pewne znaki (punktacje), które dodawano 
zwykle pod sp5łgłoskami. Pomimo tego w rezultacie 
znaki te niezapobiegły odmieanemu czytaniu tekstów 
hebrajskich tak, że dzisiaj istnieją cztery główniejsze 
sposoby czytania: sfardyjski czyli hiszpański, aszke- 
nazyjski czyli niemiecki, polski i litewski.

Język żyd. niema jednolitej i ustalonej orto- 
grafji; ścierają się obecnie głównie dwa prądy: star­
szy zachowawczy, opierający się na tradycjach pi­
sowni niemieckiej, i nowszy postępowy, wprowadza­
jący pewne zmiany w duchu pisowni fonetycznej.

*) Usiłowania Manscha (1890) i Birnbauma (1902) wpro­
wadzenia do jęz. żyd. alfabetu łacińskiego spełzły na niczem.http://rcin.org.pl



W celu oddania wymowy iyd, używamy dla
ułatwienia alfabetu polskiego (a nie fonetycznego), 
który nie pokrywa się jednak dokładnie z wszyst- 
kiemi odcieniami dźwięków żydowskich. Daszek 
nad samogłoską oznacza jej długość.

Należy zawsze pamiętać, że wszystko cokol­
wiek pisane jest alfabetem hebr. czyta się od ręki 
prawej ku lewej,

6
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K Ic alef

nie 
wyma­
wia s.

jest to t. zw. nieme alef, słu­
ży zawsze jako oznacznik 
samogłosek a, o. Patrz: Uw, 
o pisowni i Alfabet hebr.

X lę a
otwarte, krótkie. ST3N3 (ba­

bę) babka.

K
T

Ic
T

o
otwarte, krótkie. (kop) 

głowa.

a P beth b
jak polskie b, yaxa (babe) 
babka. Również bez kropki 2

a ^Tmel g

jak polskie twarde g. Nie 
miękczy się przed e, i,

(ge^ołt a nie giegołt) 
ogolony.

T
d v
leth d

jak polskie d, “jitfi rd^ch) 
dach.

n o) he h
jak przydechowe niemieck. 

h, pxn (harc) serce.

i 1 waw w

miękkie; używane tylko w 
wyrazach hebrajskich; słu­
ży jako oznacznik samogło­
sek i dwugłosek, p. niżej.
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1*) // W

podwójne waw używane 
zawsze w wyrazach nie- 
hebrajskich; 9«TI (wał) wał.

1 •/ u

tylko z poprzedzającą spół- 
gł. K uważa się za spółgł.; 
używane często bez punk­
tacji 1, "pa (buch) książka.

V ’ i) i
oj, au

tylko z poprzedzającą spół­
głoską; trina (brojt) chleb; 

’i“)3 (frau) pani.

T 4
zajin z

jak polskie z, (zel- 
ner) żołnierz.

n n cheth ch
twarde, prawie wyłącznie 
w wyrazach pochodzenia 

hebr. “Wl (chor) chór.

to 6 teth t (tate) ojciec.

•> jod j> i
Di1’ (jom, wyraz hebr.) dzień 

ŁTJ (nit) nic.

• w ;; aj, ej

czasem oznaczane bywa 
punktacją: ”  — aj, ?? — ej.

(wajb) kobieta,
(klejn) mały, ??‘?p (klej) klej.
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druku
w pi­
śmie

D 0 kaf ch
na końcu wyrazu litera ta
przybiera kształt taki: Cp) 

(buch) książka.

9
r

\ la-
med l, 1

Opolskiemu l, ł= p  ośre- 
d n i e m u  d ź w i ę k o w i  
m i ę d z y  poi. l a t ,
(ligen) leżeć, (łojfn) 

biegać.

a u mem m
(mame) matka, na 

końcu wyrazu: D (p).

3 j nun n
na końcu wyrazu : ] (|), 

(.nicewen) nicować.

D 0 sa-
mech s ostre, f?XD (sok) sok.

y 6 ajin e
w niehebrajskich wyrazach 
oznacza e, ‘rysy (epeł) jabłko.

S a p6 P
jak polskie p,  D*1X5 (port) 

port.

3 o) fe f
na końcu wyrazu: *] ($) 
-»yoxs (foter) ojciec *pn 

(hojf) podwórze.
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3 cade C na końcu wyrazu: f  (<f) 
(cimer) pokoj.

i? ? kof k twarde, fNp (kac) kot.

resz r (rane) rana.

t p e szin sz (szepen) tworzyć.

n n tau t (s)
tylko w wyrazach hebr. 
patrz niżej alfabet hebr.

vrQĄ ż

jak polskie ż , tylko w wy­
razach słowiańskich, »3iWT

(żabe) żaba

q(j j
cz

jak polskie cz, tylko w 
wyr. słow. p,3r,tyt2 (czajnik)
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UWAGI O Początkującym mięszają się często na- 

ALFABECIE stępijące litery, które należy się nauczyć 

rozróżniać: 1 b, 3 ch; J g, 3 n; T d, 1 r; H h, 11 ch;

1 w, T z; D m (końcowe), 0 s.

Pamiętać należy, że ^  i2/iDr zmienia

11

ją się na końcu wyrazów:

Bez zmiany pozostaje ^  p.

RODZAJNIK Podobnie jak w jęz. niem, rzeczowniki 
N1EOKREŚL. żyd. mają rodzajniki. Rodzajnik nie­

określony na wszystkie rodzaje i przypadki jest w 1. 

poj. 8 (a); w 1. m/i. niema rodz. nieokreślonego.

ĆWICZENIE.

(Czytaj o i ręki prawej ku lewej; w nawiasach 

podana jest wymowa).

(tate) ojciec (mane) matka

, s » x »  s  , v m v  $
(a ma.ns) matka (a tate) ojc ec

, » s a  s  , * w a  , * n q
(a bet) łóżko (ber) niedźwiedź (bad) kąpielhttp://rcin.org.pl



R0DZAJN1K Rodzajnik określony 1. po}.: 1STT (der)

OKREŚLONY ten, (di) ta, OI£*T (dos, u żydów ma­

łopolskich dus) to; 1. mnog. H  (di) na wszystkie ro­

dzaje i przypadki.

Rzeczowniki są rodzaju męskiego, żeńskiego i 

nijakiego. Żydzi litewscy i rosyjscy nie mają rodzaju 

nijakiego, a rzeczowniki zdrobniałe zachowują rodzaj 

odpowiednich głównych. Rodzajnik nieokreślony X, 

przed wyrazem zaczynającym się od samogłoski 

brzmi: (an) i oddziela się od wyrazu przecinkiem,

np. (an oks) wół.

ĆWICZENIE

T ~

(a torbę) torba (der teler) talerz

* l ! n  “O T
T “

(der foter) ojciec (der maler) malarz

nnx*>  x  ,- |x ti r m n *  r t
(a jor) rok (woch) tydzień (di muter) matka

x  o t r ą  n
(lezen) czytać (a kindj dziecko (bist) jesteś (du) ty

http://rcin.org.pl
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T  t

(foter) ojciec (an’orlmer) biedny

. W  0 * n  1 5 ?
(dos kind) dziecko (sztSt) stoi (er) on

UWAGI Pod wpływem pisowni niemieckiej, lecz
0 PISOWNI nie w każdym analogicznie wypadku, 

oznaczają żydzi długość samogłosek, przez dodanie 

do nich: H (h) lub V (e) np. TWT (zer) bardzo, ]S?a5?,‘7 

(liben) kochać.

Wyraz nie może się zaczynać od samogłosek

1 dwugłosek: 1, ” , *1 l.u, i, aj, oj); w wypadkach,

gdzie je słyszymy na początku piszemy z poprze­

dza jącem niemem K, np. “px (ich) ja, (un) i,
porównaj niem. und, (ojb) kiedy, czy.

W nowszej pisowni nie pisze sie, zgodnie z wy­

mową, w końcówkach wyrazów: 37 (e) przed ? (1), ] (n), 

Np. ^D’3 N (a bisł, a nie a biseł) nieco, p rH (rejdn) 

mówić. Ale zawsze pisze się V (e) jeżeli przed niem 

stoi m, nt ng, nk; np. (kumen) przychodzić.

’ (j, i) stojące na początku wyrazu jest spół­

głoską i wymawia się ji np. (jingeł) młodzian^

W,“JV (jidisz, wymawiajają też judisz) żydowski, lec* 

piszą również (idisz) lub PHP (jidisz).

Jeżeli po 11 (w) następuje } (u) to rozdziela 
się je przez K, np. DŁnwn (wurst) kiełbasa.http://rcin.org.pl
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Niekiedy opuszcza się całkowicie lub częściowo 

znakowanie samogłosek (punktację), co już nawet 

nieco zaawansowanym nie utrudnia czytania.

ĆWICZENIE.

(grojs) duży (bin) jestem (ich) jn

ttfnainy “isnrw? nsn
(ercelt) opowiada (der lerer) nauczyciel

w to ffiw tm y  t o t
(ercelungen) opowieści (szene) piękne (zer) bardzo 

(der Iriling) wiosna (indik) indyk

r x  o y  tn *
(iz) jest (es) ono (iz ongekumen) nadeszła

, r n n  m
(ruig) spokojnie (un) i (sztił) cich*

. m y m i
(rechenen) rachować fszrajben) pisaćhttp://rcin.org.pl
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W  t o r t  ‘W W  n s n  
n r  . r n n

. r M 2 3 S n  p K  p S P I t P
ODMIANA W| deklinacji żyd. podobnie jak w 

RODZAJN1KA niemieckiej są 4 przypadki.

Liczba mnoga: na wszystkie rodzaje i przy­

padki *7 (di).

Cechą charakterystyczną języka żyd. (podobnie 

jak i hebrajskiego) jest skłonność do tworzenia i 

używania skrótów zwłaszcza w piśmie np. “pX (ich) 

ja, skraca się do “J, np. zamiast ]?2 *|’N (ich bin) jes­

tem, pisze się (ch’bin) i tak w rzeczywistości 

żydzi wymawiają; zamiast 3KH “pK (ich hob) pisze 

się i wymawia 3X.Y“] (chob). Podobnie skraca się 

wiele innych wyrazów, np. D3H *pK (auf dem) — na

Odmiana rodzajnika określonego 

Liczba pojedyńcza 

Rodzaj męski żeński ii nijaki

http://rcin.org.pl
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■= 1'ipIk (aufn), Bin wa (baj dem) -r- przy =  O*** bajm 

[lub p a  (bajn)], Din t^B (mit dem) — z =  |/I3,a (mit’n); 

Û n Dy (es hot) — ono ma == tJNn'0 (s’hot) i t. d.

ĆWICZENIE.

y a iW T  ,D - r n v  i s n
(żabe) żaba (szrajbt) pisze (der sziler) uczeń

p w n s p  H
(szpringen) skaczą (di żabes) żaby

s w r o p  D in  d d k
(wos-że) cóż (dem tajch) stawie (arum) około

t t S n W f t  3 K !T D  n tO O ^ T l
T

(chob gelcojft) kupiłem (wiłstu) chcesz?

♦ T O W T  X
(żaketł żakiet (a najem) nowy 

ĆWICZENIE W KURSYWIE.

fc 0'N ióUjó? ">#=? ,ó(ję(j .snIch
(o) (mit) (betler) (der) (tate) (marne)http://rcin.org.pl
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ODMIANA RZECZOWNIKA 

Wzor y  o d m i a n y  r z e c z o w n i k a ;

RODZAJ MĘSKI 

Liczba pojedyńcza

1. Mianownik “)57t3$D (der foter) ojciec

2. Dopełniacz DSH (dem foters) ojca

3. Celownik *iytD^D DSH (dem foter) ojcu

4. Biernik DJH (dem foter) ojca

Liczba mnoga 

we wszystkich przypadkach *T (di foters).

W małopolsce mówią iydzi: dr futr, dem futrs 
i t. d. i ‘WDtiJ używają żydzi na określenie
cudzego ojca lub matki, a nie swojego.

RODZAJ ŻEŃSKI 

Liczba pojedyńcza

1. **T (di muter) matka

2. *W*T (der muters)

3. W  (der muter)

4. n r a a  H  (di muter)

(sziler) (der) (bruder) (torbę)

http://rcin.org.pl
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Liczba mnoga 

we wszystkich przypadkach tnyDW ł*T Cdi muter9).

RODZAJ NIJAKI 

Liczba pojedyncza

1. ]VW? 0$*T (dos łebn) życie

2. D in y 1? DSH (dem łebns)

(dem łebn)

4. ■pap? 0X7 (dos łebn)

Liczba mnoga

we wszystkich przypadkach *7 (di łebns\

W odmianie rzeczowników żyd. dopełniacz I. p.

i mn. wyrćin a się końcćwką s lub es, od innych 

przypadków, w których rzadko zachodzą zmiany. Ty­

py odmian rzeczownikowych określa się na podstawie 

tworzenia 1. mn.: w przytoczonych powyżej wzorach

l. mn. kończy się na — s, prócz tego 1. mn. może 

przybierać końcówkę er, np. jom (dos kind)

dziecko—“isnrp H (di kinder) dzieci, lin  (der bojm) 

drzewo— H (di bojmr)drzewa, następnie końców­

kę — n (lub en) np. ttttrn nsn (der mensz) człowiek) — 

ISNWtfB ł*T (di menszenj ludzie; a wreszcie 1. mn. nie 

przybiera żadnej końcowki np. TMU H (di ganz) gęś — 

T3J?} H (di genz) gęsi. Prócz tego są końcówki: ech, 

ach, np. (ajełech) jaja, (ingłach) chłopcy.

Osobną grupę stanowią nieliczne rzeczowniki 

męskie mające w 1. mn. hebrajską końcówkę — im,
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np. •lSPIS *isn (der pojer) chłop — H (di poje-

rim) chłopi.

ĆWICZENIE.

j i k  o j ? a o ę o  , o i ? a » s n  p o p s n  " W n  p »

(un) (sosnes) (dembes) (waksen) (wałd) (in)

i sosny dęby rosną lesie w

n  .“i w a  i n s u s

(di bojmer) (auf) (bojmer) (andere) (fił)

drzewa na drzew innych wiele

JM *? D“l*p ,|5?BDJ?3 ? n ,13 H  "]’ł p73£»
(iajgen) (dort) (nesten) (di fojgeł) (machen sich)

składają tam gniazda ptaki robią sobie

O ^ - lg  |S?DpKTl 01?

(es waksen araus) (welche) (fun) (ajerłech) (zej)

wyrastają których z jajeczka one

(fojgełech) (klajninke)

ptaszki maleńkie

ĆWICZENIE W KURSYWIE.

ó \ i q  n  p ;« t e  0 5 ^

(di szule) (hot lib) (der sziler)

szkołę lubi uczeńhttp://rcin.org.pl
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o"? y/c
(raic^) (iz)

bogata jest dziewczynka

ylc
(ich)

ubogi jestem ja

ODMIANA PRZYMIOTNIKA 

odmiana przymiotnika z rzeczownikiem 

RODZAJ MĘSKI 

Liczba pojedyńcza:

“WBW 1SH .1 (der guter ingeł) dobry chłopiec 

Djn .2 (dem guten ingełs) dobrego ch-ca 

jytrtJ Din .3 (dem guten ingeł) dobremu ch-cu 

jsnsia DJH .4 (dem guten ingeł) dobrego ch-ca

Liczba mnoga:

“|8?irN ytM H .1 (di gute mgłach) dobrzy chłopcy 

tftJU H .2 (di gute ingłachs) dobrych ch-ców 

ytftl H .3 (di gute ingłach) dobrym ch-om 

ytfll H .4 (di gute indach) dobrych ch-ów

RODZAJ ŻEŃSKI

L. p.

*w»3$b ytttl H .1 (di gute tochter) dobra córka

mile p
(orem) (bin)

s ć n w  o le i
(dos medchen)
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tfWraęDWJtt *ttn .2 (der guter tochters) dobrej córki 

iSrtfll TH .3 (der guter tochter) dobrej córce 

*1S?DDX» sroia H .4 (di gute tochter) dobrą córkę

L. mn.

•WSJttJ ytJtt .1 (di gute techter) dobre córki

ÔSTUDSTO VW1 TT .2 (di gute techters) dobrych córek

ISTBDSrtJ n  .3 (di gute techter) dobrym córkom

*HH5Dyt5 tfutt *1 ,4 (di gute techter) dobre córki

RODZAJ NIJAKI

L. p.

irp  ytJW OKT ,1 (dos gute kind) dobre dziecko 

OTPp JSTOU Djn .2 (dem guten kinds) dobrego dziecka 

U»p J5KM BJH .3 (dem guten kind) dobremu dziecku 

irp  ytJU .4 (dos gute kind) dobre dziecko

L. mn.

njnrp SOU *1 .1 (di gute kinder) dobre dzieci

OIJnrj? tfUW ’*T .2 (di gute ki de s) dobrych dzieci

■WTPp ?UVi H .3 (di gute kinder) dobrym dzieciom

J7UW 'T A (di gute kinder) dobre dzieci

Przypadki: mianownik i biernik użyte z rodzaj- 

nikiem lub zaimkiem nieokreślonym, tracą końcówkę 

e np. TPp> UW N (a gut kind; w małopolsce a git kint) 

niem. ein gutes kind.
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ĆWICZENIE.

Niżej podany urywek wzięty jest z dziennika 

żydowskigo (di cajt) — Czas, wydawanego w

Londynie fz d: 26. XI 1922).

Należy zacząć czytać najpierw tekst żydowski, 

a w miarę niemożności odczytania posługiwać się 

transkrypcją. Tłumaczenie podane jest możliwie do­

słownie, co się odbiło ujemnie na stylu.

ONFAŁ fun POLAKEN auf 

a LITW1SZ SZTEDTEŁ.

Kowne (I.1) K. B. =  idi- 

sze korespondenc biuro) — 

dem achcenten nowember 

iz auf dem sztedteł szir- 

wint ongefałen a bandę 

fun hundert bawofente po- 

laken. Nachdem wi di 

sztedtełsze ajnwojner ho- 

ben zich gesztełt antkegen 

iz ausgebrochen a kamf, 

wos hot zich gecojgen a 

gance nacht. Di polaken 

hoben farlirendik cwaj ge-

ł ) Skrót =  JW 'TX (idisze} 

a) Wyraz hebr. z przedrost­

kiem i końcówką niem.

(hargen — zabijać.

osn — (.a .p .n)

i s n  *p.x t, k i&aa»Tiijp )c -i8

srwsrDKTisa ioo snsga ij
H ’TI DSnSKl

=xn u rriK W N  
jnypDM  Dfsmw i “pr ]s?a 

oxn ,t)oxp x jsdktsiwik pk 

ysaKa n |sn’im  oxn 

]srsxn ]?px̂ K£3 n  

5 ca yojmnstt 2 n u W n ®

*) S niekiedy w ten sposób 

oznaczane bywa ,e‘. Szczegóły 

patrz dalej w alfabecie hebraj­

skim.
http://rcin.org.pl
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hargete un finf farwunde- 

te zich curikgecojgen fun 

szirwint, draj milicjanten 

fun szirwint zajnen in kamf 

szwer farwundet geworen.

3 .u r iiT P  

r|08p ]■»« ]mmt u rn w  pe 

.pn^iwa wnawmfl# iyw

TŁUMACZENIE 

Napad Polaków na litewskie miasteczko.

Kowno, (Żydowskie biuro korespondencyjne) — 

18 listopada na miasteczko Szyrwinty napadła banda 

ze stu uzbrojonych Polaków. Potem jak miasteczko­

wi mieszkańcy stawili opór, wywiązała się bitwa, 

która ciągnęła się całą noc. Polacy straciwszy 2 za­

bitych i 5 rannych wycofali się z Szyrwintów. 3 mi­

licjantów z Szyrwintów zostało w walce ciężko 

rannych.

L I C Z E B N I K I :

)”* (ajn) 1, "Ytt (cwaj) 2, (draj) 3, 1STB (ftr) 

4, *]ra (finf) 5, (zechs) 6, (ziben) 7,

lacht) 8, (najn) 9, in»X (cen) 10, *i?y (ełfj 1 h 

(cwełf) 12, jnsrrm (drajcen) 13, ].WW’B (fer- 

cen 14, jnySMD (fufcen) 15, pysrayt (zechcen) 16, 

in m r r  (zibcen) 17, inwODS (achcen 18, jnm *) 

najncen) 19, rJUtfns (cwancig) 20.
http://rcin.org.pl
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Odmiana liczebnika — 1.

R. męski

1) [lub 
-tyj”*]

2) o»y:i” x

3) Dn*»x

4) ]” X (lub

t»3"X)

R. żeński 

]” X [lub 
yr^K]

tn y :rx

“ISN^K

(lub
yr**)

ĆWICZENIE.

R. nijaki

T”# [lub 

03"K]

oaw^K

]"K (lub 

MWK)

Wyjątek z dziennika tPNTHD ffrajhajt) — Wol* 

ność, wychodzącego w N. Jorku (z 20. XII. 1922).

Warszo (1. K. B.) — te- 

legramen fun bjałystok, 

pozen un wilna melden az 

di idisze bafełkerung łejbt 

dort in gefar far pogromen 

culib an antisemitiszer 

hece, wos es hot dort on- 

gehojben di „rozwoj“ or­

ganizacje cuzamen mit di 

faszisten.

HTttjtfyD (.3 .p .K) 
jut /pNBO^tra po |sra 

w p t k  tk jyTrya 

px anęn uar? janyp^yDaa
3’9« |J?Z2NnaN3 *1XD *lKDn 

oku ,ysrn jk

■i  jy a m y m  tnxn oxn ojr 

JStogm 'nninn,

.jyBO^KD H tPO

Warszawa (I. K. B) — Telegramy zr Białegosto­

ku, Poznania i Wilna donoszą, że żydowska lud­

ność tyje tam w obawie przed pogromami, z powodu
http://rcin.org.pl
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antysemickiego szczucia, które tam wznieciła orga­

nizacja Rozwój razem z faszystami.

ĆWICZENIE w-KURSYWIE.
r

'leniów Ale j'lc jsjsĄ o#Qj'p n
(der mai) 

maj

(szule) (in) (zenen) (di kinder)

szkole w są dzieci

j S ^ h  -jS1!! ['te j ’ r> p'/c .jlc CMlp
(rojzen)

róże

(in win) 

w Wiedniu

(ich bin) 

jestem

(kumt an) 

nadchodzi

(blumen) (ałe) (fun) 

kwiatów wszystkich ze

(di szenste) 

najpiękniejsze

O D M I A N A  Z A I M K Ó W .  

Zaimki osobiste 1. poj.

1. y *  (ich) ja

2. (majn lub majner)

3. T »  (mir)

4. *]’»  (mich)

n  (du) ty 

]r,*T (dajn lub daj ner) 

T*T (dir) 

y i  (dich)http://rcin.org.pl



1. "W (er) on [j *? (zi) ona

2. ]T’T (zajn, lub zajner) TTK (Tr, lub irer)

3. QrPK (im, lub em) ji IT N  (ir)

4. DnłK (im) |i ’T (zi)

1. 05? (es) ono

2. l ’ ’T (zajn, lub zajner)

3. OTK (im)

4. 057 (es)

L. mnoga.

1. T a (mir) my t t k (ir) wy

2. •WT3W (unzer) (ajer)

3. im (unz) (ajch)

4. t m (unz) “p K  lajch)

WT (zaj) oni, one, one 

(zajer, lub zajerer)

(zaj)

> ” T (zaj)

W Małopolsce i w części Kongresówki mówią, 

ech =  ja, di =  ty; dopełniacz: man, lub manr =  mnie, 

dan lub danr =  ciebie, zan, zanr =  jego; inc =  nas, 

ba rinc (niem. bei uns) =  u nas, ba nach (n. bei 

euch) =  u was.

Zaimek zwrotny fT (zich) — się, używa się tyl­
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ko w jednej formie (wpływ polski), więc nie tak jak 

w j. niem. np. “PT twn T»X (ich wasz zich) myję się

— niem. ich wasche mich.

Zaimki wskazujące: der, di, dos, ten, ta, to

patrz wyżej: rodzajnik określony. XTX (aza) taki, taka- 

takie: 1. mn. (azelche) takie.

Zaimki pytajne : “15711 (wer, w Małop. wues) kto, 

0X11 (wos, w małop. wus) co. Np. wus fr ajnr =  co 

zacz ?

Dop. oyasni (wejmes, w Małop. wejmis) =  kogo, 

czyje. Cel. ]»0»11 (wemen) =  komu. Bier. JSTCłBTl (we- 

men =  kogo, 0X11 (wos) co.

Zaimki nieokreślone: 0S?SS? (epes, w Małop. 

epis) =  coś, (emic) lub *iWWl (emicer) ktoś.

ĆWICZENIE.

Urywek wywiadu o Polsce z publicystą ży­

dowskim Szalom Aszem, drukowany w Di Cajt (Lon­

dyn. 27. XII 1922).

27

Dl POL1T1SZE LAGE 

Di politisze lage fun di 

iden in pojlen — hot unz 

erklert h(er) Szalom Asz— 

hot zich geendert cum (cu 

dem) beseren. der kamf, 

wos iz ongeftrt geworen 

ausszlislich gegen iden

.n a ?  jro w ję s  h

tw sras? srvpe»?$B n  —

0Xn — ]’X ]STTX H

— m  fn tn;W?pny w x  
•»a ora tn sn jm  *p oxn 
rx  oxn ,*p8p nsn .jrw o  
T»‘?o^^o’ix p x n n  tJT srm  
•usną* os’x uxn jm a
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Kot Ict ongenumen an an- 

derc formę, es iz geworen 

a kam! »iun di rechte mit 

di linkę, fun di reakcione- 

re un progresiwe elemen- 

ten. di iden zajnen mit di 

progresiwe elementen.

o? .ysnKB runa# pa 

h  ps *]BNp k jsnęriya pk 

h  ps .ypa'9 h  B̂ a smasn 

»*osnaę*iB pK snsrairspKsn 
*wt ]yrN h  .|ywra5r?s? srn 

•y?y JironajpB *r b’b pa 
.isrcasra

Położenie polityczne.

— Położenie polityczne żydów w Polsce — ob­

jaśniał nas p. Szalom Asz — zmieniło się na lepsze 

Walka, którą prowadzono wyłącznie przeciw żydom, 

przybrała obecnie inną postać. Stała się walką pra­

wicy z lewicą, wstecznych i postępowych elementów* 

Żydzi są z elementem postępowym*

CZASOWNIKI Słowo posiłkowe: być fT  (zajn w Ma- 

łop, zfin) być. Czas teraźniejszy: L. poj. 

1) ]ła *pN (ich bin) jestem, 2. t50,3 tt (du bist) jesteś, 

PN 037 ,’T (er, zi, es iz) on, ona, ono jest. L. mn, 

1. ]3?atfT Ta (mir zenen lub zajnen, w Małop. zemr) 

jesteśmy. 2. B»ł “i.TK (Tr zent lub zajt) jesteście,

3. |tfa$‘T (zaj zenen lub zajnen) są.

Czasu przeszłego niezłożonego jak w niemiec­

kim (np. geben, gab) j. żyd. nieposiada.

Czas przeszły. 1. JtfTiyj pa T*X (ich bin gewen) 

byłem, Jiniyi B0ł3 n  (du bist gewen) byłeś..* i t. d«
http://rcin.org.pl
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Czas przeszły częstotliwy: 1. p t  1ST?S “px (ich

fleg zajn) bywałem, 2. p t  BDiŷ S n  (du flegst zajn) 

jy wałeś... i t. d.

Czas przyszły: L. poj. 1. p t  t̂fTI (ich weł 

zajn) będę, 2. p t  OOSni n  (du west zajn) będziesz,

3. p t osni “W (er wet zajn) będzie, L. mm 1. Ta 

"T jy^sni (mir wełen zajn) będziemy, 2. p t  tsni TPN 

Ir wet zajn) będziecie 3. p t  Mt (zaj wełen

jajn) będą.

Tryb warunkowy czasu teraźniejszego: 1. "J’K 

Mt B?XTI (ich wołt zajn) byłbym, 2. p t OOD?XYI ST 

du wołtst zajn) byłbyś,.. i t. d.

Tryb warunkowy czasu przeszłego: b9KTI *px

Sliyi (ich wołt gewen) byłbym-.. i t. d.

Imiesłów czasu teraźn. njy jy t (zenendik lub 

:ajendig) będąc, będący.

Imiesłów czasu przeszł, jyny* (gewen lub ge- 

vendig) bywszy.

Tryb rozkazujący: ”T (zaj), bądź, Myt (zent lub 

:ajt) niech będzie.

ĆWICZENIE.

Wyjątki z tygodnika żyd. jyoytgł yw»TK (idisze 

'azetenj — Nowy Jork 27. X. 1922.

Pojlen iz icter dos łand 

vos hot di greste cól iden, 

in di role wos di iden

0X1 -iytJ2PX PX jy5’lB 

yooyni n  axn oęn “ux5 

h  ]y*px
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wełen szpilen in di dortige 

waleń zum sejm iz fun grojs 

wichtigkajt un interes far 

ałe iden fun der gancer 

wełt.

jy^ys®- |sr?srn jyT« n  okti 

)S?9nłJ11 SnłtJlNT H 'pK

"5’DD’n c n a  i^a pk  tryo 

y^K ik s  oynycrK D,,!p 

.o9yTi nysjKi *iy*r pa jyTK

Polska jest obecnie krajem, który ma najwię­

kszą liczbę żydów, i rola jaką żydzi będą odgrywać 

w tamtejszych wyborach do sejmu jest dużej waż­

ności i znaczenia dla wszystkich żydów całego świata.

T3? r r  •wirwsno^K y«p*pK ps ?nęx ya*9p n  
bdkb —  jy^KUKa opyi jnt 114 r i^ a  —  jy^ iB  ps 

•iks KT8 ysKn^K nyi nya’K jyprn  ?y»B inyt
.javway?p

d w ?q pntjn po /wuy? h  ] ib ya«« pk  |y?»i9 
yxK*is nyi re T8 wx prnyi »5$ti oy pK ]»»ip jysnKn 

yaRio h  |y^pw *]K3 5kt KrDDy9KB jytR^mK r»a ps

♦lyTurojy 1’hk pftnwra ps

Wejnig fóren fun pojlen kein e“i *)

Di klajne cół fun idisze auswanderer kein erec- 

isroel fun pojlen —blojz hundert fircen in zeks mo- 

naten — macht zer fił zu denken iber der urzache 

fun aza farklanerung.

*) E“i — ■>'8, jest to skrót często używanego wyrazu 

hebr. (erec isroel) =  kraj izraela (Palestyna).
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Pojlen iz ajne fun di lendr, fun wanen cha- 

lucim (1. mn, rzecown. hebr. chaluc =  wychodźca) 

darfen kumen un es wołt gewen (tryb warunkowy 

czasu przeszłego) nit gut az cu der frage fun nit 

arajnłozen in palestina zoł noch cukumen di frage 

fun nit-wellen ahin emigriren.

Mało jadą z Polski do Palestyny,

Mała liczba żydowskich wychodźców do Pale­

styny z Polski — tylko 114 w sześciu miesięcach — 

daje dużo do myślenia o przyczynie takiego zmniej­

szenia.

Polska jest jedyną z krajów zkąd mogą iść wy­

chodźcy i byłoby niedobrze, ażeby do pytania 

(kwestji) o niedopuszczanie do Palestyny, mogła je­

szcze dojść kwestja niechcenia tam emigrować.

O d m i a n a  s ł owa  mi eć .

(hoben) mieć. W Małopolsce wymawiają: 

ubm, na litwie: obm.

Czas teraźniejszy

3Xn *]’K (ich hob) mam 

BOXn n  (du host, mówią też dost) masz 

ONn ny (er hot, „ „ rot) ma

]J7nxn "Pa (mir hobn, w Małop. inc omr) mamy 

(Tr hot „ >, ec ot) macie

jyagn M! (zaj hobn „ „ zobm) mają
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Czas przeszły: D&ntfi 3HH "pN (ich hob gehat)

miałem.

Czas przyszły; "px (ich „weł hobn)

będę miał.

Imiesłów teraźn.: njtfaHn (hobendig) mający. 

Imiesłów przeszły: BK.iył miany.

Tryb warunkowy czasu przeszłego: *px

(ich wołt hoben) miałbym.

Tryb warunkowy czasu przeszłego: *px

(ich wołt gehat) miałbym.

TWORZENIE W jęz. żyd. niema czasu odpowiadają- 

CZASŁI cego niemieckiemu przyszłemu niedoko­

nanemu (Imperfectum) jest natomiast czas przeszły 

dokonany (Perfectum) ze słowem posiłkowem: hoben 

(mieć) lub zajn (być) i imiesłowem przeszłym np. 

jyanim axn -px fich hob geszriben) pisałem, pa TK 

JSTUiilStt (ich bin gegangen) poszedłem

Czas przyszły (futurum) tworzy się ze słowa 

posiłkowego wełen — chcieć, i bezokolicznika np. “p# 
p«lM 9»11 (ich weł gen) będę chodził, 5*11 *pK

(ich weł szrajbn) będę pisał.

Imiesłów czasu teraźniejszego ma końcówkę 
dig, np. (geendig) idąc, lub stoi zamiast ca­

łego zdania „podczas gdy szedł“.

Prawie każdy imiesłów hebrajski może utwo- 

rzyć w połączeniu ze słowem posiłkowem ,zajn‘‘
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nowy czasownik, np. “I3j?ą (mekabber) grzebiący,

(ich bin mekabber) ja grzebię..,

ĆWICZENIE,

Z dziennika “lynytfp (Keneder Adler)

Montreal (Canada) 23. X. 1922.

.oęljHsa

9 y w  ]B ^x p x  a m y ^ j n  y p ^ i s  h  .jjjDSTffgTi 
jn^-ind Dyn jyouyMK rra »xn n’jro -lyosy? *ijn ,»x“ip>:ix2 

<’ s n  nsn .oyopyt: y” :  | n y ‘?-*r,inx p y n  łan jp asn  w  p& 

M *n p x  oxii x  tri*? ]w  . t m a  nnyt r x  oviś*t d’x

-3X3 p *  p’ ? a w i  yw’ 9 ’ 18 ’ T on yiw  jy a ^ p y m  “irnx
♦ia*Bya »xnp

Pojlen auf’n (auf dem) szweł fun bankrot.

Waszington. — Di pojlisze regirung iz auf*n 

szweł fun bankrot, der lecter sejm hot nit ongenu" 

men dem forszlag fun der regirung wegen arauf-le* 

gen naje tekses, der deficit darum iz zer grojs. Un 

laut a depesze wos iz aher hajnt ongekumen sztet 

di pojlisze republik in bankrot gefar.

Polska na progu bankructwa.

Waszyngton — Rząd polski jest na progu ban­

kructwa, ostatni sejm nie przyjął wniosku rządowe­

go o nałożeniu nowych podatków [tekses, anglicyzm

G
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,tax‘ — podatek; pamiętać należy, że w prasie żyd, 

wydawanej w Anglji i Ameryce dosyć często spotyka 

się wyrazy angielskie, pisane według wymowy a ni® 

ortografji angielskiej]. Deficyt z tego powodu jes  ̂

bardzo duży. A podług depeszy, która dzisiaj tuta  ̂

przyszła, stoi Rzeczplita Polska w niebezpieczeństwie 

bankructwa.

34

Wyjątek z książki B. Rubszteina : Ż y d z i w 

R o s j i  S o w i e c k i e j .

H  pK ]DNa JN2TT’ **T ,]te H
,nan 9a s n p w ^ N n jr s a ^  n  .y^NSjpaoNBKp k r x  rro tfa  

,?*Taxn onb jdnwsk oin ,]ya>n:ix0 ^np-nyaTa

x  d b s d ik s  * p x  »xn  oxn  ,*iym n n p y ^ p s n tf  n y i  

*iSD*n5Kx n t r a  ( j w i p u w n t a  o m )  m m  m w
w n  w n  ra g a ra  n n n  ©ana ]f»a axn  ,aavw p?yB8a * w n w 
n ym n  * p x  « t  e s ^ a iK s  ,]o xa  h  p s  s^y^Db x v

•0’1K JUPPD ŷ NSęntJONDKp X ]DnM0’l*US DXH B’i: ]W

.m 3 ^ a *| t« n  •n aanyp^ysira w t  *nn p e  a a m w w  

«aw*a irDtfD-jtfln n  ]■»» pxa supt' n  pis ya#? n  
f t  a5 rw  okt nrm t nyaiy ię k rx  y^inpw pn o*iyi 
=” r o  jjp n y a K  jw  y s x T 'x  © "psy^M oy h  ik s  
, jy ? tr a  rtjroyS aa^n  ]yaaiaay-)»wax yaoyna n  p n n a  pra 
n W ? a * ]a x i  h  p x  aa^yp ^ysK a } r t «  n  jynytj?n «  »*ra 

- o d k w t t i  w p m j ® w’n n y i p s  ya^-sp w  )•»« cn n aw K a p *  
.aw an w aw  j s r r s  jw  aan nyayayn  nysy?
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ALFABET H E B R A J S K I

(spółgłoski)

W
a
rto

ść
a
w

o
b
zo

il

I KSZTAŁT
Brzmie­

nie

Nazwa

po

hebr.

Nazwa 
w tran= 
skrypcji 
sfard.

Znaczenie

nazwy

1 X
(przydech

słaby) *1?? alef byk

2 2 Q) b (w) ma beth dom

3 y g 90’? gimel w ielbłąd

4 i d V X daleth drzwi

5 n h he okno

6 i w 11
T waw klucz

7 T z m zain broń

8 n ch
(twarde)

n’n cheth wał

9 D t
(twarde)

teth wąż

10 •» j
(miękkie)

i r j6d ręka
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W

ar
to

ść
li
cz

b
o
w

a

KSZTAŁT
Brzmie­

nie

Nazwa
po

hebr.

Nazwa 
w tran* 
skrypcji 
sfard.

Znaczenie

nazwy

20 3 O) k (ch) 
(miękkie) kaf dłoń

30 ? 1 VT lamed uczeń

40 E m D’» mem woda

50 J n r» nun ryba

60 0 s w? samekh podpora

70 V
(przydech
gardłowy,
mocny)

r? ajin oko

80 3 (fi) p (f) ND pe usta

90

100

2 c cade hak 
(u wędki)

P k
(twarde) *1? kóf ucho igiel­

ne

209 n r resz głowa

300 m sz (s) szln zęby

400 n  (r» t (s) IBX taw znak
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SPÓŁGŁOSKI Wymienione powyżej spółgłoski (używa- 

HEBRAJSKIE. ne również na oznaczanie cyfr) mają 

we wszystkich wymowach (sfardyjskiej, aszkenazyjskiej

i polskiej) prawie jednakowe brzmienie, z wyjątkiem 

n, którą w polskiej i niemieckiej wymowie czytają 

(ak ,s‘ , w sfardyjskiej jak ,t‘.

Litery: D, a, 3, B, X pisze się na końcu wyrazu:

, 0/ 1, *  f.

Spółgłoski: 3, X *7, X B, I\ wymawia się miękko, 

przydechowo, jeżeli zaś mają one w środku punkt 

(t. zw. d a g e s z  s ł aby)  fl, B, 3, 1, X, a wymawia się 

je twardo. Punkt w środku spółgłoski (ale tylko po 

pełnej samogłosce) oznacza podwojenie tej spółgło­

ski ( dagesz  mocny)  np. (kittel) zabił, n (he) 

na końcu wyrazu wymawia się tylko wtedy, gdy ma 

w środku punkt a.

X (alef), 3T (ajin) są też spółgłoskami, jednak 

dokładne ich dawne brzmienie nie jest znane, dlatego 

też przybieraja one wartość tylko w połączeniu z sa­

mogłoskami, np. N=a, 9=e. Wymowa spółgłoski tfr stoi 

w zależności od kropki ponad nią stawianej, więc 

& brzmi jak polskie ,sz‘, zaś & jak polskie ,s‘.

Wyższe liczby: 500 =  "J, 600 =  D, 700 =  ], 800 =  

*1, 900 =  f. Tysiące oznacza się dwoma kropkami} 

np. ii =  1000, ii = . 2000. 1923 «=

http://rcin.org.pl
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SAMOGŁOSKI Język hebrajski posiada długie i krót- 
HEBRAJSK1E. kie samogłoski. Rozpatrzymy kolejno 

ich oznaczanie i wymowę.

KSZTAŁT

Nazwa 

w tran­

skrypcji

W Y M 0 W A
U W A G A

sfar-
dyjska

aszke-
naz.

pol­
ska

Samogłoski długie.

7 (?) kamee a O U (Ó)

w zgłosce otwar­
tej i zamkniętej 
akcentów. 
(busór) mięso

- OD cśre e eh ei (Sj)
często znaczone 

np. rP2j (bejs) 
(wym, pol.)=dom

chirik i f
w zgłoskach ak­
centowanych i 

otwartych

i (K  i«) chólem o au ój
1 w wym. polsk. 
odpowiada w wy­
raz. żyd. *1 — oj

i m szurek u u i

Samogłoski krótkie

r  («) pathach a a a
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KSZTAŁT

Nazwa 

w tran­

skrypcji

W Y M O W A
U W A G A

sfar-
dyjska

aszke-
naz.

pol­
ska

7  ($) segol e e e

T (?) chirek i i i
w nieakcenłowa- 
nych zamknięt. 

zgłoskach

7  (?) kamee 0 o o
w zgłosk. zam­
kniętych i nie- 
akcentowanych

7  («) kibbuc u u i

Uwa g a :  (8) jest w powyższem zestawieniu samogło­

sek symbolem każdej spółgłoski. Zgłoska ot­

warta kończy się samogłoską, zamknięta 

spółgłoską lub szwa spoczywającem.

UWAGI o SAMO- Każda zgłoska zaczyna się spółgłos- 

GŁOSKACH. p0 której następuje samogłoska

pełna lub zredukowana, czyli t. zwane „szewa [ozna­

czane (:)], które wymawia się (szewa ruchome), jeżeli 

stoi na początku zgłoski, jak bardzo krótkie ,e‘ np.

(szemi> moje imię. „Szewa spoczywające1* czyli 

umieszczone na końcu zgłoski lub w zgłosce zam­

kniętej po której następuje jeszcze spółgłoska — 

nie wymawia się, np. (jiktól) on zabije. 'http://rcin.org.pl



Spółgłoski gardłowe K, Tl, TT, 3? mają sz°wa zło­

żone (t. zw. chatef) z a, e, o np. (anT) — ja, nas 

(emes) =  prawda, (ch°lT) =  choroba.

Jeżeli wyraz kończy się na spółgłoskę: a, n, V, 

a przed nią znajduje się inna samogłoska niż ,a‘ 

wtenczas spółgłoska ta przybiera krótkie „pathach 

ukryte'*, wymawiane przed spółgłoską, np. rrtfa (ma­

sztach) =  namaszczony, Mesjasz.

AKCENT Akcent spoczywa zwykle na o s t a t n i e j  

z g ł o s c e  wyrazu, czasem na przedostat­

niej, nigdy na trzeciej od końca.

Pragnącym zapoznać się obszernie z gramatyką hebr' 

polecamy: Ks. Archutowskiego — Gramatykę języka hebr

(War szawa 1908).

WYBÓR PROZY

Wyjątek z książki p. t. SP2P?8\ pnrr (Zniszcze­

nie Galicji), napisał ,pD—38 (An—ski, pseudonim) 

właściwe nazwisko Rapoport. (Warszawa 1922).

,*n*> » *ps ppnsrMg Ta pa TiKpmgffD
dnh pK ]yj’»np «  ,-n: x pausra *p *p« bnh nsD9*Ti 
w r n j  mm c ik ti p x  p p  p jrx a«  po i ^ a  « 

jstopiis /w asnp s  p iw a  ?$ats p x  *tv» nsn ttn jn  

cxn *7xa pa .nsro ŝ *p osnsra nsr t3xn ninino snsnag 
: pnw a 8 t x  w p s  p t  ipo m ^pre  *p  *iy

,t pjj on* nw *1x3 x pa u\ pnsni wo?ęi wsnsnys, 
jutoR  mn 7nmno -L*a -istfsrp pa t»»9 a b*b
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.-ixb pk  or aa*? o*t I3xn ]« j jttt^yatms
imgiwj wairaa ]s?:»t os? pra^yn ps ^m rtK^ł? ijwpya 
h  tx ,pnayjsDsn .onyaynp nyi nnpp snwa p* a*Ti oxi 
nyayip nyn tk  ,n7?p h  jynya pk p^aaw a n  ps nao 
.nawa 8 pum TłxpanxtfD ]’x y*ar\ ara pynx ijn n jn w i*^  
" ii? s i i? osra »’a *iy ega ^ynyatPte D’x &xn łan *iyi tk 
sn j«j ]ya*w  |»a «px7 ,im  xtx »xn jya txw :pntwa 
ya’9aya px “>y .pnKYiya ]ya’W&a& w  nyi px jx b^kb 
9w 03**1 o*a 9"vm p9p x p# *pT watm  /nxpB*ixttB px 
ixa xt px 9"rm pa .m*iy? px v"x yx3xa h  tnxi bjpt 
’i  *ixb .ęw ’3 pk aya pp *“jy?p3ya wtix b’b ?yt2PB g 
•ym utt̂ a ,nawfl*?j?a *wn ,*p njr axn nnjr jnysBte yx3xa 
"iyn aay? ,«pb a«a anawn nyw ya^uy o^Ham *iy .aay? 
wt a»ix — ,]j? îya ya^nsnaiKa ]ya3y“ia o,tx 0x11 ,b*b 

*1x3 ]yo«ii ^yax3 onawn-^ya oy*? .]yaay*ia «  W 3  jyoyaiyB 
n y r > w )  y n w , ,  0*7x010 i ’ k  q’ s  o s n  js?b yt>3Xpya yo1?** 

p a  px i^ni^ns jyauyaB^K -pa awi*-oya^w* isrn
,D’K ps "lfiyaya “|’x oxti ,oaynsya p ” x s 

,nyn jyayn bdx*io -i.tk oxyi ,jyay*iB yvn*a 9m t»x — 
Diyatjjyyi •p# axn — ?o5yn ^yi px *ixb 02px oâ p oy oxn 
«l’ ix pnoya p*ip x DNłpiyaeńK axn nawn-fta nsn 
5xax tra *y»T axn px jya^K yapwp ynx9p ya«T B’a tb  
.yj ,a2yDs;yj ,ibo x iib >yawa axn .U3«9yjiirw*satt 

.n̂ a ppYiyaaę ]insa ^a 8 B’a ]W »x?a aŷ yâ ianKB 8 lyĵ s

*?yow x «j^«

• ^ y a  ]ynya r»x a i ę i  .nso ap^pya:” *!̂  axn -ĵ k

.,.n’ 2?a p s  ]ya>ip ayn ^yayu |ya

http://rcin.org.pl



Urywek z książki BD*9y*Qi9v (Szolem Alejchem) 

p, t. pyoff yijyT3N‘?a (Błonzende Sztern) Błędne 

gwiazdy. 13fX yttnstl (warsze 1922) Warszawa 1922.

f j j n a  *i y o ?? *1 y

•pa ssns ]W ,Sy*iy*B pa  ^yna n t t  ra a*nff “pN 

vt oku opa *n urn ,jy i “pN o«ti ?oy “pN 10 oku rc 
,ii«yaKn n -waN ann *pN ?*pt 0*10 m  o’a onti pN opa 

OWB J??N ,nvv V*?# ,3X0 y?N — ^31X3 PN ,tJrVT Dff*3 TN 

opa n  uwi ^nNnyj ^nbn oinb t*ti ny»No ,“pN *]Nn 

T»t onh Ta b*b 0x11 ,33H0̂ t? ]ya”*wo’iTN rcoNn i h  “pax? 

-xn po pyiiN pa yx oęn ,bu’b nysmy w  pa ftBjnoę 

o9Na ,yn w a»n^ -px rwa .3No fyjroMwn «  pa /Bway? 

pN "IH 9ny»W TK p* T? lyas;3 MW n  TN ,0*1N TO *pt 

’iTN 33’10<?N *VH p?3Np O’! *pN ?yY) •p90T»'Tl9J .T*T ?ny!nyi 

=»3 T l ONI 0?XT1 “pN ’T1 ,p»wWO*Vł# “p?B'H ’1TN pN BU 

jy3Np Ta is oa^p 'Tł B^gn ,T»93yp>yB ]y a m n ’N 03Np 

12 -piN *pN axn ,jyp -pN ogn ,whv ^yca on*t ?iya,,ntt 

xnxtw  nyax|Ta 03y?s ny .]tn Djn jyoNo p a  jyp3N*nyB 

onyi .T»ix a«*w — |ya"*w pN jyrr iy93M* y9x* :jy3$T 

oyn oy zgodno ,p3jnya ?]yayp ooyn tr tn ,|y*iN t*t oyn 

=ya pn ny B*yi ’yi ,-pN nyt B3”n ../i jyaip pa-ra 9n»n t*t

...Bajny* jyn

]ya'in3N t*i *px ^  /lsnjro ,n  uo9’ii ]5»«ti pa 

ńN ? v? Bopjynn — bbb&mmob Dyay pa ?)y?nynyn 

p rw  n«B )aiNo^y3 oira pa “pN tn ooaN3«=naiy oyjy’ 
aNn 7 N ivv^  ,]yay? 3JN9 9yii ^n tn ,]a’o n pn ,i«?n 
*iy^  pn  ^ y n s  ]y3N'?u>o’,jN ajn pyn oay^nyr

M*,
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8 jsniya tb  r>x owo iw9o*x .lyaanaffyatmS p x a  oxi 
lin  tx pn ."lair x ,5X0 x ? aro  x — -px hxt oxvi .nyw 
ypp?Kri8B “pa -px axa ^sm s im ^sN O ^K oęn iw wt 
faayaya pa nyooaya oxn o jyam a'ix  »pr?xiixa ^ a y a p w  
.*]Enn * Troora ,axo m njDM  x — pw»1*n ps ołiiłj pp x 
•srrwa*K owła owa t h  ps yx a-n oxyi ..,!*wr*p grona 
ya t o  ,t rx  ,aatpaa *od»?& 8 f ’an» “ixa wn — ? oax-io 

oxnya xna "px axa f5x ik s  nnyo .p is  axp px ]tfax-ip 
•»b» n?ł?n t t  b*b f t  oxa *iyoxo .*wny*»o p o  ,t*t “ixa

’H ’1TX — ;*p3 X 1X3 JW ,«)” & X "pX “Jtfa BX *1X3 ...prDX-lDJN
ir t  dx) panxs ’ yanyt^a om oła aiynyaaę jaxa tb  
śn — p x a  dxi ...(pw nfcua Txa>Di?w an’X oan s;a oxn 
o^yp smxa x .p»o’x o’d px *T»a .p^o-pso-p'© : *nya” T x 
e’x *p  psn ,?irpn ! nywoisrs dxt «  *]xa ^ ym ,, .Ta «r»ix
— "! ODNa yOU X — pK SXp 'pya,,X »TT9$p TH  B’0 “IST2 
p# *7̂ xn “is;ax T»a ]xanin ]*ix ow a x T a  -px odx*id 
*un )’x “pa ]xa*nn px ...c m m jj ]axn t o  oxti ,Dy*T 
oxn ,*)>njppn a 'rx  px ,|snNim a jyaxa t o  oxn ,as»aw 
jra. — ,naw  nsn pa oaxa t h  px jyaraya -pr ]yaxa t o  
x -po as/a “px px ...?aaw  u n  pa oaxa yay’ “ixa oopayn 
1 njwiy9xa ,m ya  *>t ! s?oxo’3/ox» ,m ya  o” t^ : fpix axn 
O’^  ...9 rr’o oata u n  9xo ]srosy9 ojn ]»ona t ” X otx9 oj? 
*itx d '«s oxi 9ytw*i
-xp ^&>a T>a u^p^s ]>ix w n  i»»a h  o’a 1’b “j’X ]w ym  

maam axn px p s a  o^t asm T a .sr^iy^pm
..? ananr? ]’» ]m x a  ]m r  t ;  osni oxn :^ a » i istdno ]'a’ix 
1’sû ii' nxa *î ax .owa 8 ,yi inya b»’s onyńya 0̂  
nj/ooiya o«t iya»’ *]’ix ]’w ]’a i ’K ]W — oŵ B 8 »11 nitfihttp://rcin.org.pl



]ynn ojsww ”*nx ’n rx 'a*a dbio,, .osa ny-r «px 

t o  nr .nyjnsrr^n *irr px “px t »

•wk "a  ,ps? ]’* mns ,ds;bx m n  ossn 17 oka a**ip . ^ a  

:sn*>a ax *pT t b  j ^ B iy  (a w  ismasna&aaK o*wjwa asn 

q .tk  *px — i ’K ,y b  *pix Bp^p 19 .w is n ^ n  nn  p* “px 

• ‘is m » ? n  iw w t ^ n  p i  o*»a , ? w  "pT *w »3X?^ “|xa*isn 

'ya 0’ ip “pT axn *j’x tx ,’ ttx b d s ^  vt ,13; Baw ^ s n ^ a ,  

>*vn 8 aa’*? d*ixt .5ypys x oysy *px ana^a ‘lj? pa  ."assn 

—*? dx*t rx  onti„ p o 1??? ]«« t^a ou*wa *wasreyp *wa»o 

s’x *p  bd^nt ^jrssrp ^yajnnwrH ps ,“isr mxt ,px ox*t„ 

p f f  ]3ttj;a « t .jsrpKS tra n5’?n ,*isr dikt ,“pn s/a /ptnya 

.jsraj/pisn nsa x * p  « t |»?yri ,syp jnsreDK c a  ,*w mxr p r  

jsraiBff fix .^ tk  bk .?8ff 0'3’s »?yawD ,p x  aia nxa *]’*t 5-»n 

jyaip o»a ]»ftm Ta pa .urs x *n ,ny Baxt ,tb  vr bo^kt 

bikti pp  /w aaxr /pnsntnK B’a n  doiko ,]nxa isn rc

. .." !  D9’B p p  ? r a n W  ,D0-i5rn vr

Urywek z książki WNBN9N .* (J. Opatoszu) p. 

t. ‘isn‘?ffYi SW’9’19 |łK (ln pojlisze wełder) W lasach 

polskich. (1922 «n«11)

u n  . u r w *  psrn p aw a jawi j^is pt isn^srn n  
osraBswisg jB>a proajs’?® i»p’oa§Ti»aa8? *wt ,m »  nu?# 

p t nya’x op̂ a nypnsn «yis *isn ona /t53XTi *isn *pn ansrn 
.i»as?B?»t f?x p xim  r x  ,*pwn ps stb̂ b iyriax isn ,t»a 
-asra“ixs pr ,ti ,n9xri ]mt a’nya oęn f’WD8,9v isrę^s -ij*i 
ixn /o‘ij;D!ip srDT>aw5?a pya D’a .ynjrn^ w  »ti ,ow> avi 

l^a«T msraoa o*a isr?np sransra t̂ ,v^łp«ri9-B9«
http://rcin.org.pl
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srnsra^T» D*m?KTnxB “pT Bxn Dyr»x "a tk ]*ir 

dnu ,jb” x onx»o Npipy â )to rwri* s r j ia m  tra yaoa 
pan  ,w *n  iy i  )»  B^rta^ya ynax smuny rr dd^^b ,]T* 
rag a  n  jyja^pyj p M tt*’5w d»t tra bkh — esrajra

/ w ^ p ę .

$ BpNnsncna f*wtJD8ł9w lyo^N jx oxn ]?n p?sn 

tg ,oołnya ,i9gri jn a a a jn g  iB^ipigB 9gar"p ,aayn 

pya9*out ya*»t )3xn "nyn?yn -ynKaarr yp^^n* h  ]•>« 

]p,a,’Kw ay*r ong oyroaNa n  px .eyrw ę i B?yBiryao*ix 
“jys^-iB ornyoonB yBypga*a9gn ^ p ^n a ^ i^ a  ]axn "“ly^s 

njn “inb rm aip prawans ,an»w n  ps 5?bob?j? n  BDgaya 

oku ,gj3g&ngB nypnw ayp  nyi ^gs /gny^Kp "lyp^gn^om  

jut o^ays t»t m y  -i$n pyajHnya^ xp?*w p r*  t*t oxn 

■jyigBwya rx  T T ięw rw  “lya^p ny i px .pgnya yaga g 

d?kti ny ,ti /p ia pys  i^ t  *px óayn n  ]B?gnya /ht-b pyp 

-ynons y r ^  h  ,*iyuayt: y rn  oxn ,nm ]w ptfłtawa y t  

-na rf**»n -jy^anya py?a ynys^p *]*»*»« B ty m y a  )axn ,oan 

•rut ,py?a ypnrpyatr n  japus ]B"Htviya *p ^agTpB y^yp 

px 9yB»]osyw y ^ n s  ,ya*tł fpx  ,m w p oap9«n a5viya

.aswsya ,]ymya 

nnsTpa *iyi *ts ,a»n *n t»x jpbip n  Dła ny:mp h  

o^a^s yaiya^T ]1K yayi^ga b’b /BsnpyMnK jynja rx  anyn 

onynya owa ]axn — ,ojttgaBgp y’i9a y-iy^r *px ]B3Nnyao’ix 

jaxn T^n-niona px jsnya ]axn jpę^i- iyaB^p y w iw  h  m  

oyraaęa h  «  ,*ijn9yYi jnęaayn yp-^n n  px ]nsya « t

.o i^yoons y3,>̂  ’i  «  

oxn okti ,pł9ęo«p lyBy^ny |k (n w  w»: px 

V^yJya onyn:in yay^uy ]B?«nyiO'ix ^yBO’^  « B^iayao^K
http://rcin.org.pl
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]B’o p5xnn nan?a jay9 faxa r T o?’1'1 'W 13 
•ô ik t»ik w»a 5xt w ’p ,9nw u n  ]■»« bx.*i ,Bsnp 
,*n* ya&BKwaa$ b ’ b  o9a r*w aon8  , ? a w  x t9 k ti ]■>» D’ ias?a 

y r ^  B̂ a nwaa x ]B9itnsraB’ix |ix asraasn sttjrBpgnys tra
,ivvoyv

m  *t,ik  a-wn ByaD5?anxB p » a  fT O »łp?s7  *wb5x ^sn  

pxns tt r x  ,]B3snm  sra^T b tb sw  bxh okti rv  jb ’b ,w xn

l ’ X ppKYlM  T’X OXTl ,*111 1V1 pX  IS W lfiN  f?X

“>jn .aaypsra Bizra c y a s  *px*7 ox i Bgn ,p *ix b  ,b ’ 1*j ,yBnxn 

=ya ,M śrB H p  h  jyaawga p x  o^psra bxh  ijraar

-aria ]Bnxnsn ,9T*?p«*waaHi ■n»«*w.» ixb urtnsnaw o?ęs 

nsrr9»Ti »B B n »a n  jaxn — 9 b?b B ri9 a a a x  a ?x n  x  *ixb *w b  
’x pnaxaya*is/a’x /ljn JN W  ?9x pxns?a ,BXDsnpya j^ ib  ps 

8  pn  , jb»9b p *  patera jsra bxh  nrssr^p r r  .aasn w t . 
U 3 ’ » ,9 bmti *nn *isra’x a p ^ sra  p w |axn lya^iT |pnDsr9"p 

w i s  |»mt*hjb .*7a8?»B'H “jxa f9*nsra b x i  xpnsn?xpT *nn 

}b"ixy) «  aax*? «  ,b’2p*ib h  *ixb  o r i9w  B«r»a axn nsrTrjni 
^asnasnB ^ oys*ixp n  ]j?a axn /p n r^  Bijni 75X11 x ra  

.ja^asra nar r ’p r *  *isn93ni n  jw  ]ix las*? 0x7 B7yp?axB

)

http://rcin.org.pl



Urywek z książki BT9y dl?E7 (Szolem Alejchem) 

p. t. 0'3Tn DSTT ?BX» (Moteł dem Chazens — Moteł syn 

kantora).

,t5?’n i t k  5spb’H *pn oynyj px p x  tra rura *px 

irrjm w * ’itn pmya or»a rx  o?yii nyi rx  W ?  tn 
*ar o'iTn nyi ’o*b "px ■»ti /Hob-iw p r rw ?  |yanxn p^a 
•ya, oxi oon jya 0x11 ,9ya?yp o'3Dtf ojn ]ix ,5yoxa 

.(^ara, prawya jyaxa x oyn ,?yoxa ,-pn axn oxi) ^a 
]y?nx*i#  yosny n  u9.TBTsn t b  iJ?axn *p?a y i” a 
]W ’YnoB**ixa p?B,*ixn jyottny tfant pt nsrâ -jNTi i n  ps 
p w w  o'aw rm o n  Bpyam n  tb  ]yaxn *p?a y*T” a ,ixu 
oxii Ta *iy*T po o’iix  osipBff ,o3’“)p oxn ,jr?yTyna D »n i 
pxnpyao’nx T a  jyayt y J i  sn^a )ik ,n y  “iyopyiyaax 
***t jyoizny osn p t d^s *?apa re 03xwa3y pnyoojpB B'aiE 
0'am oyi ’0mb , i ’X .]ynxa=03r?.TiD jyanw i jyroo’? jyo 
pożoga jyo^p x jib ,jxno x ps cints pa ,?yoxa ,9yaav 
“isn jib n ix «“) c a  px m n sn r ô a opraw 0x11 ,iy?yp  
BT$9jw n* pra oxn ,?ya?yp o'aott o n  /aya px ;p«os« 
,rox?a /woors ,p ?p  x po :nnBy p y n y  p x  ps -;x: 
,w ti yop^Btt y0Bnpyi0’ix o*a ?yoy?yoff or^pox5-iys 

bo^bp *iyaw px "w  ny*i ],nx p i*  org^a uruam 0x11

.p n n  nyi p ix  
)raxn ,D?jm » a w 9  m o  ooxa *px i ’t osxnyao’i*ix 
T»r ,Toxa n yi ix o«pnxap3xi o*ik ,’ajra px -px y-ra t*b 
o/am oy*i *owb /pK .o^nannBW *iytaix prp-»*no’ix |yai3ya 
o$n o:ytj75?iD,'ix /*),»nx iaj?n rt^a jjHnnyaB,>ix axn ,^aav 
,itx dbs? yansn s n s  h  -pr ]’x ]yrixj?aa,nx px 9’in 
=o’ix t b  *h Bxn oj? r »  — ,03xpyj 3xn y *  9 s w i

http://rcin.org.pl
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•"pi8 *p2 b .te  oy pN ,^ in  isn  pN opsn *pN tn ,&3ni3?5 

o^n i ,pnN srp^yaiN’ isn sa  ‘i»BSPB-isrB:;,B nyn pN *pn8 

»0MTl H  W» B“)N1 ,|a3»lW 03*p?£Tl M W ł  SmD’W H  WTI 

a»a jrranńwnaB isnani pN *pt jar^Tijra ,*pT iyp’B ]*5rw 

l'B o’n x  *p a c n  os? px  ,*wwj*ti* n b’b i w w n p  n 

--w *]«3 m m  |’b n jytrn ]«a ]nx Bona is?b^3ym  ]*b 

/ ljirw n  ]nx m m  n /nb* D” a ]s?bnb jb*b aiB*ar *n iw  

n pa aaNm-TBNa pa  n ,TPBNa dw  n jrm ,]yBNa ]hn 

*bm n w  pa n /o»,?«Tin j?n m s |  ps ,5nD'*wo

: aarwoo^ga smr9ałn n ,m?yBnn s y ?  

*"i5? ]'b*>b o ^narp iB tt p n  irnw aD^nN  bnh  'Itn bn 

bnh tinjnas pxa  .%mqy» 0'arn osn ,o,,b aNB^aa^ans praw 

,9sra9yp o'aatf osn ,’ajra B pm jracw  on i 

i  opsmywnt &Tip bnh ,5j?a5»p o w  osn ,’aaa 

'b^b )NHBj?a “inp n ^- in  bo,b ]’K m a a  yoNa m g n i?  

]sro,,*nyB / m  ‘TNaN "pT -woaiN lny  h  ^stcb lyB^nsr^^D 

•3»o*n« pN ,“iy»B »?« *piN ojnaęa jsraa^BtmB^N ,py a jn  

■>itn jy r im o^N  t b  BNn "aa , is n  .!"ya„ jyrsasB n btn1? 

Bpais jsragaaNa px p ag fts  bhbm  -pa axn *pN tn ,BPaxp 

t n  p a ra  /aya onti ,nmi jjw a ^T  )'B’a "sra,, ayaw N  asn 

^srcnaai Btra m*? bnh dst biinyi ^stSjbhw o^n bp ’11 ,ox*t 

pB^a ,9NaN “jNa sraya^N on i B-iTnmya’N 5ya?yp ont bnh 

,^?iasw.jn»BBóa?»T .mvibw ]wa9j?T ]/B,a pN nou p r a ? s ł  

)'B’a /OrpwwB^ tf?N b’b ,]NnBS?aaNa i9xa ont awr ^ n  tn 

dnt .aanw  n y*  :9nb ayJm ^itn .aansw ]'B’a |<in 5ip 

nan ."aa, n t*k /"5?aw n 9ra?s?p dnt ;aans» n 9»a9s?p

http://rcin.org.pl
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Wyjątki z książki d-ra G. Lewina p. t«

f n s  (Perec). 1919 8Bnxn

»’“px pp ps — 'iwinsw’9 w uar^T ,, nyi tra 
— bowajmi duto “jx: pN ^Tnrp s r a  px jya axn *w  
ii?a’s yr*wałx sr?x px .*pp *ijn px cwpya “pa “px aga 

57“is;*73« »3»T»Bn»B WWIM ]S?3Kn MWlKTI 1»niK ) D

x “pin 3XD,aDX3 naw ]sny> d»9b »a«a lyt^a n  :pwxn 
•ńs ]yT#5sra axn -Braoyiw p^a (J ̂ ain-ffa^a osn pny”? 
n iya’K ]y»?jm rx nyaęiw nyi /wya ywrn px jnp’9 
'lis wwt ]yTynjra pnyr ’pony’x»oxi px nyixo>3 .nyâ a ywo 

.pipnmp enxajtt aff’3 axn w p  yâ sni /Tyay:ax 

yaęnjńp? *wo’Ti3i x ]T»T»a rx ijh^b -is?»xs “ijn 
isnsraw arraya *pt *w axn yay»? h  px anip pv9 po

.Ta *pix |S3X?q 
ooâ rt ns?D*»a y'ttnip«ptt? wynwwB *px axn jyry9ya 

sn Dła “pT axn ny^p .ayuô o nw x px ■p‘?i3yaiinyB
ff’3 px pnyo?y h  aff’3 jOToyiywnt ap’3 yasna w nx3
sn px p?KBn -ix3 rx bxti ,jyTy9ya axn )ya .o*ra?a •n

.p,‘ix i3xn
n rx lyynayrftą nxa psa is *pa ,Ta onyaxB p*a 
w jopgnya rx wxyiayn ix y3”a yas?̂  n  px jyasy?

,3XB W 3X0
wthy ayi a9xajn axn y’txa3xs w ^ p  pa px 

.(2iana isrwntynayn “isr"r jyamyB fx%i jyaopwn px

(1 przekład Pięcioksięgu Mojżesza

2) autor http://rcin.org.pl
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]’K BToywarN “pT jya bnh *]»%»a-nwa *r oła 

b»?b jyoy )'dkj :nb ■»* naw ]w oaDNiMS-JNB̂ ńD .“pp *ijn 

ym yo^na inb n â a jw ps  (^nnn^ya n — pyp *iynw 

»w9 is  (*9ip ]B'1n p x  |3?9n a  yo^n: ’ i  p n a ^ N  —  jyjtfK
.ntwya yayi^nya jyjy 

jybwny ]'B’ in apm ya  ]» im  jyjyr iy9ya*ntfgB h  

’ itn  jy n y j ]i*ayT iy 9 p y ? a  h  . jy i r n  *un p n 'd  dnu  ^ d n b  

bnh ]ya pN  p r y 1? a»ip BJNpya ” T bnh jy a  tn ^B pyS g nya  

(e.n^DNą yannaw yjyTOnsa ps jyTBW jyrsyj b-ini 

‘ ipynN D  p n  *]9ynś-i]nys n  jy ny j b9n p a  *(,x  p w  

n  ] jnyn A iw a  p a  oT ynyya 9yosaN axn dnti ,-jkt n ]ya

.iy9B’a»wya ynra^wT 

-:yBSj?p’*rtx px *uk9dvi p p  pnPHDya pn  *ij?bnd p a  

»9yuv yw^iB ,, o n i BDinayu “pt b’b iy  bnt ,Bnin pB p n  

*iyD’i u  “tyi “lyBNB p n  dnu ,p 9 «  apND i y i  .pp ia rr '?  pa 

bnh i5N DS9ip n  ^ya*  dn i bnh ,WKsnayn pa “iyaNna,9 

,,a *nynx jy jjp  ■unyi-Pln jy im a pxa ]ty9ya*iKB ^9’dk oy 

O łTl N (7,N11N PX'D TN ,Bi” Syj B«n p ’9tf BpND “ssn — ,yna

. .9ya,»a-npya r a  

n  bnh dnu ,9ya’a*nwya yacny otfi p y n n  pn  dni 

-isn pa Bsr»a ,r:nN Ma p y n  «  ]ty9y:i tsnya (8.tst 

____________  ,‘iyB’S-Oy firN “INI f p

3) leciwa

4) 91p ]B»1K — głośno

5) zaplamiony

6) 53K» — pokarm

7) z pewnością

8) szczęście http://rcin.org.pl
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px s rs ^T ijn  x oaKayj »xn '9yaav yu^W s, oxt 

■ p fft^n rja  yM8oy*iyoa,K yay» x i -jxi jyayT (9.nia p a  

*]*» axn /fKrnKWT,, px i9’bs *1x3 ,«nlp*jiiy9 px ->kj w j  

dupj nyirp ojrssr tj?8n ywr oxn *>X3 ,aĄntjya Ta 

o'3xnyr*r upKsn p n y  T k 3£n “weys^ ?yo’a*i ? v,t jw 

^y^a ,‘7 pK "nos my,, o^psgtf /pTOMsaTOur pnaw , 

,sysD pnnw aę axn “px tx ^ySysya ’itk Ta jyjyr 

."|Njns»T* *p* ]yjM?nys"iy p ir  ix ? y  

,]ix wowkost p p  pX3y* nyox3 p j  pk 

•*T*nx a y r ^  ps d w t o  ny axn ,tn>p pa p**nyaipp»nw 

iyox3 p a  oxn ,(io^ąfrą *iyo’ i u  x rx  nv .p s  »xpxn 

o^nysny px BrKynayn *px ( w y #  d3m*w — ,D9nysiy*T 

=nnx'jx oysy ny px d»?8 ayn p n  .*i$nwM „ *ii«  jy; 

.(lsoTp-^B nyołVu “nn  *ixj px ,(i2jnwp ?yo’3x i5’ox ,?xa 

Jypm oyiy’ »xn ]yowx ysrojuss yay’ px 
jyjy?3 o-rtpww  *ił iK .dt3Xdb»k m yt m o - n p ^ B S  

O T a  jyp-iKBP x *px *n fi5yn x «px •>n ,jypip B ia f r a  

i«d oku ,oxt p 8 9 « o “lK BBX*ip ’*t px njęsj h  bxh oxn 

jynyT jyay^a ]y*px ra n a  faxa *i5’bx .x»5*n px y*iynx 

.Bpysoyn p ^ iy j  x c a  D’oTp’ax jyayn 

o"iip’3x nyT dxii ,Btzru n r o w n  o w  p p  px  nx3*iyn 

.BTpy^ywnnyD nnyt y a  axn p a  ny?yD w inw  nyn px

9) mózg

10) postępowiec

11) poezje

12) patrz w słowniku wwa

13) wolnomyślny (z greckiego)http://rcin.org.pl
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dnt r x  ,iTK *ti ,}nyupnys a jypy j a ^ a i łu  axn 
’*! .]x :nxm  ’x ,tf’xy“iayn (I^ k  j y s r w  ^xt im a  p x  tk 
“jy^D »n rjnym o^K B*?xay7 tb ” 2 }yaxn ]yaxnst? ^ns

.“)yoxn b’b
T

t£TBtfXBXT pa JSTB̂ pn T’K'0 TK ,B*iymyi “pX 3KH 9XBX

•jsr;ĵ Tsr?n«fl na©' jyiy* B9«n ,pns .9 ,*> xmxri pp

.ttpłonayn *pte 

]»ay?ęp jd’?b» b b̂ -px pa ^KBraagj *im wt n 4 nap 

u“)kt .a’pTiy?gs n  *pix ,*pr Basi ,pnx ?w px jy m m  

»y«v> BD̂ aaN fa?w pralna p ^  D»’3 t»b jyaxn

,B,*’<?

*2V X pasowa T’X ,flB’a 1S7T *pX ,?W ]yB’B pN 

x b,b 30 *iy»’ x jyaya Baxpy;i bxh }ya jya9yn ,]8B"»ya 

b’b px ]5?ŝ  ya^BSNWjyT^tranyay b’b ,?»Tiya ia«?a 

aws *i»b axn *px ya?yn ps ,]ya’iK vmv ytrna “ixs x

.]ow“ibk aaypya ow»a 

.■pnę sn a »? p i ? ? ’ jyTynya rx oxi 

b*b ,w»yiayn ayjyw x Biŷ iya roy>9s “inyT bxh iy

.BTaicsańt *in»T T2̂k axn ny p5yn 

=pXT «a ]y»?D ,DBaxa ra nat? /jłtu nyn px 9xaa”x 
-Br ]y9axnxs “pr 9xt po^na nsras?̂  ajn px pra ‘ikb 
»xn9s nxs x px nyniransYi "ixs x ^T iapgi yuplm ya***? 
-Bayî Bo px pBay^Bo yra^K ,]yaxi yy?ay /B^swa nyp 
/pr Bax*7 ,jyayT dxt ćpmyawrMW sw^ay^ww ps) oyp 
faya^yaant *»rpx ‘ljn ps ]yaa^axnys yauny h  pTyriya

...XinXT1 pN

14) i http://rcin.org.pl
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S K R Ó C E N I A

H = wyraz hebrajski'
HN = „ hebrajsko-ni<
N =  

P =
„ pochodzenia

R  =

99 99 

99 tf

T = „ talmudyczny
m = rodzaj męski

f  — „ żeński
n = „ nijaki

fig = przenośnie
ip = liczba pojedyńcza
Im = . „ mnoga

P — patrz
zd r= zdrobniałe
/ _ akcent

wp = wymowa polska

przedr =  przedrostek.

polskiego

rosyjskiego

http://rcin.org.pl



JWAG1 O Słownik poniższy ułożony jest w ten
ŁOWNIKU sposób, że wyrazy żyd. zaczynają się od 

rawego brzegu łamu stronicy, objaśnienia zaś na- 

ępują od brzegu lewego. Wymowa polska nie- 

tórych trudniejszych wyrazów, podana jest w ne- 

iasach. Jeżeli po wyrazie żydowskim nie stoi 
tera oznaczająca zkąd wyraz ten pochodzi, to zna- 

zy, że wyraz ten jest pochodzenia niemieckiego.

W słowniku opuszczone są niektóre wyrazy, 

ające brzmienie równe lub podobne do wyrazów 

)lskich i nie mogące sprawiać trudności w zrozu- 

ieniu, np. JDNON (osobę) — osoba. Również niepoda- 

e są niektóre wyrazy identyczne z niemieckiemi.

Jeżeli w słowniku niema wyrazu z przedrost- 

em, należy szukać tegoż wyrazu bez przedrostka, 

p. (oplajkenen) zaprzeczyć, należy szukać

(lajkenen); należy szukać

Jeżeli wyraz hebrajski lub talmudyczny nie ma 
znaczonego akcentu, należy akcentować zgłoskę 

statnią. Często używane w druku skróty całych 

dań Hebrajskich, ułożone są na początku każdej no- 
ej litery.

Na określenia liczby mnogiej podawane są 
zęsto same końcówki. Jeżeli zachodzi potrzeba po­

wtórzenia wyrazu opodal zamieszczonego, powta- 

ea się go w skróceniu, tylko pierwszą literą, • W  

iwen) kamieńj ato 'N =  ato kamień szlachetny.

i - ... *

http://rcin.org.pl
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1000 =  X ,1 — X ;*^X p X 

ziem ia =  p'n x
święta

ziemia Iz- =  V'X

raela (Palestyna) 

jeże li Dtfn ii2?T ax =  n//-,x 
Bóg chce 

frodzajn ik  nieokreślony, X 

pisany czasem razem z 

następu jącym  wyrazem 

nawet «, przed sam. |X) 

np. ]X ogier

np. )5?iypx (przedrostek) ,x 

.naprzeciw ko, ]'!inx nh 
poza

(skrócone z TX) DS3X 

jeże li n ic 

(przedrostek) od —  p 3X 

np. oddychać

im max ojc iec (owi u IX 

(owojs) ojcow ie

zm ienić, zastąpić ]yB"33$ 

(w służbie) 

oparzyć pW iaaK  

niedbały, opie- ]yt$?n2X 

szały 

ziewać jys^yaał* 

strata, zguba «  ?na$

odsłaniać, odkry- prpsnag 

w a ć /

przerywać (jpowę) jyp;*nax 

strzec 

bojaźliwy ansynsN: 

oddalać, wzbra= ]yiXT3X 

niać się, zrzekać się 

wzdychać ]yss,T3X 

ustąpić ]ytant5ax 

aby p »ax 

biedny «  )T»3X 

żałobny, (owejł) «  ^3X

bolejący 

żałoba thttp://rcin.org.pl



— 6 — jmKTUK

obława p 3m«9a$ 

puścić, opuścić pTK^aN 

Eaprzeczenie, za- tt^asw^aN 

zaparcie się 

ożyw iać pair^aH 

ugoda, układ *)N23aN 

ocucić p y t^ a a  x 

k am ie ń , (ewen) w }3X 

aitt 'X (ewen tojwj ka­

m ień  szlachetny, fig. sło­

wo trafne, natchnione 

w ieczór ,123niX lub T^aN

Im li!

zakończyć ]ypyax 

(obpatern) hn )'-|»S'ax 

pozbyć się kogo, załatw ić 

podupaść, ponosić pft^paN 

(karę)

członek (ciała) (ewer) u la s  

uporządkow ać JJW iaŃ  

przekupić hn ]/iniS'=ax 

wstrzym ać, zaka- ]y?yt3tfax 

zać

poważanie, uszano- ” ^ax 

nie

pożegnanie *» T ’tfaN 

obierać (jabłko) ]5?'T,,’?pax 

odbicie «  pt272£

złam ać wia- hn ]y'TąttraN 

rę (z powodu chrztu) 

(obszmues) hn 0SN»W=3N 

w obmowa 

zam ów ić (urok) ]5?35nswax 

m imochodem , także t  

związek, stówa- t nT$ 

rzyszenie 

naprze- jyayptf lub jSlW?!

ciwko 

list u rnąN 

dzięki (komuś, cze- pliON 

muś)
pan , (odojn) «  plN 

im (adojnim)

pan świata, h D?iy piN

Bóg

człowiek (odom) «  D*TX 

m iłość (ahowe) «  na.lK 

do domu D” ?!# 

dotąd p.ng 

tutaj *w?k 

z pewnością t TXT!X 

przyjaciel (ojhew) «  anitf 

ojhew zajn — kochać, lu- 

bieć

uwa- (.uważen) p  IPOTgYlUt 

iać
http://rcin.org.pl
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nieoczekiwany BD^yj^K 

podszczuwać jysymyaaiN 

podsłuchiwać jy^ymyBflK 

funterchas- hn ]y'onrnyt»lX 

men) podpisywać 

podpierać pnssunyM W  

nieufność, « 'nswsjw 

w ieczór »  W liN  

na, n auf ,*pX =  (uf) *]1N 

po, do, wstawaj 

sposób, rodzaj t 
skarb im n i ; (ojcer) «  "l£ix 

podrożny, (ojroch) «  £nix 

gość, i”  D,n*liK (orchim; 

znak, litera (ojs) «  DiX 

kopja; ojs-bojs litera w 

literę, dokładnie; pi ni^niK 

(ojsjes) litery 

że, kiedy, gdy tk 

ein solcher, taki

(a zarer—taki) 

tak, (wi azoj jak ?) , 1T!S 

taki, tak i sobie “łyPITK 

jezioro R S T O  

tak i

aż p V IN 
jedność r  nv?pK 

z a, po- (a-chuc) w* pn«8

za =  p n  

oto p m 
oddech *  Dy&x 

oj oj p 
(przedrostek) [iber]

prze(żyć) 

powtórzyć pT£h“)ya’X

przebrać się “pT ]Vlt5*l3EPX 

przedwczesny JTOpijnjĘPK 

^zm ienić re- .f»t p n n j f p W *  

ligję, ochrzcić się 

przewrót r o jn n y p im t  

zdr y%nm; żyd, TK

yjypK żydówka 

zły żyd (pogardli-

wie)

każdy

jajo; /« ^ 5 y ” K; (aj) / ”X 
wieczny 

ten sam, właściwy

szlachetny ^yT̂ K 

kiedy, nim , zan im  ‘iyT ,X 

pośpiech BP»?WK 

jedyny , je dyn ie ,

tylko 

przytulić ]JP5«U"H 

wnuk 9 sp W I 

onegdaj ayDwanjp**

http://rcin.org.pl



•nx 8 •p  fypyaw

czy, je że li (ojb) SPlX 

ojb azoj — je że li zacho­

dzi ten wypadek; er ojb 

wer — ten, an iże li kto 

inny

OWOC n OSPiK

wyżej JSEP1R 

oko; zdr. aigl, ai- « 

gele — oczko, im ajg lech 

m ów ią też

0 /m piec, (ojwn) »» ]BTPiX 

z (aus) cmx 

wybuch ać, np* 

fajer hot ausgebrochen— 

wybuchł pożar 

rozw ięzły , roz-

pustny

(ausgepegert) wh

zdechły

okrzyk 

wy drzeć n p  jyBNno^iK 

wykładać, tłu-

maczyć 

kończyć się ]S?TX9d, ik

(der golus lozt zich nit 

aus—wygnanie, tu łactwo 

s ię  nie kończy) 

^umączyć, pisać

ortograficznie 

wygubić, urno- ]5?pyaO’1X 

rzyć

m inister ‘WtJO^a-pytnN 

spraw zagranicznych 

wykonanie, wynik ‘liTBCIK 

powrócić do ży- paipO^K 

dowstwa (po ochrzczeniu) 

pow iat (ujezd) R “TT37'»*IJ< 

im ] ucho n “iSPiK 

zacząć, przedsię- pBB^N 

wziąć

dorobkiew icz *W3S?OSj?3n3,,1X 

wybuch W n S ’18

eksplozja 

(przedrostek (um ) N  âlM 

oznacza jący przeważnie 

przeczenie, często un) 

nieszczęście « p’9aaw 

brzy- (umchen) hn
dota, n ie ch ę ć  

sm utny, pochmurny n y a lN  

um  und um =  n DWyzHK 

wszędzie 

m e lancho lja  BJHMK 

brud , niechluj- «  t3M?Baw 

stwo, rocactwo 

og lądać się *]*t ]»pj?2rt8
http://rcin.org.pl
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okropny, ha' PYnrpJK 

ktoś, któryś nsway ,*isnr>a,>x 
nic nie m am  h ^

wkrótce )S?D,12',X 

m łodzien iec

fala snrx  

wewnętrzny pT'TU’8 

teraz BS?X 

jąkać się p *pT 

mąż; im (isz^ «  tf*X

m aż boży u D\i9& 

wojownik «  WX 

z ust do ust H ttPN tt’N 

okrutny (achzer) h ITDK 

jeść (achlen)

wszystek, cały ?X 

Cel) bóg h ?k 

tylko, jednak, w ięc t

wszystko a n 1?** 

(elohim) bóg «  D,«1'7X 

p o c o ?  t ,’Ka?x 

coś a3HD?K 

tysiąc (elef) »  *]9x 

pierwsza lite ra  (alef) *]5x 

alfab. « ;  fig  początek 

zupe łn ie , ciągle f?N 

je że li (imj »  0X 

jeżeli tak jest u j§ DX

niegdyś, niekiedy ?xaX 

lud (imme) «  

ludy nieży- h D^iyn

dowskie 

w iara (emine) «  rttttlX 

sprzeczać się *p pysag 

p raw da ; m (emes) h na$ 

*iy'ri»X hn prawdziwy, 

^ Y r m  hn odpow iada ją­

cy prawdzie 

(rodzajnik nieokreślony ]N 

przed samogłoską, p  X

gotowy t^ n a y m  

naprężony tttJSnDtfyMN 

inaczej tinjTUK 

początek ™ aMrHN 

wskazać jyT^fO^ 

niegdyś &5xaux 

gubić pnyrax 
okazały, zna- nYiynyT2X 

czący 

bankructwo fynx  

ubran ie  » |VTO3X 

naprzeciw  jyayp>Bax 

ja (eni) » 

napad m 
odsłaniać lypy^aa# 

W'* p. Q*V2X
http://rcin.org.pl
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przeznaczen ie f
n ieszczęście  

trud, natężen ie  f JUtoJSntJEttN 

zakaz (isser) t *i>idx 

zebran ie t  nEPCN 

zakazać (asern) hn 

apteka 

zagłada n ]sxwsx 

pieśń radosna t  'pip^SN 

(po uczcie w święto 

passah) 

na *]K ,*pK 

także, nawet (afille) t  ^SK 

szczerość U^pjysK 

m oże (efszer) t  “ittfSN 

palec, (ecba) «  5?ą?$

członek 

teraz TPSN 

na dół, n herab 2N1K

druga litera alfabetu, 2 

zwana n*ą (wp bejs)

dom; jako cyfra =  2, 

ii =  2900.

(boruch H Dtfn ^-13 =  H"2 

haszem) błogosław iony

odziedziczyć )S?2*1X 

zły, szczupły J7N 

wystąpienie, f aJTOy*lt50,l‘l8 

wybryk 

wywóz m ‘W DCnK  

do góry, na górę; rp * lN  
jv herauf 

około, dookoła; n he- 0ViN 

rum

skrzynia, trum na u pIK 

na inną stronę, , “lySPnji 

n h in iiber 

w, wewnątrz n herein pnN  

dokładność JlWltS 

biedny Qynx ,D’7K 

ram ię «  ay^K 

szkodzić, trapić p IN  

(aszk'naz) Niemcy « TjąiPN 

rajskie jabłko t  ainriH

Bóg

(bal ha*«  n?ąn ^ya =  a"njn 

baisj pan domu 

(np. n’33 w domu) ,w‘ «  a 

zawsze w łączności z 

wyrazem «  szukać na-
http://rcin.org.pl
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leży w słowniku bez 3 

przedrostek ...y3 =  ...Na 

np. '|QXTIX3 zbroić 

babrać się p "pt ]y*i3X3 

kąpiel « *7Xa 

bawełna /  ?yiix3 
baw ić się p *T*T |y*)1X3 

objaśnienie t *nx3 

(bojse rega) t yą-n inixą 

w tej samej chwili

oferta « 0X3 

w żaden sposób t ]six pną 

je że li t DN3 

(beemes) «  nnX3 

w rzeczywistości 

bednarz p iy*r3X3
T

walczyć R *pJ ]y*lX3 
im anys ,góra m n x a  

im “nys  .broda /  T1X3 
gruszka / *1X3 

czyścić szczotką ]yt5l2HX3 

ubranie (bejged) u n}3 

Im DHA3
• t :

szaty św iąt. «  n3Ę? H^3 

badać hn ]My'p*n 

ydło (behejme) w naną 

zdrajca u 1Ą13 

z pewnością t

badacz t p lis  

pierś »  dJMa 

zgnieć ]5?ł,13 

ziem ia, grunt m Dy*p13 

im ,b. zuch / "pia 

drzewo m D îa 

im lub nyaMa

podjudzać p p iw o m  

schylić się f t  ppS3 

nieuk T “fia 

stwórca (bojre) h x*li3 

bojre chasme — życze­

nia noworoczne 

burza R m is  

głosować t n  p T  *1313 

wstyd «  mpa 

huczeć r jsmsrcns 

tan i (b’zojl) t 9iT3 

w tym czasie « njn ]ąT3 

w krótkim r anpT jm ą 

bachor, (bucher) w *wna 

chłopiec im D*nW3 

dziecinnie hn T ^m w a 

darmo (b ‘ch innom ) «  D^ją 

półdarm o t aan TSlią 

pewność T IWMD3 

zniweczyć H 90^ 

próżn iak t
http://rcin.org.pl
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obecność t ntt’3 

biedny p  S ttT S  

hańba (b ijjusz) r  m  

dotąd nynx P3 

dotychczasowy pBJPN-Pa 

obwarzanek 'ttW a 

zły, gniewny P’3 

gniewny a’ iy P ’3 

zagon, grzęda « 

JSK^aSH zm ieniać ]STD',,,3 

zm ieniony 

bat (bajcz)

pić J*5a«3 

guz f 9*a 

przezwyciężyć jy2flp5,3 

być w sta- t n  ]«T D9iD,ą 

nie

byle kto pn nyil »5’3

szczekać

dzwonić

mównica t n&,3 

pom iędzy (bejn) «  ],a 

tymczasem t  ir n 1? i r a  

w iązka « ^yora 

zwolna T” TDy50’a 

strzelba / Op^a 

giełda f J?n»a 

dom  (.bajsj «  JV3

im D»na
• T

(bejs hachojlim ) D^inn n’3 

szpital 

(b. chajjim ) r  ir»n 
cm entarz 

(b. haknśses) t n$?n n*a 

synagoga 

ib. ham idrasz) t  un ian  rP3 

szkoła, synagoga 

(b. hammik- t  t t ^ ą n  r r a  

dasz) św iętość, św ią­

tynia

(bejs ojlom) «  ira

wieczny dom, cmentarz 

(b. alm in) r pą?s jy>3 

cmentarz 

(b. hakworojs) t niiapn rP3 

cm entarz 

aby, z tem  t HD3 

pierwo- (b’chor) u “lisa 

rodny 

w ogólności t 99pa 

stosownie do tego T jpą 

bez (b*lo) h ś9a 

n iebieski K?a
T

błądzić p ]ynjN?a 

błyszczeć 

bez (b ’l i )  a
http://rcin.org.pl
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w obcej mowie t ts?̂ 3 

za pozwoleniem t  n^nąa, 

syn (ben) u ]3 

im D’32 (bonim) 

(ben jisroel) u
izraelita 

(ben mówes) «  nia~|3.

skazany na śm ierć 

ze względu na t SJńaą 

budynek «  ]’33 

w tajem nicy w 1103 

zdolność f D«pBa8W3 

godny zau fan ia  153,1^V3 

posługiw ać się, “pT jynj?Jiy3 

postępować 

ograni czać/{wp prJTCIinws 

potrzebować, fSrDlinys 

m usieć 

warunek ™ JTTOa 

załatw ić *]’T 

potrzeba » tf-JSttnym 

obeznany WTIgnys 

zasadzka «• v*3VD?9nya 

pom ocn ik  nauczy- *iyD?S?3 

cielą

zabezpieczyć

znany DOWlWi 

tgsiągnąć prt"iwa

t"2 p ?ya 

znaczyć

pros ić  19093 

ustn ie  t na 

/m D^S? pan (bał) H 

(bał [hajbojs) h rP3(fl) 

pan domu, gospodarz;

babojste — pani domu 

(bał chojw) t ain 

dłużnik , wierzyciel 

(b. meloche) «  rD ł^ą 

robotn ik  

(b. m ilchome) «  nan^ą 

żo łn ierz 

(b. agole) t  ?ęą

woźnica 

kupiec t j?ęs? 

doradca T n S 5? ^J?3T **

cudowny rabin u OW
towarzyszyć |yo,,',‘?93 

oblegać p 9 » ?9 3  

zadow olić ] ra »3  

odnow ić ]S?” J»3 

pragnąć 

krzywdzić hn p t f iy y a  

rozważać )sn95pya 

chwalca m nyannya 

około r  T O
http://rcin.org.pl
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oczerniać jsn jnra  

stworzenie n
tswórca "WDWya 

w rzeczywi- t tf&ą

stości 

szczególnie t tnęą 

znawca t >pa 

syn (bar) t ną 

fbar micwe) t niSB *111
r : • —

syn przykazania (uznany 

w 13 roku życia za zdo l­

nego do wypełnian ia 

przepisów  re lig ijnych); 

święto tego wydarzenia

z łam anie m “flpa 

połam ać )Vp{p2 

na czele »  tftfna 

błogosła- (boruch) H *!p*ia 

wiony, ha-kodesz boruch 

hi — święty (Bóg) niech

będzie błogosław iony

* pewnością t  n a  

liścik n ^srrna 

związek (b'ris), f «  rrn? 

święto obrzezania, bris 

m ile— obrzezanie 

błogosław ieństwo w ręna 

chleb na szabas t  SJT5*T5 

brwi DffTO 

m ięso (buser) u "Wa 

b łędn ie  t  
w żaden tn otp j JDlN Łrttfą 

sposób 

w im ien iu  «  Dtfą 

w czasie od h ns?wa* t :
córka (bas) «  na 

im. n iaa ; bas jisroe l—ży ­

dówka, bas koł — głos 

boski 

domy (batim) w

trzecia litera alfabetu, a

zwana 9aą (lub 9a,f) 

(wp gimełj wielbłąd; a=3 

(gmiles- r non m?,ą5=n4'l 

chesed) dobroczynność

pycha (gajwe) w flQMS 

żó łć  / 

łysy p 
gąbka p f STpnKa 

i» T3M ,gęś f m ihttp://rcin.org.pl
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ganek p «* p’3iU 

gąsior *WJKJi 

u lica f 0K3 

całkiem, zupełnie *1NJ 

(stoi przed rodzajn ik iem ) 

gorzelnia p f SP39JON3 

gardło m 9y:ni« 

pas *  9ytniU 

im nyatnstt ; ogród m

gardło p »9*1KJ 

żądać ]snK* 

pożądany cnfcUSfa 

piętro p 

przełożony (gabbe) t  
granica (g’wTl) u “̂ aą

okręg

bohater (gibber) w “ilaą

silny

potęga (g‘wTre) u fHttą 

siła

wielkość (g'dile) «  n9*7Ą

dobroć f D^poott 

cm entarz *» tnx nytm 

nieźyd, chrześ- (goj) «  

c ijan in , ig n o ra n t ; /«* Q?ia 

(goim); szabbes-goj —

sługa chrześcijański, któ­

ry wyimmiiit w  ioJ»ote

pracę żydom  niedozwo­

loną

(gojte lub goje) t n  sro'^4 

chrześcijanka 

niepożydowsku 

nieokrze- (gojlem) t o91a 

sany, n ieporadny czło­

wiek

podniebienie tn jyató 

cia ło  (gif) «  •fft 

los h 9*113!, 

rabować hn |S^9tł 

rozporządzenie t  n*Y[3, 

dolina (gehinnom) t  aan^ 

H innom a, piekło, wie­

zienie 

roznosicie l *1 y- :- 

prędko T*J 

złoty ]snvn 

znaczyć 

szkło « 

pojedyńczo, tylko 

patrzeć osłupiałym  ]yXN9a 

wzrokiem 

ogolony (wbrew t m9* 

żyd. zwyczajom) 

wierzyć psi'191 

zachciankę ** OWft
http://rcin.org.pl
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tułactwo (golus) «  i" rn5* 

ksiądz (galloch) r n^ą 

katolicki, m nich 

ścinać, m rozić pSTYP53 

prosty, zdrowy 

przysłowie, « D'1XV)3V’<?3

dowcip 

szczęście «

także w dj 

rra p lon 

ogród (gan-ejden) «

Edenu, ra j; gannen — 

ogrodnik 

złodzie j (gannew) «  aaą

Im D’

(ganwen, ganwe- hn ]J?'2W 

nen, ganne fn ) kraść 

urodziny m 3Nt3']snj*3:stt 

nam iętności im JtfD^asra 

równy, jednak i 

gęsty cojnsra

ostrożny trnjtt 

glos, b rzm ien ie

m aterja  tJJKnsra 

zwyczajny 

wygrana, korzyść m 03’TB/a 

rodzić 

zakład (© coś) mrrm

był j r a i i  

sklep kupiecki a^sniya 

trwać fln*T in 

rodzina, domownicy *ra*»TS?3 

gromada, grupa 

żegnać się “pT

zaufać ism iw * 

łowy n JflPSTJ 

żółty, rudy (gejł) 

ten, który ucierpiał,

poszkodowany 

w spokoju "|N»ya 

zm ierzony )5?U0Xaya 

obraz « 

granica f p*WQM 

zmuszony C13M 

dostateczny j r » s  

dośw iadczony, tęgi BUStt 

dośw iadczenie /  DDtfPtPjyjl 

c ierp ieć niedo- JSUJSPaw 

statek 

u liczka « 

przypadać }y?NBST3 

upadły ]9?gfi)ra 

uczuc ie  m ‘ftTBM 

znaleźć 

narzędzia  

k łó tn i nhttp://rcin.org.pl



17 -

pomarszczony 

powodzić się JSJBipp 

poruszenie, hałas «*

uprawniony BDSnjtt 

podarunek ™ pJNEWa 

tłum  

obcy (gej r) t *ia 

gruby, nieokrzesany 

sivyy

(w N ałopo l. grus) N Ttf-tt 

trawa 

rym m
dół / avw

przestronny

i

czwarta litera alfabetu T 

zwana n?*] (wp dałet) — 

drzwi, je ko cy fra=4

osiągać \am^t 
troska (dajge) . h n&fcCT 

im rńwp (dajges); dajgen 

zich —  troszczyć się 

(dawnen z łaciny)

m od lić  się 

ten, wym ieniony rTfcp

wielki D’Hj 

wypędzenie h tfpą 

Gródek 

błąd m m a 

gotowy D',V'S 

gotowość f DwpDwna 

osiągnąć jy^na 

zielony pia 

łatwy aiPia 

bielizna ttyia 

człowiek Uuały, EPiytSSna 

dobre żniwo 

cielesny, mater- t •>»#* 

jalny

wtedy 

ówczesny ano^NDin 

denuncjować R JsniyDNaęn 

wypróżniać się 

sprawozdanie R m TN^pK*!

suchy 

potrzebować, być

obow iązanym 

m ieć pragnienie 

zły duch (dibuk) t pnT 

mówienie, słowo t *flsnhttp://rcin.org.pl
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słowo, (dówer) h  “m  

rzecz, okoliczność 

im D^TT (d'worim) 

mów ić hm  

to jest, a miano- t  W7H 

w icie

odrzucić hm  p t  finiT 

wydaje się “pt B3H 

kręcić, gmatwać 

bło- (duchnen) hm  ]s r 'js n  

gosław ić 

spodziewać się p  js rsn  
ścisły, dokładny r xj?n 

pokolenie, ród (dojr) h  n n  

im rń-rn 

przechodzień m ly n w m n  

d latego wrr3*m 

przepo ić p  ]?B3T3*lVr 

porażka u

udusić p ]SWn 

b ieda , brak t  prn 

dosyć h 
oddychać p JSDn 

c ienk i JH 

prawo, sąd, (din) h pn 

sędzia (dain) h  

m ieszkanie (dire) t  ,*nvj 

ubogi (dał) h

ubóstwo (dałłes) h  rflfT 

pogląd h n jn  

wtedy O/Kasn 
ówczesny no ^K asn  

wtedy ^Habwsn 
ąsiedni, będący J W a i j n  

obok

iochodzić czego, jwsnnsn 

dojść do w iadomości 

osiągnąć ftD^-iJnsn 

zwłaszcza, szcze- tJB^imsn 

golnie 

zab ić hm  ] y ' j n r n s n  
oddalać p 5 IC «m n  

tymczasowy, do- r^ m s n  
czesny

dow iedzieć się "pT ]STOMTI*lJr*T 
odważyć się *]’T in innsn  

zadusić 1’t jrcnjnnsn 
utop ić p^a ntjTsn 

przeto • w i n  

dopuścić, do- p tę s is n  

zwolić

wręczyć, wydać 

wybawić (drłajzn) j y p ^ i n  

opłacić JiWnjn 
wspominać jyanN om  

tem, aby t rm jnhttp://rcin.org.pl
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za tem, według Dsnsftnsn 

przejeść się, uprzy- posnsn 

krzyć 

zato, nato nKsnsn 

ku temu, pozatem  WHSH 

(w Małopolsce fltfnsnnjn 

drcajłn) opow iadać 

rozgniewać ] M W « n  

(drkwiken) jsrp^lpnsn

orzeźw ić 

poznać, uznać ]Sttyp*ijn 

dokazać czego

zdobyć 

dokład- (dikdik) t pnp^ 

ność, gramatyka 

po łudn ie  (dorojm) «  OiT? 

strona połu- B” T=nT?ą=,l  

dniowo-zachodnia

♦i

piąta litera alfabetu , n 

zwana NH (wp hej)— okno, 

jako lic zb a = 5  

«  naio? xan =  9'yan 

(habó ole jn i letojwe) ten 

(dzień, rok), który przy­

chodzi do nas jako dobry

wykład, (d'rusz) t

kazanie 

zużyć )ff?a,n  

drzemać p 

wnioskować JSttm 

droga (derech) « ‘H I

Im D’ D *n• t :
mimochodem aąx p i  

(derech erec) w flN p i  

sposób życia, poważa­

nie (w zakończeniu lis­

tów)

główna droga u "|?»n "pn 

mówić (darszen) hn p?'ip*n 

kazanie 

ustawa religja (das) « Dl 

religja chrze- rpn^ąn rn 

ścijańska

wyżej u *ę>tffl =  ?'an

wymieniony 

« Kin *pa ffnpn =  n"apn 
(hakkodojsz boruch hu) 

święty niech będzie 

błogosławiony 

Bóg h de>o =  rrwn
http://rcin.org.pl
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niech uw ielb iony będzie, 

z następującym  „dage- 3 

szem m ocnym", np,

(melek) król, (ha-

melek) ten król; (H a)
« rodzajnik określony: 

ten. ta, to, w śc :słem 

po łączeniu  z następu ją­

cym wyrazem 

być chci- jsnwasa ,]smymNn 

wym

m ieć 

grad nt 5s?AXa 

obrzydzić R ]5?nxn 

wychowywać, ho- p ]»TIS7“?xn 

dować 

szpetny R S?pTNn 

/m nyias/a kogut ]axn 

włos n axa lub aaxa 

być za jętym  ]5?TI&a 

pólmie- hn rTtfąh-aę&a 

sięczny 

lub ieć ]sraxai9xa 

'm *wt9ffa szyja »» T9xa 

trzym ać ]SHJ?Na 

nieustawać (^a) ]’R 'a 

hamować p ]S7nyoxa 

k łóc ić się "pt pffBBSa

ręka, f twga lub a iN a
Im *uyn

naczynie do rytu- ONSTUsa 

alnego obmywania rąk

dumny n*WSXa 

pan ")Na
ha- p ]5nisnxa lub ]5nttpxa 

rować, m ozo lić się 

ostry, c iężk i aaąa

garb m a“lXH

jesień tn Doa“ixa 

ostrość, twar- / B^pDaNa 

dość

być uc iążliw ym  ]SHNa 

serce « patfa

serdecznie 

cere- (hawdole) t a^aąa 

monia zakończenia sza­

basu, koniec szabasu, 

zapalen ie  światła 

marność, (hewel) u ^ąa 

p lotk i 

igrać hn ]$'%ja 

choc iaż t QĄ,a 

prosty (z greckiego) ttina 

człow iek, laik 

zapalen ie  świa- "lin np^aą 

tła przed szabasem
http://rcin.org.pl
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mirt (hodes) «  Din.

kura p in  

wznosić 

(nazwa Boga) « iTią.

próżny, pusty ?n’1n 

(houz; lit, hojz) « Pin 
dom  /«» ny r’n 

domownicy *TrTM=rin 

(hojzn, lit, hejzn) }!?nn 

spodnie 

wysoki 

dwór «» *pn 

hu lać p 

postępo- (hojlech) t r^in 

wanie, postać 

bogactwo (hojn) u m ]in 
sto ensn:»n 

wyskakiwać 'jyDtfl 

d o po m óż ! (mo- u KaSHtfin 

dlitwa); 113*1 'n św ięto ku­

czek

szkoda (hejzikj t p*jn 

postanow ienie nts^nn 

tutejszy 

ten dzień, (hajjom) u ni*n 

d z is ia j; ,,nach ałe haj- 

joms kom en“ — przyjść 

za późno

zważywszy, że... t  nV»n 

strzec, przestrzegać |3?t3,n 

podnosić ]yar,n 

f akuszerka 

m ieszkanie, domo- f DMn 

stwo

bezdomny TN^a^n 

dziś

'n gdzie?- t 
gdzie to znajdujesz ? 

(czy to możliwe) 

św iątynia ?p’n 

brzm ieć, grzm ieć 

(jak pies) podle BPDrn 

zaległy

gnić R ]&V71 
kulawy a^nypm 

tutejszy lyisrn 

przyjęcie t npJpn 

odzienie t ntP.%1 

pożyczka (halwoe) t 
on poszedł (halech) u ^ i i  

halch'nen, halchen — iść 

pieśń pochwalna « ??fł 

czemu t ,’Ką(pI*i 

tłum  « jian 

jak... tak T ]J1 ...]n 

zadow o ên ie (hanoe) r/ruunhttp://rcin.org.pl
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mowa żałobna t  7Bt?n. 

bezczelny h n  v r r q s t }  

daleko, het p Btfrt 

podwyższać pSD^n 

słoń M8D?ttT 

św iętość f B"p?srn 

im 057 ,szczucie f s?ss?n 

drobna sprzedaż 1S?pS?n 

nadó ł ayran 

dokoła DVWn 

herb p «  3*1 

słyszeć JSHSttl 

samowola T HVlEBil 

święty (ha kodesz) h ^ “Jpn

,1

szósta litera alfabetu, i 

zwana 11 (wuw) — hak, 

gwoźdź, klucz. Wartość 

lic zbow a= 6  

i tak dalej i^DI =  -'1S1 

waga (Młp wug) / 3X11 

błąkanie f
wóz m ]J7JX11 

prawdziwie TIKIl 

„as wor“ ? — nieprawda ?

gdzie ? 1X11

góra (har) « *ią 
im ann (horim) 

w  israjram lub ] 8'Ain

(hargen) zabijać 

myśleć t  l im n  

zabity (horig) w }*nn 

gryźć p 
imię (haszejm) h Łttfa 

t. j. Bóg „haszejm  jis- 

bo rech“ ■—  Bóg niech 

będzie błogosław iony 

zaczęcie t  «l?nnn 

pozwolenie, grzech t  7rin 

ostrzeżenie t nx“inn
t r : “

,,wu niszt wu" — tu i tam

dokąd pnwil 

dobrze, dobry (wojł) 9**iKn 

swawolny 

n i  szkać ]S?riKll 

wskazówka m pawil 

wyć p ]SPKY1 

tydzień f "|NT! 

codzienny ns?DX11 

lichwiarz p^SDNYl 

fala R 58TIhttp://rcin.org.pl



p*a9xn 23 —

toczyć p*3?Xll 

las n T?xn 

powoli p *39X11 

brzuch rn 5»xil 

j:un wanet lub wa- 0*3X11 

nen) skąd 

co 0X11 

ciągle 9X»X 0X11 

,N łp , wusr, wus fare) “10X11 

jaki

wahać się p “pT ]*9pXll 

rzeczy, narzędzia 3*1811 

dusić ]*3“1X11 

poniew aż 0̂ 1X11 

ostrzegać 1573*1X11 

ponieważ 0*1X11 

obiad o*»**ixn 
ostrzżeenie f ff’3**ixn

T

przestrzegać ]*35nXll 

■ rzucać 

Warszawa (X) W'1X11 
pewny t

jak  ,»iTX »n 

znów, jak, n iże li *l*Tll 

echo nh ‘P ip a m i  

nieszczęście «

kobieta « a*”!! 

ogon m 9sr*T"n

pokazywać ]*T” YJ 

dalej 3’“n*0 ” Yl 

ponieważ, podczas 9” Y1 

mało a'3*!! lub P3” VI 

W isła 90*11 

zmoczyć )yp,'ll 

być dzik im  |ttllsn‘?,,H 

mało 3,S3',n 

pusty 00*11 

w iedzieć ]J70,11 

dzika Świnia p
krzyk « lp??»l 

debata r mai 
zebran ie t  isn 

ból 3xonjni 

wiać j*njw 

bronić |3nn*11 

będzie 0*11 

a ponadto, wię- u 09a=9*l 

cej n iż wszystko

tani 9*119*11 

chcieć p?9S7T! 

gdy, kiedy |*n 

za leżeć od kogoś ]*73*Y!

bie lizna ff*ll 

srongn — rrani 

staranny t  p ^ l  

hojny T JTfllhttp://rcin.org.pl
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siódm a litera alfabetu, T

■ /

im "[.TT syn ]rm

zwana ]?T (zajin) —  broń ssać, karmić janiT

jako cyfra =  7 zasiewy }yB’iT

pam ięć taki sobie “isrriT

jego n iech będzie b łogo­ godny, (zojche) tn npiT

sław iona zdatny

m ów ić ]"JNr lato m “lS/aiT

(w M łp zugże — mówże.) motyl m
tylny p *TNT bagno tn tsan

fabryka R "TNTItn słońce f ]YT

syty BNT wszetecznica (zojne) u naiT

zasiew f BNT niedzie la  «• jnbjw

zaczep iać p ]ysj?^DKT 70 rjHBPT

chorować ]tfDNT lżyć fy^TT

być pow innym  p^NT bądź MT

piasek tn “7»NT zegar, p *TSttMT

kłos WNT dziadek p 5?T’T

sok f BDNT wytworny, uczony p n wT

wór ta pNl strona f B^T

pończocha tn pjył zbyteczny rB^T

ustawa m ]Nj?NT bardzo m»T lub n r ’T

zaplata z £Ó y p jej, ich ly^T

złoto (zohow) h ar?) wasz n r ’T

para (czegośj t n i zmysł, myśl m 7’T

żona t naVi śpiewak "tSWPT

wrzący, gorący nv> od BPhttp://rcin.org.pl
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wzdychać ]37XB,T 

zasługa t nftt 

niewinny t  

pam ięć (zecher) w 1 ST 

czas u 
pieśń t la.T 

widzieć |ynyT 

bardzo myt 

syty Ł>yT 

takie 

żołnierz "W^yT 

sadzać, położyć jysyt

ósma litera alfabetu n 

zwana rpn (wp ches) —  

ogrodzenie ; wartość 

liczbowa =  8 

Brakujących tutaj wyra­

zów szukać należy pod a 

(chos we- h  on — i"n 
szolem) Boże s trze ż !

isnan ?in p a*.nn 
(choj- « noa D*nn —  »"n 

sem mattoj podpisany 

adwokat (po- R
kątny)

zecer 1 ySJTT 

starzec (sok'n) w ]j?T 

nasienie, (zera) h snt 

ród

obcy, skra- (zór) h TT 

dziony 

gotowy t r*l| 

żaba p yaKIPT 

rdza p
• żar p "IKWT 

żyd p W T 

że P ytPT

wychować p ]5?Tl|$n 

chociaż, przynaj- p WBNn 

m niej 

porwanie p BNn 

porwać, pojąć p l^ENn 

złodziej nysKn 

m iłość T nąn 

dzieło, dodawanie t Tan 

towarzystwo t HTan. 

(chower, chawer) u
towarzysz 

przyjaźnić się h n  T t ]'"ian 
zw iązek (chewre) h f n^ąrjhttp://rcin.org.pl
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święto żyd. (chag) u Jn 

święto macy » nisąn Jn 

święto (chogge) t X2tn

chrześcijańskie 

ostry u 
dziwny iPYtJftTn 

izba, szkoła (cheder) « “Tin 

m iesiąc (chojdesz) »  Enn 

fala p f ST̂ NYin 

obow iązek, (chojw) u ain 

dług 

m iłośnik «  33in 

nić (chit) h t3in 

arendarz t nain 

dnie naw pół3 » 73?ian ^in 

św iąteczne (w pessach) 

chory (chojle) » n?in 

za, poza (chuc) u "pn

p-in p jrpn
Świnia (chazer) «  TTH

powtarzać hn J'*lTn 

żywy (chaj) « 

w inny Tchajew) t a*n 

chyba p iTS’’!! 

wojsko, mnóstwo u 
życie (chajim ) »  D^n 

być w mocy, tn |«t 9n 

zachodzić

łó j, tłuszcz (chejłew) t a?n 

(zakazany żydom) 

biały chleb (chałłe) « n|n 

profanacja (chilłl) T
sen (chałojm ) « Bi*??} 

zam iana (chillif) t fj^n 

choroba (choły) « ^ n  

niechaj (chołyłe) w 

będzie d a le k ie ! n iech 

strzeże Bóg ! 

nóż (chałłef) u *]9n 

część, (chejlek) u j??n 

udz ia ł ,,a chejlek ge- 

ben“ — lżyć „chejlek ł ‘oj- 

łom  habo — udzia ł w 

przyszłym życiu 

omdlewać wi 
syn Noego, gbur u an 

gniew u nan 

kwas, (chojmec) w fan 

zaczyn, zwykły c h le b ;

hultaj 

powab (chejn) u ]n 

darem nie, darmo u B3n
rn  p as?sn on

łaska (chesed) «  non 

pobożny, chasyd h *ppn 
/» chasid im

http://rcin.org.pl



non

ślubny bal- (chippe) u nsn 

dachim , ślubna cere- 

m onja 

połowa (chocy) « 

wstyd, (chicpe) t ns^n 

bezczelność 

ustawa (chojk) m h pn 

m iecz (cherew) h 23$ 

rozbity, (chorew) «  3^n

słaby

.1

dziew iąta litera alfabetu V 
zwana JTO (tes) —  w ą ż ; 

B— 9,‘ 1*0 =  15 lub 9—j—6, 

zam iast 

b łąd orto- =  0"B

graficzny 

dzień świą- 1X0 1M9JWRJ 

teczny 

im J!?b: dzień ™ 3X0 

przebywać za dnia ]5ttNB 

tab lica f ?yi1NB
• T

rodzice yjDN8-y&8B 

córka f *iyBDND
T

dolina » 

porządek, zgoda & P^$B

ruina (chorban) t  ]3*in
1 zburzony t  n n n  

klątwa (che rem) « onn 

m ilczenie (cheresz) h
V !*'

ra- (cheszbojn) «  pStfn 

chunek 

podejrzenie t  *T$n 

mrok (chójszechl w

chęć, ochota h pWn 

podpisywać h n  | y 'o ń n

objaśniać R ]yTiyp?NB 

może («) *lS?aNB 

tańczyć ]y3UNB 

im 3j?a garnek «• 5KB 

tupać p ]yWBSKB 

podwójny B^ySNB 

m acać pSNB 

chwyt 5NB 

istotnie, przeto p ’pNB 

właśnie dla- “INSnyT ,pNB 

tego

czy napraw dę? IllWD 'pN© 

toczyć, gładzić p fypNB 

hand low ać p |yYiyjnii& 

móchttp://rcin.org.pl
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kąpiel ry- (t’wile) r n^ąp

tualna, chrzest 

przyroda t JOB 

robić ]V1B lub JKriB 

dzia łan ie  « p ^ n t J  

czysty w “lifiip 

czysta w n*Tinp

czasam i 9KO ^ B

drzwi / THE 

czystość, mycie «  rnjjB

um arłych 

dobry (toiw) «  3W 

chrzcić, (tojweln) WY flTWD 

tuż p «wb 

ciasto m n a  

być zdatnym  JffriB 

tysiąc TJJJplB 

śm ierć B^B 

zabić jyB’10 

bram a » *W’1B 

zgiełk, zawrót «* 9sraiB 

hałasować fy^a^B 

głuchy J^śaiB 

tonna, beczka f 'pU 

ciemny ‘jypUB 

zanurzyć ]ypttB 

tuzin n pąB 

zanurzyć

w ieża m oy-rtt: 
bić (o sercu) p  ]yj?§pc 

zw ierzę « *VPB 

ty tu ł m ^'B^B 

herbata m «ntj 1UJ) ^  
ciasto »» ł ,łB 

daktyl f ftTB^O 

znaczyć jyB^B 

zabić Jttrto lub jyB^B 

tłumaczenie, zna- f tiWB 

czenie 

co to jest? W 'B '0  

tłum aczyć jyffB^B 

rzeka, jezioro m *],,B 

część m ^ B  

drogi “ly^B 

g łę b in a  f «P3yBSPB

S tó ł  ta ETO

tlić się p ]$fP?B 

płaszcz do (tałłes) t  jy>?b 

modlitwy 

nieczysty (tome) » ^aB 

bezpłciowy t QVJ?pB 

gnój, • (tinnef) t I^B  

tanie towary, n icpoń

błąd T nwB 

przyczyna, (tam) w DS7B 

smak
http://rcin.org.pl
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handlarz starzyzną "157*7*73370 

m niem ać, żądać hn 1'nasą 

turecki 

g łupiec t tfąp 

nosić, być w c iąży  jy iip a  

brzem ienna

rozważać ISTCOłnu 

kropla ™ ]37SN")D 

traf p *]in» 

trzcina p yPBDipt) 

sen m D̂ TnD 

smutny rT W T lD ; 

trąba 

wierny 

pocieszać jyDD^ID 

trząść się “p*

schnąć jsrwpnD 

susza / Erasrpnt: 

żądać R ]J7TIJ?2Snt>

♦

dziesiąta litera alfabetu, , 

zwana Ti’’ (jud) — ręka,

10 -  ’

Bóg (jud-he) « a rn i’ =  rp  

początkowe litery Jah- 

weh

kroczyć is/tJjrw 

topić się y r ]vpjj7*)B 

drżeć, kiwać pn “pT JiroinD 

się

kropelka ? W . »  

wydarzać się, zda-

rzyć

rytualnie nie- (tref) h 
ściśle zakazany

jak w ieprzow ina 

zabronione (trejfe) h HS^p 

pokarmy 

łza f m  
łezki *p;'?3r.nint5 

czatować p )yilJ?fJNEN3 

czajnik p p^^lPŁJ 

kufer R JNTKnyffD 

czepiać p ]S?9J?tPB 

lin ja r f sanyuu

*5

nic-ni’ =  v"v 

*KS3 av =  d"t» 

l iS S  Di’ =  p"DT* 

Ppft? pi =

denuncjować R 757'i37"Ty3ł?*’ 

jagoda p f snJJT
http://rcin.org.pl
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m artw ić, męczyć p 1s?"TĴ 'ł 

rok (wp jur) « “inN’ 

rocznica śm ierci &” 2MnN’ 

zw ątp ien ie  t 
zagub iony u 

narzekanie m ‘itfaN’ 

jesion p M ’08’ 

dziąsło p J^DłO 

czapka, jarm ułka yp^anN’ 

tegoroczny 5?p7tt’ 

troski i wzdy- H nPlNl ]iJ’ 

chania 

trud  t apitf 
Im ręka (jad) u V

jedna ręka, spo- u nnx I*1 

łem ; „m atnes-jad" - po­

liczkować 

znany fr-v rY jrtT  

dobry przyjaciel »  7’Y

w iadom ość (jedie) t  ns,T  

poznanie , św iadomość

lin nijnr
dobre wieści *pr?/iW’T> 

(ironicznie) 

znawca t 7F1- 

żydowstwo t rmri’ 

okres 50 lat, (jubeł) u ^3i’ 

jubileusz

żyd IV  

żydówka tfjjn i’ 

zupa -|’i’ 

dzień (jom) « ar* 

im a*ą’ (jomim) 

są- (jom hadin) w Di’ 

dny dzień, dzień nowo­

roczny 

dzień i noc u Di’
T i - t

dzień (jom tojw),« aio Di’ 

świąteczny, im D’3ia Di’ 

świąteczny hn J’T3iO*Di’ 

(jom kipper) u *̂ 33 Di’ 

sądny dzień 

mały sądny t  *ttS3 Di’ 

dzień (przed pełnią 

księżyca) 

Grek, Grecja, (jowan) t  

obrządku gr. kat. Rosja­

nin; „jowen malchus“ — 

państwo greckie, Rosja 

im a’21’• t :
młody

m łodzien iec

im *pr9aałł 

młodzież llg llłtt’ 

żakiet f S?SY>http://rcin.org.pl



p t - 31 -

spełnić obo- hn KSl

wiązek, być wolnym 

pieśń pochwalna, h ‘TSi’ 

fig. okoliczność 

człow iek ograni- SJpTP

czony

spadko- (jojresz) h tfT ’’ 

bierca 

dziedziczyć hn pT «ni* 

p łynąć (o krwi) p JJI?V 

zaleta, (jiches) t ottl? 

(dobrej pochodzen ie , ro­

dzina

pojedyńczy (jochid) T T  

cz łow iek ; „ben  jo ch id “ 

jedynak 

niech h lub skrót .Tn?

żyje (w listach) 

szlachetnego po- t |on?

chodzen ia 

IV =  T” 

wino (jajin) H I”  

wódka (j. sorof) t «]*ntp p  

m óc hn 
b iadan ie  h 

morze (jam) «  er 

lm ™  lub im * , 

zatoka morska hn

czci na (jam  suf) »  *po*D’ 

morska

morze lodowate D’

Dl’ p D V  

pożyw ienie t nj>T 

podstawa, (j‘sojd) h To* 

e lem ent; „in j ’sod“ — 

właściwie 

boleści (jessirim) D^TD’

każdy ISTO* 

wtenczas lub

teraźnie jszy JPtJSST* 

piękny h np'» 

pię- (j’fas tojer) h 
kna z wyglądu ; piękna 

kobieta 

(jecer hore) h y in  

zła skłonność, zły do­

radca

dobra skłonność h ato ns’ 

drogi (joker) t 
drożyzna (jakres) t 

żądać  wysokiej ceny |*lj£ 

bogobojny t d W  KT 

dziedziczyć hn )yay'ipT 

stary, sta- (joszen) t 
rożytny 

spać (josznen) hn Jjratfr,http://rcin.org.pl



9x-isr> 32 —

Izrael « 

rozważyć ^ p r a W ?

jedynasta litera alfabetu, 3 

zwana *]3 (wp kof) — dłoń

3=20

Brakujących tutaj wyra­

zów szukać należy pod n. 

jak h n9s»9 i s m  =  9"33 

wyżej wspom niano 

prawdziwy ]!p —  f '5

kohen, pochodzen ia ka­

płańskiego 

do- otf *7133 =  n"V2

stojeństw o jego znako­

m itego im ien ia  (w lis­

tach)

np. 2Xfl'3 (skrót) T x =  '3 

(chobj ia mam 

jak, około przedr. «  3 

(zawsze pisany łączn ie  z 

następującym  wyrazem)

wszetecznica J?DJX3 

chór *1X3 

charczeć p ]y9yW3 

honor (kowojd) «  “Ii33

jak w ubiegłych t  TppitfKTS 

latach 

naprzykład T n»i“7_3 

kula, piłka u "IHJ 

kula ziemska h 1113

przeto, aby, (k'dej) t vj3 
ażeby 

według drogi T SIE;!! 

natury, w sposób natu­

ralny

podług t 9*nt?n ntfo ms 

praw Mojżesza i Izraela 

lm D’ ; kapłan « JH3 

arcykapłan u 91*7* )H3 

w okamgnieniu » *|*10S

gwiazda, (kojchewj « 3313 

los

ulicznik p 
związek t  99^3 

mieścić zawierać p tO  

wzgląd, (kawone) t n l̂3 

nabożność 

puchar (kojs) « 013
http://rcin.org.pl



33 — mas

pić (kojsen) hn firois 

przeczyciel, (kojfer) t “isis 

niewierzący 

kłamstwo h 3T3 

kłamca (kazbenj « 13T3

siła (kojach) u H3 

worek (pienię- (kis) w 

dzy)

złodziej kie- hn ny9'0’3 

szonkowy 

tak r 3̂ 
w następujący t 3̂ 

sposób 

wszystek, (koł) u "73 
każdy

wszystko (koł-boj) « i3“93
w nim, zuchwały, ency- 

klopedja 

(kołbojnik) hp p’3'13’93 

zuchwały, frywolny 

vkoł wechoł) « 9bl *73 

wszystek i każdy (o wy­

bitnym mężu) 

cały czas u jgt 93 

zystko dobre u 3^93 

,,wszys- (koł-nidre) « ,,TP.s93 

tkie śluby" (rytualny 

początek sądnego dnia)

zupełnie nic h n

wszelaki h n  ”9^93  

o wiele więcej t ]31£=93 

pies (kelew) h 39?. 

suka, wszetecz- h n  JK3'3?3 
nica

narzeczona fkałłe) h n93 

(klojmarszt) h n  t«n»i93 

wspólny, domniemany 

ogólność, su- (kłoł) T 99? 

ma, kapitał, reguła

ogólny t •>993 

przeciw t ,s93 

nieomal prawie h  t5»?p3 
przeciwny, odpo- h "m3 

wiadający 

regularny h n  r Y “np3 

srebro, pieniądze « *]03 

gniew h 0S?3 

skrucha, (kappore) h rns| 

pojednanie, ofiara po­

kutna; „kappore gen" — 

gubić, zgładzić; „kappo- 

re(s)“ — bankrut, zni­

szczony, zmarły; „kap- 

pores-szlugen“ — zabi­

cie koguta w przedwie- 

czerz sądnego dnia, ja­http://rcin.org.pl



VD3 34 -

ko ofiarę za grzechy

stosownie h  'S? 

podwoić h n  ]y'933 

cherubin «  3*1*1? 

m iasto « *̂13 

czary (kisztf) t 
tak samo jak t Dtf?

(

dwunasta litera alfabetu , 9 

zwana “T89 (łamed) — 

u c ze ń ; 9 =  30 

na teraz h  nns? n»9 =  y"»9 

9taj t5*is9 =  rD9 

JO,/ 0*109 =  p"8)9 
do, dla, po przedr. h  ?  
(służy zam iast celownika; 

zawsze w połączeniu z 

wyrazem następującym )

nic » k9 

nietylko r 'H tf9 

nie na was, t dd^s tf9 

oby was to nie spotkało 

aby to nas nie t w»9» K9 

spotkało 

niszczeć, hn py j *TUlN?

ginąć

rytualnie (koszer) t *lW3 

czysty, dozwolony, dobry, 

żydowski 

pismo, list, (k‘saw) h nn? 

dokum ent; „k‘sawen” — 

pisać

korona (kesfer) «  *V}|

ciało »  |yas9 

naczynie " 9yix9 

ład p m tn9 

sklep m jsn$9 

zakaz, nikt, (ław) t  i#9 

nic, nie 

niedokładnie t KpJTT ix9 

zostawić, ka- (łozn) |m9 

zać, puścić, oddać 

kraść p 130089 

śmiejący się nffD89 

latarnia pyt)089 

pozwól, lass mich n ^0X9 

lampa / SZ389 

więc h  ian_9 

od dawna istnie- 3,B0;U89 

jący

przeciwnie, ale t '•piBJt?
http://rcin.org.pl



—  35 — uroM?

fartuszek^ pN? 

łakomić się p l&8XpK? 

czyhać, czatować ]$nypN?

makaron R J^pK1? 

serce, odwaga (łejw) » 2?
poza h ną*? 

ubranie u ttfta? 

k s i ę ż y c  ( ł e w ó n e )  u  n a } ?  

p r z y ,  w  p o r ó w n a -  t  ^ ą ą ?

niu z... 

w zupełności r -nm? 

kalendarz, (llach) « m?

lewita h *1? 
pochwała « a’!? 

wolny PI? 

głośno, podług, we* tn?

dług

jedynie, tylko 15?B',1? 

świecić proa’*)? 

zapłata, nagroda «  pi? 

żwawy, żywy ynjrB’1? 
gałązka ce- (lTłow) t  a?S? 

dru, lub palmy (na świę­

to kuczek) 

łupina, łuska p srpoi? 

powietrze f  BBS? 

wietrzyć ]*WBB1? 

do iy- (1'chajim) *  d*>»o?

cia ! na zdrowie ! (przy 

piciu)

(1‘chajim u D1?W?S n^n?

u-1'szołem) żyj zdrowo 

chleb iłechem) w en? 

„1. d'wasz“ — placek;

„1. low'n“ — bułka 

chleb biedy, w Bp? 

maca 

p n s ’1? 

r»-iio?,

™ pry?

lada, ladajaki 

hałaśliwy 

hałasować 

kłamstwo

leżeć (lign) ]yy? 

kochanku! p âsras’? 

żyd litewski pNTlB’? 

lew (łajb) a«? 

ciało, bochenek (łab) a*?

chleba 

kłaść pry*?

krzywda, żal f T’? 

wolny, pusty y*pł? 

rozważać, JJTTJT? lub prPł?

kupić

ludzie, człowiek z D”?

towarzystwa 

znakomity, zacny ê b"?

drabina *» lyD”?http://rcin.org.pl



1*9*9 % — rrno ni»9

przeście- (łałech) 1S/9"?

radło 

glina m d,'>9 

czytać p/JSP^ 

zaprzeczać, za- ]Stt5?p>,,9 

pierać się 

jasny, świecący i ’tJD’9 

n ieszczęście, ND’9 lub 2?3,<?

licho 

miłość f J73SP9 

warga 3,9 

według ogól- t jrijnn 9d? 

nego mniemania 

przeto h ]D| 

poco ? naco ? T 
uczony (łamd'n) t |7!?9 

nauka (limmidj t

naprzykład t  9et?9 

nareszcie t tjio9 

żyjący (łejbedig) :P“JS/3y9 

życie (łejbm) « ]yas?9 

położyć się, i ’T pyas?9 

obozować 

wolny n tf9  

nauka f 
dziurawy PTIS/DS?1? 

łyżka

okoJto t -^9

uczyć się jyns/9

uczenie (się) Mi:ny9

gasić ]3/fftf9 

teraźniejszy t nag ns?*? 

stosownie, według « ,s9
wewnątrz t d’399 

niekiedy u 
według wiel- t 9Vra 13199

kiego liczenia czasu, t. 

j. od stworzenia świata, 

np. 5684 =  1924 r, po 

Chr.

szyderca, błazen h p9 

szydzić hn ]S?'X9 

język, (łosz'n) « t ^ f

mowa

(ł. hakójdesz) » ffTpg ]iff? 

święta mowa, język he­

brajski „ł. iwri“ — język 

hebrajski ; „ł. carfes“ — 

jęz. francuski (romański)

(ł. hara) u pff9

obmowa 

mówić (łosznen) hn ]57'Jiff9 

(ł'szone "tojwe) » rniu n:t?9 

z dobrym nowym rokiem 

(życzenie)
http://rcin.org.pl



a — 37 — fn  ?w a

trzynasta litera alfabetu, a 
zwana D,,a (wp mem) — 

woda ; a =  40 

co jest ? t sasę ntp =  u "a

o wiele =  W'Oa

więcej

prawdziwy j?T? rnia =  ?"a 

nauczyciel 

n man pa ,ya /a 

np. tnyn *[?» — słychać 

niweczyć, H
jn a a  p |nxa 

(Małop mugn) ™ ]Jttxa 

żołądek 

modny tPHtfa 

sto (mejo) H HXa 

malować ]y9nxa 

przypominąć, prze- ]mxa 

strzegąc 

zły, brzydki, (mies) t ową 

leniwy, małowarty „mi- 

esnik“ — nicpoń 

mieć wstręt tn “pT ]JT'01Xa 

dręczyć, męczyć ptfBNa 

znużenie, B^pDKa .um&BNO 

słabOvść

mech R *]Xa 

czynić, robić, f$75Na 

potrawa » 9pKą 

raz, pewnego razu ax ^Ka 

malować fS^Na 

wierzący (mamin) « 

(marne łoszn) hn sana 

język ojczysty, żydowski 

słowo, artykuł » *iaxą 

mąż |Ka 

mnich R “]N3Xa 

brakować p^UNa 

mankiety 

mężczyzna ^aoaNa 

miara / 0Xa
T

zbierać hn 
pomarańcza px*ixa 

morga p mxa 

morderstwo m -naa
T

marzec DINa 

zwlekać hn

morzyć p ]jnxa 

objaśniać h n  -pt *ixaa 

potop h ^aą 

obrażać h n  n*aą

(mewattel h n  ^39http://rcin.org.pl
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zajn) niweczyć, znosić, 

unieważniać 

rzeczo- (me wen) h  pąa

. znawca

(mewajjesz zajn) h n  tt^ąa

zawstydzić 

odwiedzić h n  ■pT “i|?3a 

zwiastun u *ltP3ą 

kazno- (maggid) h  T*ąa

dzieją

(megajer zajn) h n  T ą ą

przejść na judaizm 

(megałłe zajn) h n  jv»t Hfrp 

oznajmiać, obwieścić 

zwój, (megiłe) h n?ąa 

rola książki 

zaraza u nS3ą 

według prawa t anniiną 

Tory

(medaber zajn) hn ńjną

mówić

pus yiia (midbor) h f  ")a"rn 

soo: ó\ (midde) u rna 

miara, stanowisko, wła- 

ściwoś: 

okolica, (mscine) h  n n a
t * :

kraj, prowincja; „medi- 

ne £aier“ — domokrążca

(medakdek h n  p? j?7p>ia 

zajn) być dokładnym, 

przezornym 

kierownik h |̂,*l'*TO 

badanie Pisma h

co, jak? (mah) u ną

o co chodzi ? t  p a  ną 

jeżeli h n  ną

fmah nisztanne) h  

przemądry, „czem się od­

różnia ? (ta noc od in­

nych)” (początek pytania 

liturgicznego w noc 

święta passah) 

paniczny h n  rYnatoą 

droga, podróż h  -^ną 

zrozumiały, natu- h  DfiBną 

ralny

(mojde zajn) h n  jut lilia 

uznawać, wyznawać 

"ałszerz fmojheł) t  ^nia 

w bartach, obrzezujący

ciotka yama 

musieć |SWa 

(mojcheł zajn) h n  pT 5nia 

wybaczyć, wyrzec się 

mętność h n  »”pyjoia 

matka

http://rcin.org.pl



T>'.» a'na

dziewczyna Tia

mysz n a  

usta « 9’ia 

„małechn"— usteczka

murzyn Tia 

kupiec imojcher) h  “I5ia 

obrzezać (moł) h  9̂ a 

łudzić |y*v?ia 

mówić po cichu f^yaia 

przyłączyć hn j^t fpOia 

zdrajca, (mojser) t noia

cud h nsia

wyjście h  XXia

bojaźń, (mojre) u inia 

bojaźliwy, h n  rYKTa

(mojred zajn) h n  p t  T]i» 

robić powstanie 

nauczyciel h  rnia

władca, (mojszeł) h  ‘jtfia

sędzia najwyższy, szef 

policji 

ostrzegać h n  p t  Tnją 

odrzwia, (mezfze) u nwa 

rytualny mały zwój per­

gaminu osadzony w mo­

siężnej rurce w o- 

drzwiach, a zawierają­

cy wersety z Pisma św.

(Deut. 6, 4-9 i 11, 1-21); 

fig. kobieta wszeteczna 

(dotykana przez wszyst­

kich jak „mezfze") 

(mazzik zajn) t n  p t  

uszkodzić, wyrządzić 

szkodę 

szczęście, (mazeł) t

(mazeł tow) t aits 9?» 

na szczęście! 

szczęście i t n  nyią px 9ta 

błogosławieństwo 

przynoszący t n  r Y 9 t ą  

szczęście 

gotów- (mezimmen) t  ja ta  

ka, towarzysz przy stole 

(mezanne zajn) t n  p t  ngją 

oddawać się nierządowi 

wschód (mizrach) h n*l?» 

..mizrach - wand“ — za­

szczytne miejsce (w 

synagodze) 

autor t nana 

odnawiać h n  p t  E ^ n ą  

zewnątrz w pną 

książka (machzer) t  litną 

do nabożeństwa (żyd.) 

obowiązany r l*ną
http://rcin.org.pl



t t  rpna — 40 —

ożywiający n W ag ją  

darowa- (mechiłe) h n^ną 

nie, odpuszczenie 

(raechałeł h n  p^t “?9na 

zajn) bezcześcić, profa­

nować

(machłojkes) T n p .^ n a  

kłótnia, dysputa 

przeto, ponieważ t nana 

myśl (machszowe) « illEflrią 

ojciec, (mechitten) t  j^rją 

lub matka narzeczonych 

obóz, łóżko, (mitte) u n^ą 

nosze

czynić dobrze h n  p̂ T 3W) 

(metamme h n  p j  n»ĘQ 

zajn) zanieczyszczać 

sialony, obłąkany t

k t o  w ie  ? 19 $n1* ^B

dawny t *>»

z w ą t p i ć  tn  p t  tfW yi 

n a t y c h m i a s t  ( m i j a d )  u  T a  

1’ ! TB =

zdaje mi się 

enużenie f tPyTB 

młyn f  9n,*Bi 

trudzić się “pT Jttrpaj 

choroba t tfwąl

przed (np. tygo- płTX

dniem) 

południe »» JN^a 

środek ™ ‘jiTtra 

średni ?jnra 

dziewczyna 9snwB 

mniemanie / p a  

mniemać p w a  

wymio- hn prwp^a ,]3p*>a 

tować 

łagodny “T^a 

obrzezanie, (miłe) t n^ą 

członek męzki 

woda (majim) h D?ą 

,,npajmen“— myć 

rodzaj, gatunek h pa 

małoletni r- insr^a 

cucić psrtsra  

nadużywać ]5D,1'TS0,B 

znużony 1SPB 

my T a  

śmierć (mise) t nrPB 

,,mise maszTnne"—nagła 

śmierć

(mechabbed hn pn ląpą 

ijn) czcić 

cios, raz h rD$ 

dla, z powodu t rpę

http://rcin.org.pl



— 41 -   ̂ ]sra ,s?a

zniszczony, zban- « nfaa 

krutowany 

cło h 0?a 

czyniący zdatnym t TWDą 

obrzezany (mół) t 9a 

pełny (mółe) H N?a 

anioł (małoch) h 
„małoch ha-mowes“ — 

anioł śmierci 

praca (mełóche) u rm fą 

handel ,.mełóchen“ — 

pracować, robić interesy 

(małbusz) h

ubranie 

państwo u HD^a 

dług państwa ain 'a 

mężowie stanu Bv,<? 'a 

wojna (miłhome) h na!l9ą 

król (mełech) u “j?a 

,,tog-mełech“—słońce 

królowa (małke) h ńs9a 

nau- (mełamed) u ia?a 

czyciel 

obrzezać h n  ]B'?ą 

pieniądze (momen) t jiaa 

nieś^ub- (mamzer) t itaą 

ne dziecko, chytry 

zabijać h n  js^r^óą

rzeczywiście t $aą 

pa- (memszołe) t

nowanie, państwo 

z, ez h

manna h }a

część , udział h naa 

obyczaj (minhog) h jnia

„minhogim" — ce- 

remonje liturgiczne 

dowodzić hn p r rn ią 

spokój (menoche) h nm:ą

świe- (menojre^ h  rniią

cznik

(menachem h n  p j

zajn1! pocieszać 

cytra, (minjon) t pją

liczba 

zwyciężyć t p t  nsąa 

danina h oą

zdrajca, (moserj h nioa

donosiciel 

handel h  Tinpą ,"inpą 
pomagać t n  p t  jppą 

(maskim zajn) t n  p t  D̂ ąpą 

zgodzić się 

zadowolić t n  p t  p^aoa 

liczba (misp r) w 

,,man“ N —  jhttp://rcin.org.pl



"isresrasm — 42 — n r s a

•p m  pra — irsyaya
m óc )3Hsra 

opuszczać tn  ]MT jayą 

mowa m *i«*wa 

m niejw ięcej r W )  *inS7a 

pien iądze (moos) t niya 

najm łodsze R ptfrttfa 

dziecko 

zaśw iadczyć h n  p r  TS3 

stan, po łożenie « "rasa 

'a ? pra

• ilość f  m u  a 

męski “p^smra 

człow iek m twtta 

mierzyć I^BO^a 

wymazać ISTpŜ a 

zachód h r w ą  

zachodni H f rY a n » ą  

m odlitw a w ieczór. a ^ ą  

czyn, wy- (maise) h  nft?5?ą 

darzenie, historja, dzie­

ło, rzecz, kawałek, czyny; 

0p0 . — im o ^ s ą  i nifcwą 

w ieści

„maise b'reiszis“ — d z ie ­

ło stworzenia; „maise 

behem e“ — sztuka bydła, 

p a s tu ch ; „m ajse nai-

res“ —  dziecinne tarty, 

„m a ise łech“—  historyjki, 

żarty 

m osiądz WSTa 

doba h ny? nsa 

kołdra, fmapeJ t nsą

obrus, mapa 

poronić TN 1'^B.ą

ru ina t n^są

dz ie lić  tn  p*»0S?»

znany, słynny t DO*lQa 

klucz, (maftach) H nnsa 

spis rzeczy 

stan, po łożen ie  t asą

nagrobek « nasa. 

przaśny (mace) h  f nsą

chleb, m aca ; „mace-be- 

ker“— fig. próżniak 

nakaz, (micwe) h  ni?ta

obowiązek, przykazanie 

rzecz (mecije) t ,nK*Xą

znaleziona, dobre kupno;

„a grojse m ecije“ —  coś 

kosztownego, niezwy­

kłego

uw oln ić, ra- hn  p ij

tować 

wysyssanie (krwi t
http://rcin.org.pl
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z rany przy obrzezaniu 

Egipt (m icraim  « Bpsą 

(mekabel zajn) h n  *p*>T 

przyjmować, pozdrow ić 

pogrzebać h n  p t  73f>ą 

(mekadesz zajn) hn  p t  tsfgg?

zaślubić, pośw 'ęcić 

świętość, (mikdosz) h

świątynia 

kąpie l (ry- im ikwe) t nip?ą 

tualna)
m iejsce (mokom) h o ^ a  

m iasto, lm rviaij?ą; wm. 

ba iss”—ratusz ; „m. mi- 

k ło t”— przytułek 

źród ło »  “lipa 

cena t njpa 

(mekajem  zajn) tn  p t  Q*jpjp 

spe łn ić , potw ierdzić 

zazdrosny h  X3|?D 

przypadek H n ipa 

(makriw  zajn) h n  p t  

zb liżać, przynosić; „zich 

m. za jn ” —  zb liżać się, 

pośw ięcić się 

gorycz «  rra  

oddalać (sięi h n  ""t p’n*ia 

(merachem h n  p t  orra9 s

zajn) zlitować się 

oddalenie u pm a 

powstanie, rewo- t a rn a  

lucja

fmeramez zajn) tn  p t  tana 

wskazać, dawać znak 

morderca h rjX7ą 

c iężar h 
lm riWffą dobra, towary 

dla, z powodu t trttfą 

pojąć, zrozu- tn  p t  ł ^ a  

mieć

objaśniający t “ratta. 

lm . D^^at^a 

(maszbie zajn) h n  p t  SPąffa 

zaprzysięgać, zaklinać 

hn  w s raw a  lub h  nątfą 

(meszige, meszugener) 

obłakany

po warjac- h n

ku

(meszadech tn  p i  ^ a  

zajn) poślubić 

(mojsze rabejni) h uan ; ffa 

Mojżesz nasz nauczyciel

śpiewak h  ".JtofB 

mesjasz (mosziach) u rpffa 

przebieg (meszech) h  ^ 9http://rcin.org.pl
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(czasu) upływ, czas 

zastaw  (m aszk ’n) t 
opowiada- (mószoł) h 9tp'a 

nie, bajka, przysłow ie 

posłaniec, agent h  n f$a  

należący donas t *3*#ą 

odszczepien iec t lE t ip  
f(ochrzczony) 

słu- (meszammesz) t tfattfą 

żacy; „meszam m esz ha- 

m itte  zajn" — słać łoże, 

spółkow ać 

(meszane zajn) h n  n-Htfą 

zm ien iać , łam ać słowo 

(m iszpoche) u  nnsi^ą 

rodzina, pokrew ieństwo, 

towa zystw 

sąd, pro- (m iszpot) «  . Bipą

czternasta litera alfab. 3 

zw ana  p3 (nun) —  ryba,

1 =  50

oby blask jego TiT 1*13 ,"3 

ja ś n ia ł  (życzenie) 

jego  mi jscem  ]“|2 im =  37*3 

odpoczynku jest Eden

ces, wyrok; >m. *miszpó- 

tem" — prawa, spraw ie­

dliwość;

być skaza- ]MT DBtfąnND 

nym

wydać wyrok, h n  ^ 'DS^ą 

procesować 

służący (meszores) h n w ą  

umarły, trup (mes) h rią 

obow iązany t l*nną 

pozw alać tn  ]” T Tną 

przec iw nik  t  ‘rąąną 

(m atan tojr ) h )ną

nadanie praw (na gó ze 

Synaj)

fm isp ' el zajn) hn  •pn 9?Bną 

m od lić  się 

pozw olić (m item ) t n  a

no, oto p Ss3 

pazur rn
gryźć ]5?3X3 

iglasty r*T?inX3 

bliski t23“N3 

nos f TX3

jeden po drugiem 73X3X3X3http://rcin.org.pl
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przykre skutki EP3ttn»TDX3 

naco ? d laczego ? 5X05X2 

po św ięcie p. h n  n09'“]X3 

człow iek zaufany h  ]aX3 

% b  ,,nec“) f  D*pp8J 

w i’goć

ulicz- (nafke) h n  ypsx: 

nica

tylko, lecz “1X3 

Im D’3X*1X3 głupiec “5X3 

oszukać ]SHX3 

przerazić s. h n  jsnyil

szpetny h n  p’T13 

prorok (nowi) u  X,23 

zw ierzę zabite (nie- h  n5l3 

rytualnie), m ięso (z niego); 

„nabeln* — zabijać nie- 

rytualnie, b łędnie  robić 

ton, m e lodja (niggln) t pją 

//nigelc", „n igm deł"— p io ­

senka

wytworny, fndgid) «  T*J

bogaty człowiek 

wytworny, bogaty h n  y>'T>aą 

posag t |*T[3

ślub, h  T7J
zab ić  się h n  -p P*1'*}?.

nudz ić  p  |snu

skłaniać (się) h n  )«t npl3 

ukłonić się *p ‘J3?a,,13 

b ieda f  tt’13 

cierpiący bie- Jfóltns*

dę

potrzebny 

przym usić p‘U’13 

tekst t noi3 

używać JtfSU 

Nazareń- (nocri) t nxi3 

czyk, chrześcijanin; pl.

Dnsi3n —  chrześcijanie 

(nojkem zajn) h n  pn  opij 

m ścić 

dawać h n  pT }rń3 
pociecha «  ,>1!?n3 

wąż (nachasz) «  #n3

„nachasz ha-kadmojne"— 

stary wąż, szatan 

wygoda, spo- (nachas) h  rrn 

kój, zadowolenie; nw '3  — 

odpoczynek (ducha) 

umycie rąk t  0’T

(rytualne) 

niski i m ’3 

nie; „nit gesztoj- ,D’3

gen nit gefłojgen — zu ­

pełne kłamstwo
http://rcin.org.pl
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Boże narodzenie

nowy ''i 

szyć pn**: 

9 =  pa 

nowiny OSP’’: 

tylko, lecz DlS^a 

kichać JSKPa 

nikt, nic W*a 

„niszt ajnr" — niejeden 

,niszt... niszt" — ani... 

an i; „gur niszt eniszt” — 

wcale nic 

dość, poniekąd, h n  .Wj^W'3 

nic nie szkodzi 

szanowany 13?: 

błądzić, h n  | jsnyii 9^?ą 

grzeszyć 

obecny, następu- t

j^cy 

cud (nes) t  03 
podróż t  nspęą 

niestety (nebich, * "patfa 

neboch) 

brać, przybierać, ]9&nyi 

zaczynać 

wczoraj pTOSffa 

ukryty h  D?ya 

bliski tumu

zbliżać się Tt pSNMflM 

gniazdo f  DOM 

mgła (nejpł) 'TSByi 

oszukiwać }5?sya 

wilgoć f  

sieć f  ftfa 

prosty- (nafke) t sj??̂  

tutka

umierać (niftern) tn ]'*1DD4 

dusza, (nefesz) h

człowiek 

zwycię- (niccochon) t fin^J 

stwo

dziura, (nekew) u

więzienie, kobieta 

kobieta (nekewe) h  nnpy 

zemsta h nagą 

(ner tomid) u  T»ąn *ił 

wieczne światło 

książę, cheł- (nosi) « KI?} 

pliwiec 

dusza (neszome) h  natttt 

oznajmiać, tn pjrn nfjljj 

objawiać 
być wiel- h n  ]yim nfxę\l 

kim, bogatym 

być znanym tn pyn DCngn;http://rcin.org.pl
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. 0

p iętnasta lite ra  0 

alfabetu, zwana iJOp

(wp samech) — podpora t

o=eo
księga tory rnifl *łBD=DrD 

np. rN'0—ono' jest; oy =  'D 

WD,łB'0—co to ma znaczyć?

sala p  37980 

w łaśnie, sam ; p  1H3N0 

,,d i same łe c te “ —  naj* 

ostatniejszy 

sorta, gatunek «» 0*1X0 

starzec t 10 

przyczyna, t nap 

cierpliwy, t |9ąo 

m niemanie t rnap 

Sodom a dilO 

'0 — czyn sodomski

m odlitew nik t in p  

po rządek (rytualny) h  *V7.ę> 

tajem nica (sojd) h  TiO 

n ilio  “rioa — w najgłęb- 

szem zaufania 

szep tać h a  jy'Tio 

(sojcher, sochrer) h  “iniO 

handlarz

lm . oną io

gwizdanie p WB0,n0 

podpierać hn pT ^aiO 

koń h  oto 
koniec (sof, suf) h  *]i0 

,,fun onhojb b iz ‘n sof*'—  

od początku do końca 

ostatecznie *110*93

pisarz h  nsio 
zamknięty, za= h n  ]«t DJniD 

twardziały 

towar (schojre) « «Ti1no 
starać się p “)’T JinNBO 

stukać p jypBO

'o P WO”B'0 

płot, polecenie zapo- t :po 

biegawcze (rabina) 

czyto... czyto "0  ..."O 

to jest bowiem Jjn^B 

sejm  p  D” © 

znak t ]»■>& 

ilość, liczba t ijq 

suma ogólna t 9Śn 'sję 

chata (stkkej «  H|0

lm. flisę (sikkes)—święto 

kuczek
http://rcin.org.pl
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kwota, po- (s‘chom) t 0*100 
datek gm inny 

nóż (sakin) t 3̂0 
niebezpie- fsakońe) t ,*030 

czeństwo; ,,s. nefoszes"

—  n. życia 

niebezpieczeństwa T rfl̂ OO 

niebezpieczny h n  pYnttOO 

zatarg sprzeczka t ^ 0?0 
oddalić , zap łac ić h n  ]J^V?0 

(s‘liche) h nn^O 

odpuszczenie, darowanie 

im f lin tę — modlitwy po­

kutne 

służyć p  jlWtfD 

badać R Jsnijny^O 

lekarstwo, tru- (sam) h 00 
cizna

(sam hamówes) h man Łp 

śm iertelna truc izna

truć h n  |tf'D0 
b rud n y , nie- nsnKao 

chlujny 

przegląd R *10X30 

naznaczenie na ra- t n0’a0
t  • :

bina

połączenie, zwią- t mo^ao 

zek

pomoc, podstawa t ^ąp

trzymający (sandek) t p ^p  

dziecko przy obrzeza­

niu

synhedrjon, Grec. pYiSTlO 

najwyższy sąd żyd. dia 

spraw religijnych 

jedzenie t .TOP 

okulary ptflptiBO 

kłócić się p •pT ]snXB0 

opow iadanie t “nap 

proces p  snifcnso 

mówca ża łobny t jnsp 

wątpliwość t pBO 

nieśw iadomość t JrtpBp 

księga (sefer) h -isę 

„s. tojre“ —księga prawa 

(Mojżesza, pisana na 

zwoju pergam inu) 

H iszpania t *nso 

żydzi hiszpańscy t annap 

skrzypieć p  JSTBnpo 

term in R p>X")0 

eunuch h ono
• T

pośrednik t  -|p")0 
pośrednik, makler t  ‘lio ip 

opór t  nTjrio 

poprostu, pojedyńczo t  and
http://rcin.org.pl
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X
szesnasta lite ra  alfabetu, 5? 

zwana |?5? (ajen) o ko ;

V =  70

strona (książki) “Ha? =  'V  
pokój m u ! ai?tf n —  n"sr

niech odpoczywa w po­

koju

św ięte flHpn V57 =  j?"ns?

m iasto (Jerozolima) 

dzień aiD al' a*is —  o*Y»sr 

przed świętem 

dzień tflj? rątf ans? =  

przed św iętą Sobotą, 

piątek 

parobek «  lny  

praca (awoide) h  in iay  

(awojde zore) h rnj fi“Ti2S? 

k u l t  obcy, żydom zabro­

niony; bożki 

r o k  przestępny h n  nnx’ “> a  J 
wieczny a, 3 , , »  l u b  r a s ;  

przeszłość t  *iay 

(awejre) t r n a »  

przekroczenie (przykaza­

nia), g rzech ; ,,awejre

fun e r w e “  —  k a z i r o d z t w o

hebrajski, (iwri) u
hebrajczyk 

(jwri-tajcz) hn  tfD*»a*nasi 

żydowski, żyd.-niemiecki

w iercić (“11/2̂ 5? 
mąż opuszczony h p js  

przez żonę bez rozwodu 

żona opuszczona h

przez m ę ż i 

wóz (agołe) h  
do, aż (ad) h  is? 

„ad mejoh szon im “ — do 

stu la t !  (życzenie); , d 

pom“—znow u ; ,,ad-rab- 

be“ — raczej, przeciwnie 

(ad hajom) h Q'rn=li? 

do dzisiaj 

(ad-atte) h

do teraz 

do kiedy? «  'T p * !*  
(ejdes, edus) h  nns?

świadek 

onegdaj ]5?t3DS?3=“i5?n3? 

działanie , czyn- t  KiaiJ? 

ność, obowiązek, zada ­

niehttp://rcin.org.pl
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prze- (ojwer zajn) "lliy 

kraczać 

płód (ojbor, ubbar) t is iy

i jarzm o »

krzy wda (awłe) h n̂ l.5? 

w ieczność, (ojłom) h  D^iy 

świat, ludzie , publiczność 

*o. ha-sehw— ten św iat; 

*ojłom  ha-bo" — przyszły 

ś w ia t ; „o, ha-emes" —

św iat prawdy; „ko ł-o j­

łom " —  cały świat, każdy 

grzech h 
(ojsek zajn) t n  p t  pois? 

d z ia łać , zajm ować się 

plak (ojf) h 
»o jfe łe "—d z ie c ią tk o ; »oj- 

fes, o jfłach" — ptaszki, 

dziatki

bezczelność (azes) t  nttS 

„az ponim"- bezczelny 

zuchwały h n  PTDITS? 

podatek ENB37 

oddychać P&S7B3? 

oko (ajin) u 
„ajin hore" — złe oko, 

spojrzenie 

m iasto «  “PJ?

święte m iasto u 7j?n TJJ 

przeszkoda t niss 

dla, na u ^  
na wszelki t

wypadek 

przeto « ]3s?S 

stosownie, według u *5=̂ 5? 

człow iek utalento- t

wany, genjusz 

rodzice JSH5JD9S 

pokój m u u Di^fn r’5s 

sam o tny , opusz-

czony 

lud  (am) « DS 

(am horec) «  fW p  DS 

głupiec 

n iew iedzący , DS

nieum ie jętny 

ktoś nj^as? 

uciecha h  aąj? 

skromny hn  
przeciwległy aHajfttfpDjy 

odmówić, zw o ln ić pjKTBaS 

(ze służby) 

odsłonić, obja-

wić

odpow iedzieć ]“>S7BL?JS 

rozstrzygać jyY sEMMShttp://rcin.org.pl
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biedny (oni) h  
bardzo biedny 'y

sprawa, rzecz «  ]’3S?

interesy pie- «  rfaiaa

n iężne 

zagadnienia NaiH

dnia

pojedyńczy

kara w ttfóy 

jeść ]S0» 

działacz, agitator r j^pS?

jab łko rn 5S7SS7 

coś, (lub epis) 0>sy 

coś w rodzaju 

otworzyć 

drzewo u 
rada (ejce) h nSŁ' 

„ejce bejs" — ratusz 

radzić (ejcen) h n  ]'nsj? 

leniwy (ocł) u 
kość, is- (ecem) «  D2J3?

tota, treść 

jądro sprawy h  “DTI DSJ? 

sam, własny (acme) h ląss 

koniec, kąt, ogon n py 

korzeń, rzecz is- h

totna

opierać się, h n  ■p prawp.S?

wieczór, ferew) h  ans

w igilja wieczoru, dzień 

p op rze dn i; „erew pe- 

s a c h "— dzień przed pas­

chą ; „erew szabbes" — 

dzień przed szabasem

poręczyciel h a i»  

gdzieś

pogorszyć się IsnjfTl “lim y 

ziem ia f  *7*W 

wzniosły p a lim y  

wybrać fy^T ny 

kazirodztwo, mał- t rfl’,‘ny 

żeństwo m iędzy blisk im i 

krewnymi 

trwanie, (erech) h ^ny

długość, ocena 

nieobrzeza- (orl) h ‘n y

ny, nieżyd, chrześcijanin 

pozwolenie f 3Paa’ l5ny 

powaga f  D^putaiy 

zdum iewać jyi^Dttny 

nieżyd h  ifc;y

10 (es er) «  *l<?»

dziesięć «  ninain rnt??y 

przykazań 

bogaty h  Ttfy

c z a s  u  r ighttp://rcin.org.pl



siedemnasta litera alfa- B 

betu, zwana XB (pej) — 

usta ; B =  80 

pogrom p  DX“)i^B 

prześladować p  p T T B łr t tg B  

biorący R p^BWałplNB 

udz ia ł w pogromie 

podług p 

pejsy (pejes) «  niSB 

paw p  jm ikb  

udziałow iec & pfftTNB 

pal p  ST’9nb 

pan p  J«3 

panować p |tfTl$Ui*B 

stosowny, pasujący J,0iJB 

pasek p,0XB 

paść I^ONB 

spać )VBXB 

m ieć ospę ]tfj?N3 

para m ałżeńska j?9N3'*lNB 

pergam in DS?a7NB 

ścierwo, (pegire) t  HTi?

złe bydle 

przekroczenie, błą.d t 
trudzić , naprzy- Hn

krzyć się

um ierać, (pegern) h n  j ' “)ąs 

ginąć

uwolnienie (pidj*n) »  p " !?

usta h ns 

jednogłośnie h iriN as 

obrażać h n  p t  yjis 

Polska 

polski (pojlisz) W ^ iB  

ch łop (pojer) 7SP13 

w ieśniaczka SWIST13 

pusty, próżny p 130*13 

(pojsek zajn) t n  p t  pois 

rozstrzygnąć, zawyroko­

w ać; ,/pask’nen" — roz­

strzygać (zagadnienia ry­

tualne) ; *pask’ner" —  

sędzia

pracować, dzia łać h n  J '9913  

czyn t 95713 
,/poller" —  robotnik 

rezultat t xxi9 9s?is 

purim (święto) h  DplB 

wyjaśniać h n  p t  nrńa 

hojny, rozrzutny t  jntB 

trwoga, (pachad) h -m§ 

bo jaźńhttp://rcin.org.pl
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straszliwy t  j^nę 

bojaźliwy h p  p ’ y*?nB 

m ało  (póchus) t  rflns 

wolny (póter) t  *nt5S 
uw oln ić , (patern) h n  *p&ą 

pozbyć się, zużyć (czas) 

śpiew  (w bóżnicy) t
udzia ł ” 5 

męka m '[,,B 

hałasować pSHTD 

kropka, kropeczka »9srt5i’B 
pociąć w drobne J t f^ B  

kawałki 

lieco  9stcpb 

cud h h?b 

dręczyć ]5ttK9B 

gawędzić ptfTi^B 

ktoś, którykolwiek, u  ^ B  

niejaki

nagle (też p lic ing ) D^S^B 

płynąć p pfcl^B 

ucieczka, (plejte) h no’93 

bank ructw o ; »a p le jte  

m achen"—uciekać, zban­

krutować 

plecy p »SW9» 

pleść ]5?BS?9s 

niewola «  p?9B

Ę

nieżonaty, wolny t 3̂3 
twarz (ponim) « 0’JS 

im *iy'»’3B; „ponim  ho- 

ben" — m ieć pow ażan ie? 

wes hot ponim " —  ma 

pozór

naczelnicy «  T ąn ,3B 

m iasta

tab lica do (pinkes) t  oplB 

pisania, notatn ik  

n iezdatny (pósel) t  91DB 

święto (pesach) h  n03 

paschy

uznać za nie- h n  ]$?'903 

zdatny

rozstrzygnię- (p’sak) t  pog 

cie, wyrok 

pieścić p  JtttJCrB 

rozumny h  nj?B 

poprostu, wprost p BOJOB 

krowa (pore) n  m s  

rozłączenia t  "n*i3 

objaśnienie t  

faryzeusz t  ^ n s  

osobliwość t  Ensi 

specjalny t  ,,p‘i3

OW OC H n s

próbować (priwn) |snr"iBhttp://rcin.org.pl
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. T

„ p r i f t "  —  o n  p r ó b u j e  

w y t w o r n y  ( p u r i c )  t p n a  

p a n  ( n i e  ż y d )  

w y s t ę p o w a ć  Hn  f y n s r r n s  

j a k o  p a n  

p r z e ł o ż o -  ( p a r n e s )  T 031B 

n y  g m i n y  

w y ż y -  ( p a r n o s e )  t fTOJIS 

w i e n i e ,  u t r z y m a n i e

o b w i e s z c z e n i e  t  ato^B 

s m a ż y ć

k a r a  t  rm »*lB  
r o z d z i a ł  t  pna 

w p r z ó d  p  *rtW3 

p o j e d y n c z o ,  p r o s t o  t d W 9  

bez w ą t p i e n i a ,  t K t f t fB  

n a t u r a l n i e  

u g o d a ,  p o r ó w n a n i e  t m ^ S

.£3

zwana XB (fe) S 

w alfabecie hebr* zawsze 

łączn ie  z 3 

też » fo d im "; nić m -asn$B 

im qh»B i W l »

żądać pSnNS 

s z t a n d a r  f  ]nXB 

jechać JJHHNB 

Z a w ó d  a “|NS 

w y p a d e k  m 9NS 

fa łd a9xs 

fala p JP^NS 

zupełnie BXj?9X3 

fałszować

fundusz o* TINB

lud rosyjski 5?MX3 

fokowy p yasrpŚD 

p rzed ; *for jurn* —  •inb 

p. rokiem 

dlaczego? 0X11 *1X3 

za m oich jdmx j r s  “1x3 
czasów 

zupełny ^BONB 

farba a*iN3 
zastrzeżen ie m ans/:nx3

T

psuć ]sranx*nxB 

obecny ]xmNB 

zciem niony h n  D'Dttf'MX3 

gotowy, dojrzały roiKB 

bo jaźń  f  

tymczasowy PB^nKB
http://rcin.org.pl
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DBtfB P BBtfOlKB
t : : t : • 50 rsDte

formować pa-iND ,]yn$?a“)NB skrzypce JWS
pod wieczór DDNnNB bydło n?B
wieczorny TtONnNB CZUĆ ]S5,TB

jeden od drugiego YnaNmsB prowadzić jyn.TB
wykorzystać lysWJKS kierownik ‘ljn.YB

zajechać, wyje- jyYiNB̂ Na ptaszek y^ya^B
chać strzała m ?md

zdarzenie m N̂B̂ KB płonąć pi**]
odbywać się ]S?aip"iXD fajka f rj,,3

przeciwnie BYiyp*v?B gwizdać jya^B
zniknąć isnrilEnNB palec m 1'.yi3’B

orzedstawiciel lynyUEHNB1 T mrok f nycors
wniosek ™ JN̂ tznNB

T 5 *irs
poniżony hn B'5Bty=“iKB mniej więcej rjyYi-̂ SPB

ptak n» ^yriB wielokrotny PSKB̂ SPB
lekki, wolny IH^yris przepowiedzieć ]yał?TYB

być leniwym "p |S;9’ia płomień f DK̂ B
lenistwo f B^p^lB lot "»

pełny 913 śliwka f b ^b
napełnić jy^B mucha f

z )rB skrzydło m 9j?r9B
mimo ]yiyTiBC5n pa latać )5rn’9a

od siebie, roz.., od.. •nyiJN^B płynąć lyS^B
np. ]yan=3 - rozdzielać (fłajsz; litew. fłejsz) ffw?D

15 jnjfSBIB mięso
iskra m błąd m ijf?nya
noga « 0-0 tłusty BJ?Bhttp://rcin.org.pl
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zupełny, płatny r9j?3 

zająć, zagrabić pniys 

pieprz (fefr) *iysys 

smutny, zgorz- BiyaWiys 

kniały 

uwiecznić |M*»a **** K "1S?B 

związek «» pniys 

zakazać ]y&N3")y3 

ukryć ]Wft£3*iyB 

przemóc 3*iyQ 

zastąpić

zapraszać ',s?t:ya*is7s 

tęsknota tf’3jrp»aTyB 

zbrodnia « *iPUnsB 

przepędzić (czas) jsnajnanys 

udobruchać jyrtwnyB 

życzyć sobie jymys 

zachcieć jyBDl9:nyB 

wkraść hm Tt iswają^ys 

się

koń (fejrd) » “nys 

troszczyć h n  -pr

się, trwożyć 

zepsuć lysiNTiys 

trawić )5P'*nyB 

podejrzany, nie- “p?D3Sn*irB 

ufny

gniewliwy roNlTiyfl

ująć, zatrzymać jy&9NniyB 

rozwodnić pyDNinyB 

przeładowany, ]yB7XmyB 

odległy 

zabawić ]5?9,,nis;B 

zabronić jyinyTn^B.

zakazać JJttKTiyB 

zaniedbać )5?a,lT*is;B 

przeczulony hn t^n-nys 

być *du- hn t t  ly^rm^ys 

mionym

zezwierzęco- h n

ny
zmęczyć h n  |‘$9n**iyB 

objaśniać |SWtiw.tnyB 

czwarta yciys 

ćwierć 9j?myB 

zastąpić JjrDyitnyB 

opuścić, zapuścić ]yTX9nyB 

żądanie m i:k9*ij?b 

strata BM57SB 

czynić h n  js'owa**iy s

wstrętnym 

posiadać iMNaiya 

zmęczyć }“iJ?BNa7ys 

zamknąć ]y3Ka*iyB 

donieść, de- h n  ],“ioa“iJ?B 

nuncjowaćhttp://rcin.org.pl
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zamożny *]*>'?}5?n*i373 

znany 03X3*1373 

zwabić, podejść ]37*lX3*i373 

ukłonić się “p  jynnjrs 

zatruć hn ]57'DO-*i373 

odpowiedzieć p373D337*i3/*3 

zatrudniony 037*1X3*1373 

40 rsnsrs 

14 inj7S1J?3 

zaziębić się T*T p^iTp^B 

skręcić ]3?Tii7Tp**i573 

kłopot f tfwn3yasr?p“isrE 

rozmyślać *p |»*l»5p*łrs 

fzaręczyć się hn ]j7'o:p="iS73 

przeciwnie 0*ll757p"i373 

przeklęty }37D*?X©“1373 

obdłużenie f ^n^EnjfB  

książę DEn373

osiemnasta litera alfa- 2 

betu, zwana p̂ TS (cadik)— 

sprawiedliwy; 2=90 

to być ni\n?

musi 

n m  p  oxx 

warkocz m 3X2
v

przypieczęto- |3793a57oEHSr3 

wać 

różny p̂ unSTB 

swawolny O1”^ * ^  

przeklinać ]5?o‘?',l2n373 

pytanie f 373in3 

mróz rn 00X̂ 3 

urodzajny, płodny 3P03V13 

pobożny D113 

pobożność f DMpOVlD 

wczesny .T*13 

radość f T”"13 

przyjaciel “rr^s 

pokój m 

pytanie f 137*13 

pytać |S?337"13 

termin, czas f 15037*13

toczyć p?3XX 

gniewny P*73“tNX 

gniewać się ]373*1NX 

obłud- hn p'j;m lub t yins 

nik

gmina (wy- (cibur) t "nas 

znaniowa), publicznośćhttp://rcin.org.pl
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strona « “IX
im OHTO — strony, partje 

sprawiedli- (cadik) » pns 

wy, pobożny, rabin cha- 

sydów 

dobroczynność « nj?7X 

pobożna ko- t /fPipis 

bieta 

czy? =  

myć i czesać jyiitYlS

testament t nwsti i"
przyspieszyć ]y?r,N!lX 

kleszcze JUKYIS 

być złym, lżyć “pt pyp^ara 

przekąska jyo^att 

rozdmuchać ]ytN%rtX 

pociąg * J1S 

rozlewać się “PT 

dodać, przyłączyć ftfaStttt 

przygotować )yB,'HM3t 

przykrycie «* pyilS 

kłócić się pys»xrm 

przysłuchiwać jyiiŷ NrttS 

się

rozpalony, wzburzony BSPfflS 

rozrzucać JJrDIKTflS 

razem ]90KTtit 
zlepić pr§jr5 pragttit

rozdzielić przy- pr?”tM2S 

dzielić
dostępny

rozpędzić J&ps 

dwuznaczny “p?D,,,P,,nx 

podwójny n jy ,,Yl* 

płot, ogrodzenie «* a*n 

okiełznać ]y»’1S 

między |yilPTlX 

porządna kobieta t?D1S 

rozpuścić, wypowie- jytK?12 

dzieć się 

niweczyć ]yał9lX 

z powodu ay’ ?W 

rozkładać jyjy^lS 

post DiS 

zamieszanie HWPott 

język / 

teraz im

pajBro-ipm 

niweczyć p pytntrm 

zabrać pas/m 

12 *j9yirc

otwarty wyaytt

bić pnwjgB-ra 

rozgłosić ]*płlBtt 

dyscyplina, bicz yjł ?Bif 

skubać p»W
http://rcin.org.pl
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przygotować, JjniipBre 

urządzić 
rozpadać się,

dzielić 
dowóz m Trrarc 

zapłonąć pypą̂ STC 

zadowolenie f B^pjsnsmsre 

wypłacić ]1T9niJS« 

przyciągać iWBPSre 

całować się “p  ]3/ENptt 

skała (cur) w *y)X 

postać, kształt (cire) HYlS 

robić zamieszanie pJHHTC 

obrabować 

podniecić ]yX,,aVlX 

znowu, napowrót p^lłS 

pow- f B^parB^nnpnra 

ściągliwość 

namawiać, zachę* pnsritt 

cać
nieprzy- (cojrer) » *nis 

jaciel, prześladowca, 

ciem iężycie l 

antysemita » inis

stan, położenie «* YIXB8NX 

nagadać się “p  |»OJrtnflHX 
rozmiażdżyć pSTBtfOBNS 

uszkodzić p w w m

zamknąć, przy- pngBOTS 

cisnąć, przytulić 
czy to... ...?X ...?X czy p ?X 

czy to 

cebula y?ya’x 

drżeć psnrx 

zwlekać pJWS 

czas f B”X 

dojrzały anrnt 

liczyć 'jy‘?”X 

teraz *nn:PX ,tPS 

tasiemki przy tałesie u DjTS 

obraz, krzyż u D?X 

przeżegnać się *p ]S?'q5s 

rodzynki «

skromny h snas 

roz- „zer“ w =  przedr tfX 

często zamiast W

liczyć ]57(?rti7S 

10 ]n»X 

cena p yayx 

ból « nąs 

delikatny, wątły “p^BI^S 

północ h Jisx 

północny-zachód a^sg ]iQX 

ucisk, bieda (córe)j « rnx 

cierpienia « ntww' ni“ix

potrzeba * fts
http://rcin.org.pl
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dziewiętnasta litera al- p 
fabetu, zwana *|1p (kojf)— 

ucho igielne, p=100 
(k’hiłłe « nsfilg nfnp= pfp 

k‘dlsze) święta gmina 

kadencja p fWWp 

rozdrapać pSHKp 

katować p ]snis«5Np 

gotować, wrzeć ]$?0Np 

wzruszenie, f UTOS/Dltp 

wzburzenie 

kiełbasa R ONâ Np 

kolor T9xp 

wapno m “ĵ Kp 

kolej p ytyp 

grzebień ® DXp 

walka ® *]Saxp ,3aNp 

koło (w tańcu) JNp 

koniec, róg, okolica, m 02Sp 

strona 

kontent p osn5JKp 

móc jsttSp ,]Sttxp 

koszt EONp 

głowa tn 9Kp

Im syp

kropla p 98p

przeciwny, stojący TlSNp 

na głowie 

kopiejka R ifp^Np 

kapać p ]l’SNp 

kot ftfp 

kosz rn â Kp 

im nra-iap 

skąpy l")Kp 

żywić, karmić p pantfp 

ziarno, żyto « pNp 

koral «» 5sn?ip 

tłum, ze- (kibbuc) t  pap> 

branie, gmina 

grób, po- (k‘wire) u

grzeb

kabała, (kabołe) t n̂ ap? 

podanie, przyjęcie 

grób (kewer) n nap. 

im D^lp. (k‘worim) „ke­

wer owejs“ — grób ojców

grabarz pąp> 

święty (kodesz) » tfnj? 

poświę- (kiddisz) « ttfnp 

cenie
ślub (kiddfszin) t j^ n p  

gorączka, nędza «
http://rcin.org.pl
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żydowska (kaddisz) t W’?)? 

modlitwa za spokój du ­

szy zmarłych, odm aw ia­

na za rodziców  i b lis­

k ich krewnych przez 

rok, późn ie j w rocznice 

śm ie rc i; fig. wcześnie 

dorosły, żóftodzjób (sie­

rota, który tę m odlitw ę 

odmawia) 

odm aw iający t p p’3WHp 

w. wsp. modlitwę 

wprzód, przedtem t D“fp

przedewszyst- t 93 D^p 

kiem , zanim  

wschodni, należą- «  P&Tj? 

cy do przeszłości; „unz- 

re kadm o jn im " — nasi 

przodkow ie ; „fun kad- 

m o jn im “ — od wiecznych 

czasów 

świętość (kojdesz) «  tflp  

kahał, gm ina (jako » 9nj?

instytucja) 

(k/h iłłe lub kiłłe) H n|np 

gm ina (jako społeczność), 

towarzystwo; „kiłez'n"— 

żyć w gm inie

kum ISTONllp 

(który trzymał dziecko 

przy obrzezaniu) 

postanow ić, tn  p T snip 

usta lić  

to  Tp krowa ffip 

kosz *wa*ip 

węgiel 9«*np 

brudny 

kwiat p  a” Ylp 

kula p ?*lp 

toczyć się “pt ]S7‘?,lp 

zarzynać (rytualnie) jy ^ lp  

orzeźw ić Jffp^lip 

kosz p (kojsz) W’lp 

kuchnia “pp 

głos (koł) u 9ip 

</auf‘n koł" — n ag ło s ; 

«bass koł"—głos z nieba 

w ezw an ie , «  9ip

proklamacja 

przychodzić ]i/a^p 

«kim en houzwaran" —  

chodź do wnętrza domu 

kupiec, (kojne) w rnip 

nabyw ca , pos iadacz; 

im o ^ ip : „kojne zajn" — 

kupow ać; „kojne szejmhttp://rcin.org.pl



onmip 62  - xrap

zajn z ich " —  zdobyć so- 

b ie  im ię 

broszura, arkusz t  Dnu^p 

druku 

sztuka f pnj? 

artystyczny, sztuczny JPSttp 

całować ]S70Sp 

ściskać, wzruszać jy ffW lp  

(ram ionam i) 

cieszyć się |J?9tfTlp 

męczyć się *p  

patrzyć, w idzieć ^p^p 

pocałunek ™ WSp 

całować jytTip 

mały, n ie le tn i u }Dj? 

kadzid ło « n j»p  

przeciw ieństwo, *WYTl “WTp 

sprzeczka 

byt t  avp 

łańcuch 

do, ku (kajn, kan) p p  

//kajn w arsze"—  do W ar­

szawy; //kan kruke" — ku 

Krakowowi 

żaden p p  

n ik t *i3«p 

kuchnia -pp 

kwota t  xa»jg

połóg cysa^p 

podbródek « pp 

dziecięcy, dziecinny WH^p 

pieśń skargi u nyp 

cesarz t ntrp 

kupa p  »S’p 

m iedź *l»2,’p 

kiefować |STTlSfTp 

lekko » 

skarga f  JN^p 

zbierać, wybierać

tłumok p pNa^p 

dźw ięk m jQ^p 

l e k k o m y ś l n o ś ć  t r i^ j?

klej p  *?p 

suknia " T ł?p 

mały (klajn, lit. klejn) ]*5p 

brzm ieć W il^p  

przekleń- (k‘ło łe; «

stwo, klątwa 

muzyk tn  "matsr^p 

lepki aW Jp 

wystarczać; p lam ić jy p ^p  

myśleć, rozważać JJTWrp 

mąka «  nap, 

am ulet r rap 
czwarty (k‘mice) T n^ąj?

palechttp://rcin.org.pl
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skąpiec (kamc‘n) t 
«kamc6nes" — skąpstwo 

zazdrość (kine) u nwp. 

»kine-sine" —  zazdroś i 

nienaw iść 

guzik m 3NJp 

zaledwie, nieco ONll-BiWp 

robiący wrażenie, m ypM p 

górnolotny 

węzeł, guz m Slip 

kupno t 
marszczyć JSNWttp 

kara (k‘nas) t D3p 

„kfnasen"— u k a ra ć ; «fer- 

knasen" —  zaręczyć się 

uroczystość za- “TTlNn-OJp 

ręczyn 

guzik ‘jysyiip 

prze- (kejgn, akejgn) jyjtfp 

ciw, naprzeciw  

przeciw legły PTiySPNUSttyp 

zim no f t^yp 

w ie lb łąd ™ *?yayp 

wyraźny IPDJyp 

m óc pjNp ,]y:yp 

w iedzieć jyjyp 

(kepeł lub kepałe) ^ysyp 

główka

ciało m *1573*1̂}? 

koniec (kec) «  ff? 

rzeźnik (żyd) t  isj? 

zapomoga (kicwe) t rQX£ 

(stała z kasy gm iny) 

skrócenie (kicer) t  niSp 

4rb‘kicer" —  w k ró tc e , 

krótki

bogaty, (koc’n) »  ]’XP> 

znakomity człow iek; 

//grojs - kocig" — samo­

chwalca 

wrona f  
towary kramiarskie, DX*lp 

kram 

chory pJKlp 

ofiara u ]a*l£ 

krewny, (korojw) «  3i*lpr 

bliski, b lis k o ; 

„krojwim" —  krewni 

pokrewień- »n  tJ3Xff'nii“)p 

stwo 

korona p i p  

najdroższy I (w przem o­

wie)

krzywy, zły DVlp 

czytanie (biblji) t nKnp 

krytykować jy Y p ^ iphttp://rcin.org.pl
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koło m TrH|?

dostawać, otrzymy- fW n p

wac

kłóc ić się “|’T 

rozdarcie, rysa t  n|P*lj? 

róg, kapita ł, fundusz «  f i?  

żelazny kapitał « na*p_ 7*15 

karczm a p  Ś a w w n p  
wzdychać, trium- |5T£3Snp 

fować

krępować p  pnWBfflTIp 

kurcze, spazmy |S?S»Jnp 

chorować ppajnp 

miejsce, kawał h J?p_*lf?_ 

ziem i 

trudny h  TWO 
ciężki Hn jpYntfpj. 

zagadnie- (kaszje) t njtfl? 

nie, trudność, problem at 

węzeł, spojenie «  *ltfj?

dwudziesta litera alfa- *1 

betu, zwana U?"’1!  (rejsz)— 

głowa ; 200 —  7 

(ir) *1,TS=/n 

np. ONn'1 — wy m acie 

rabin (rabi) « ,ą*1 =  /*l 

Pan « ô is? la in  =  »'ttrai
T V

świata

(rojsz « nawg =  m  

haszone) nowy rok 

duch «  wypn n n  —  p"m  

święty

to znaczy h  “lai'? nxi7 =

w a m  p ?'*i

koło f  IN I

rząd, szereg R *7X1 

stosowny, zdatny t

rada m DN*l 

ratować p JSffiy&ąri 

radzić '{2T13N1 

dowód t n T l
t t :

roić się p  “ĴT JSPK7 

rola (np. w teatrze) f  3P5&P 

rama f  018*1 

romansopisarz UOHNaKI 

walczyć, zma- “pt

gać sie 

brzeg m t jn I  

zranić p  fJPJin 

surdut m p ip
http://rcin.org.pl
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szybko WiO 

głowa, na- (rojsz) h 
czelnik, początek; „ r . 
chojdesz" — początek 

m ies iąca ; „x . ha-kohł" — 

naczelnik gm iny ; 

na’^  — rektor szkoły tal- 

mudystycznej; — na

cze le ; i™ d w j ;

DS?n —  przywódcy ludu 

(rojsz haszo- h nifH 

ne) nowy rok (żyd.) 

pierwszy h ptfiO  

początek, (rejszis) h rP$iO 

po pierwsze 

pan, rabin (raw) t a*l 

nadrabin t 2*1

liczny h a*] 

/m cpan —  wiele, liczba 

mnoga 

rabin (rabbi) t *»ą*n 

im a r ian ; ’rńa*i — moi pa* 

nowie

cudowni rab in i t D?san 

mnóstwo, (rojw) u a*l 

gromada, liczba mnoga

pan t |ia*l 

ibbojnu T D?iy t it in

szeł ojłcm ) panie świata ! 

żona rabina hn 
urząd rabina t  n m i  

należący do ra- hn T^ysn 

bina 

gniew h np 

nawyk, zwyczaj t  niT in 

noga, świę- (regeł) h 9ą.*l 

to pielgrzymek (pasah, 

kuczki) 

prześladowanie t  ns,7*i 

a i p ain 
prześladować tn  jy'DTh 

śpokój f  
zysk , korzyść , t  m i 

czynsz

korzystny hn

duch (ruach) h n*n 

duchowy, duchowny h  ’ ąnvi 

grabież, łup  m a*M*l 

surowy m i  

róża / Pin 

czerwony tpn  

czerw ienić się *],I

dym m “pm 

pa lić  pya^n 

przestrzeń m Dłn  

lekarz (rojfe) « KB1*>http://rcin.org.pl
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nazywać, wołać ]37SVl 

morder- (rojcach) u ns il 

ca, człow iek gwałtowny 

posuwać, postępo*

wać

rządca P S7S*7nKT“ 

rdzewieć pyYlKWn 

miłosierny h ô ini 

miłosierny t  jan*] 

Boże nas t KJarn

strzeż!

li- (rachmones) t nttarn 

tość, m iłosierdzie

płuco T nx,‘) 

ruszać, poruszać is n m  

ruszać, rob ić pflD *inV)K 

ruch

zysk, czyn sz t ni1**! 

woń (rejach) «  Itn 

trzeć, przecierać ]ya,,H 

mowa / T n  

wymowny 31’TnyT‘n  

jechać ]5?DVH 

bogactwo f  B ^pyn  

szeleścić

ciec prań 

ryć p  
wsteczny a ^S W p n

żebro f  5’*i 

oszczerstwo t 
oszukujący t 

wskazówka, znak t t a i  

źle (ra) « SH; 

mowa f  jnsH- 

kółko

złość, n ieszczęcie w rTsn 

zagadka WSytMH' 

hreczka p ypEWY) 

myśl h  prpT' 

istotny 5SPJHI 

arendarz p  "INYljn: 

hałasować hn JJHtfsn 

leczenie, lekarstwo h  ns^DI
t :

wola h 

morderca t jn y i 

mord, gwałt t n ir r i  

tylko (rak) «  p i 

obwód, okręg, (r'szTs) t 
pozwolenie, pe łnom oc­

nictwo, nadzór 

wrażenie t 0#“) 

rozpustnik, (roszę) h 

bezbożnik , antysem ita 

złość, (riszis) t rfljwn 

(antysemityzm)http://rcin.org.pl
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W
• dwudziesta pierwsza Ii- ff 

tera alfabetu, zwana 'pff 

(szin) - z ąb ; 3 0 0 ff 

t  n p ip  nffff =  off lub o"ff 

(sześć ustaw) talm ud 

■sobota u naw ą riąff==n''ff 

pokutna (m iędzy nowym 

rokiem a dniem  po jed­

nania) 

cicho, sza p Nff 

zgładzenie, rozbicie u Ńff 

szkodzić ]5TT*Hff 

cień w ]tft2Xff 

Aandlować, targo- pSDNff 

wać

pytanie (szajłe) w n^Kff 

i l j  ludzie, ‘nnaNa^sniNff 

banda 

szafa f  j?3Kff 

strzał m ONff 

ruszać, kiwać (głową) ]y?j?Xff 

ostry ‘pNff 

(służy do wzmocnię- t ...ąff 

n ia  określenia) np. „dos 

łecte  szebbełecte"— naj- 

ostatniejszy

I rzysięga (sz’wle) h nsnaff 
zie lone (szwies) «  nisroff 

święta żyd. 

pień H U2ff 

siedem  (sziwe) u nsaff 

,..sziwe zicen" — najgłę­

bsza siedm iodniowa ża ­

łoba po najb liższych 

krewnych, w czasie kt<> 

rej wdowa siedzi w do­

mu boso na ziem i lub 

na niskim stołeczku 

sobota (szabes) »  naff 

im crnaff; „sz. ha-god‘1"— 

wielka sobota przed pas- 

sah ; „sz. tsziwe"—sobo­

ta pokutna przed jom- 

kipper

(szabes-goj) « 

służący chrześcijański 

pracujący za żydów w 

sobotę

szabasowy, na h n  ryna ff

szabas

świecznik na h p p^nąff 

szabas
http://rcin.org.pl
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T

zły duch, (szed) h  “7W 

demon 

zamęście t 'ipW 

swatać hn prasn r»  
nieprawda i « "''i?.'?} NIW

kłamstwo 

gwałtowny, czynią- u *niW 

cy gwałt 

równy, jednaki h nW 

synagoga, szkoła ?«W 

rzeźnik (szojchet) h urńW 

żyd.

głupiec, Iszojte) t nęiW 

błazen 

roić się pr5a'lW 

szyba f 5WIW 

m ilczen ie  r ’W  

pienić się  pHPlW 

pływać )«3»IW 

oszczędzać p n i ?  

im buc ik  «« *pw

um arły h  ]21W 

panować hn 
ktoś, (w zdaniach  t  bw  

przeczących) żaden, nikt 

strażnik, (szo mer) h 

harcerz „sz. zajn*—strzec 

bron ić

nieprzyjaciel (sojne) h iufty 

szewc “WDÓW 

zapałki y%7atflW 

unosić się, wisieć jyatflW 

teść w i w  

trudność f D^pW W  

uciążliwy " ^ “WIW 

przysięga* pnSttlW 

sędzia (s zo jf" )  H _ tai 

Im 'DOW 

róg barani, (s. fer ' TDW 

na którym grajc* no­

wy rok żyd.; puzon 

okopy *wana»pw 

byk h  niW 

szeptać « ]5?WW 

ubój (rytualny) t n»TiW 

modli- (szach'ris) t TVnnW 

wa poranna 

m iasto / D^NBW 

miejsce, p lac  f  DNDW 
ułożony, stateczny a^KDW 

stajnia m ndw 

p ień w DNDW 

materja, treść, «

przedm iot 

umrzeć praiNDU? 

burza, atak m D“>Nt:̂
http://rcin.org.pl



s i ln y  pNŁJG?

. sto łek" ~  

ś c i s k  /  v r :u i t f o w  

m i l c z e ć

t ę p y  BBTiM? 

c i s n ą ć ,  p ę d z i ć  fŚpsCIP 

g ł u p o t a  7 

k l a t k a  m a ^D t?  

w s t ą p i ć ,  w y jś ć

s p o s ó b  h W y fc  

r a  s z f a j g e r "  —  n a p r z y k ł a d

k a m i e ń  m p w  

„ m e  s z t a j n  d r e j r n  g e z u k t "

(n  d e m  s t e i n e  d e r  E r d e n  

g e s a g t )  —  p o w i e d z i a n e  

k a m i e n i o w i  z i e m i  (w  t e n  

s p o s ó b  ż y d z i  c h r o n i ą  s i ę  

p r z e d  z ł e m ,  ż y c z ą c  g o  

k a m i e n i o w i )  

p o d a t e k  m “w w  

c i c h y

s z t u k a ,  k a w a ł ,  f i g i e l  n p m ” 

p a t r z e ć  o s łu p ia - |

ł y m  w z r o k i e m  

s z a t a r) «  

s t a w i a ć ,  w y s t a w i ć  . f i f a w .  

w ł o ż y ć ,  w ty k a ć

g w i a z d a  w  p > U W

srop’W

c z o ło  m 

p r z e s z k a d z a ć ,  n a -

; r u s z a ć  

d o k u m e n t ,  p i s m o  t * m ; 

r z e k a ,  p r ą d  m B jn p ®  

p ł y n ą ć  p B jp t fS ?  

k a ra -  f  f jK ń W  

s ł o m a  « i f l o ®  

p o d k r e ś l a ć ,  U R M W

z a z n a c z a ć  

c z a p k a  ( n a  s z a b e s )  

s z c z e r z y ć  z ę b y  p  ] s n ’ tPpiP 

s z c z e p i ć  f* J S W T W  

s y p a ć  ]3/t3’ W 

wysypany ]iDXWStt 

s k ą p y ,  s z c z u p ły  n y p ’ ^  

m ł o d z i e n i e c  ( n i e  w 

ż y d . ) ,  ł o b u z  b e z w s t y d n y  

p e r u k a  ( n o s z o n a  %'V'7W 

p r z e z  z a m ę ż n e  ż y d ó w k i )

p i ę k n y  p ’ l& 

o b a w i a ć  s i ę  

. ' i t o s u ń e k ,  p r z y n a -  t ri-Org  

l e ż n o ś ć  

p r z e k l i n a ć  

r u m a k

o k r ę t  f  rfW  

d z ie w c z y -  ( ś z i k s e )  5?Dpr ^

http://rcin.org.pl



70 jyosnnizr

n a  ( n ie  ż y d ó w k a )

p o s y ł a ć  ]S7p>v£  

p i e ś ń  ( s z ir )  t t ę ?  

„ s z i r  h a - s z T r !m "  —  p i e ś ń  

n a d  p i e ś n i a m i  

z a s ł o n a ,  p a r a s o l  m 

p i ć  ( s z i k k e r n )  h n  

w  n ie  t r z e ź -  hn

w y m  s t a n i e  

p i j a ń s t w o  h n  t n y n i s t f  

z n a j d o w a ć  s ię ,  tn  p t  rPDtf 

i s t n i e ć

p ł a c a ,  u t r z y m a n i e  T D W p tP  

r o z u m  h  ‘jp tp  

r o z u m n y  h n  P Y ^ p ty  

p ł a c a  h  “Dtp 

s ą s i a d  ( s z o c h e n )  h  75$  

s ą s i a d k a  h n  y ty jp t f  

p i j e ń s t w o ,  p i c i e  t r i r p #  

b i ć

s z l a c h t a  p  S?t5DN,<w  

ł k a ć ,  s z l o c h a ć  

s p a ć

o d p o c z y n e k ,  s p o k ó j  w . f i l ? #  

p o k ó j  ( s z o ł e m )  h  D i1?#  

( s z .  a ł e j c h e m )  OD’ .?? D i1? #  

p o k ó j  w a m ! p s e u d o n i m  

p i s a r z a  R a b i n o w i c z a

|! s t ó ł | «  | n ^

p o s e ł ,  w y s ł a n n i k  t  n  

a p o s t o ł  

p o s e l s t w o  ( s z l i c h e s )  r  r n n , ?Ę ’ 

! p o t ę g a ,  w p ły w  t  n w J t f  

c i s k a ć ,  m i o t a ć  

p r z e c z e n i e  t 

n ie -  ( s z l im a z e ł )  t

s z c z ę ś c i e ,  p e c h  

ł y k ,  h a u s t  m 

t i z e c i a  c z ę ś ć  ( s z l is z )  h 

p r z e w o d n i c z ą c y  t 

ł u p ,  d u ż o  p i e n i ę d z y  h  

t r z y  h  

t r z y d z ie ś c i  h  

i m i ę  ( s z e m )  h 

B ó g  D tfn  

r z e c z  d o n i o s ł a ,  n i l  D $  

c o ś  n i e z w y k łe g o  

p r z e ś l a d o -  ( s z ’m a d )  h  *t»ę> 

w a n ie  r e i g i j n e ,  c h r z e s t ;  

„ s i c h  s z ^ a d e n "  —

o c h r z c i ć  s i ę  

c z ł o w i e k  z e -  h p

4 P s u ty

n o w i n a ,  w i a d o m o ś ć  h  rsM arj 

z a b a w a  ( s z m u e s )  h n  c j n n p  

m ó w i ć ,  g a w ę d z i ć  h n  p o s n ą ćhttp://rcin.org.pl
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r a d o ś ć  «  n n a fc
r : *

u ś m i e c h a ć  s i ę  

z  u ś m i e c h e m

b i ć

osnas; p osraw 

n i e b o ,  b ó g  h  D W  

s ł u c h  t  n ^ ą ts *  

m a z a ć ,  m a l o w a ć ,  | sn jP a iP  

p r z e k u p i ć  

s m a g a ć  pJJPBW 

s t r a ż ,  ( s z ‘m i r e )  t H T a ^  

n a d z ó r ,  t a l i z m a n

o le j  u  j a #  

u jm o w a ć ,  u w ł a c z a ć  “j a ^ a a ^  

p a c h n ą ć ,  w ą c h a ć  ja p a a t i;  

p a c h n ą c y ,  s m a -  :P“n a p a a tP  

k o w i t y  

s ł o ń c e  ( s z e m e s z )  h  

s ł u ż ą c y  ( s y n a g o g i ) ,  t WEN? 

ś w i e c a  d o  z a p a l e n i a  

ś w i a t ł a  w  c h a n u k k a  ( ś w i ę ­

t o  ś w i a t ł a )  

n i e n a w i ś ć  h

ż e b r a k  n j n K W  

d a r o w a ć ,  u d z i e l i ć  h n

r o k  ( s z o n e )  h  nattf 

d r u g i  «  W  

d r u g a  h  w y g

ś n i e g  m 

o s t r y  r T W  

r o d z i n a  ( s z o e )  h  naffi' 

p o d c z a s  nątfą 
p i ę k n y  |na tf 

m i a r a  t  

z a r z y n a ć  h n  ]at?Daw 

d a r o w a ć  '(Spiyw  

s z e p t a ć  p  ja iPDSatP  

t w o r z y ć  ]aSŁ‘W 

b r a m a  h  - p tf  

f a r t u c h  ‘p a w  

w y s t ę p o w a ć  g w a ł-  ]aJN3E;

t o w n ie  

c i s n ą ć ,  g n i e ś ć  ]3nxstP  

o s z c z ę d z a ć

p l u ć  j a wBtt 

p r z e b i ć /  w b i ć  jaT iPSW 

g r a ć  j a ^ a w  

p ó ź n y  P oa B W  

w a r g a ,  m o w a  h  nety 

m o r d e r s t w o ,  r  a n

r o z le w  k r w i  

n i s k i  h  

o b f i t o ś ć ,  p e ł n i a  h  y ąw  

z a c h ó d  s ł o ń c a  t  nsp j?#  

s r e b r n a  I s z e k e l )  h  

m o n e t a ,  p o d a t e k  n a  sy-

http://rcin.org.pl



jonizm; , ,s z . c ó l e n "  —  

b y ć  s y j o n i s t ą  

d a t e k  p o b ie -  h n  

r a n y  p r z y  w e j ś c i u  d o  s y ­

n a g o g i  w  ś w i ę t o  P u r i r n  

m ł o d y  c z ł o w i e k  ?

k ł a m s t w o  u  *n|P^ 

k ł a m c a  f  pp .® ' 

k s i ą ż ę ,  o b r o ń c a  «  "ip

d w u d z i e s t a  d r u g a  i 

o s t a t n i a  l i t e r a  a l f a b e t u  

h e b r .  z w a n a  ir i ( t o w )  —  

z n a k ;  4 0 0  =  n  

c s n  Y ą ? 0  p r r n  

p o k ó j ,  g m a c h  h  i ’fi 

ż ą d a n i e ,  p o ż ą d a n i e  «  n a k n  

z b o ż e  ( t 'w ie )  u  f iM a f i  

ż ą d a n i e  u  n ^ ’ 3?) 

p s a l m  n  n ? n r  

t r e ś ć ,  j ą d r o  r  ^ ir . 

k o r z y ś ć  t 

p o u c z e n i e ,  p r z y -  u  r n i f l  

k a z a n i e ,  t o r a  

g r a n i c a ,  o s i e d l e  t D in r  

o b s z a r  o s ie d -  atfia^B-n./i

*p»9n

k r z y c z e ć  |r,v *itf 

p o ż a r  u  nEtttb

s p a l i ć ,  o p a l i ć  h n  ) 2 'E %  

w ł a d c a ,  d z i e d z i c  h  rnnfc*

k o r z e ń  h  V~)p 

r z e c z n i k ,  a d w o k a t  t

p i c i e  h  w n p

m i l c z e n i e  t np^JlĄ  

t o w a r z y s z  t  sjnilP l u b  * 1 ^

lenia

p o c z ą t e k  ( t ' c n i ł e )  u  

m o d l i t w a ,  m o d l i-  u  nsnri 

t e w n ik

b ł a g a n i a  h  a ^ a n jh  

r e z u l t a t ,  c e l  w rp^Dri 

n i w e c z y ć ,  hn  j s b l^ D F !

m a r n o t r a w i ć  

t r e ś ć  t  ]3>  

n a t y c h m i a s t  T * p ,,n 
s z a t y  ( / . a c h r i c h im )  T Q’ y iD J ^  

ś m i e r t e l n e  

s z u b i e n n i c a  T n ^ f l  

k a t  t  

t a l m u d ,  n a u k a  r 

u c z e ń  ( t a ł m i d )  r  T »o?n

http://rcin.org.pl



a*po?n 73 npwn

uczennica t  a-pą^g 

m ąż uczony r cDn T»5rj 

ustaw iczny u Yąri 

uczony żyd. t  X3Fi 

warunek t  ^Nap 

zadow olenie h  M 3 »n  

post h  rrasn 

rozprószenie h asIDfi 

w ięzienie  v ao^Sfi 

modlitw a, (t'fiłłe) «  afSĄ 

filakterje , (t'fillin) t  
rzem ienie noszone w 

czasie modlitwy na czo­

le i lewem ram ieniu

nadzie ja u nr n 

punkt zwrotny, u nsnpn 

zrównanie dnia z nocą 

podanie ręki t  rją nypn  

(na przyrzeczenie)

* silny, wpływowy u rppn 

tłum aczenie Dirm 

odpowiedź t pnn  

pochwała t anattfn 

pokuta, (tsziwe) « aiWPi 

odpowiedź, skrucha 

(bał - t ‘sziwe)

odbywający pokutę 

żądanie, żądza »  apJtfPJ

D O P E Ł N I E N I A

natchnien ie ,

tli m n i

T ntfgBĄfl 

zachwyt 

tłum  « runą 

hn  T^ivnianą

pieniądz, złoto «  5?3Ł?» 

czarownica h  a s $ D »
T •• -  :

krzyż h  
kadzid ło h  nibp

L WAGA: W podanej wymowie mogą zachodzić

dfobne odchylenia miejscowe. Pamiętać należy, że 9 

(1, l) tylko przed ,i* brzmi jak polskie ,1‘, pozatem zaw­

sze odpowiada pośredniemu dźwiękowi między pol­

skim ,1‘ a ,ł‘.

5tr. 8 powinna być na mięjscu str, 7: Patrz; Pomyłki drukuhttp://rcin.org.pl



P O M Y Ł K I  D R U K U

Przed przystąkieniem do czytania należy po-

z winy składacza :

Str. w. zamiast ma !

8 21 ii

L6 10 stawie stawu

17 15 małopolsce Małopolsce

21 22 // // // //

19 9 drzewa drzewach

24 12 Warszo Warsza

40 2

41 1 1'S'nS X D7 *iyTl?SB JSPIK

42 . 9 Dra . ,»ra

42 9 w 0’3»

46 13 ’X r x

37 8 brak "|

W S ł o w n i k U :

Str. zamiast ma

9 n»x nas

11 ydło bydło

11 9ira 5irą

12 *liD3 lisa

12 X92‘ /

12 ’9a

13 j'n9i£'s;a http://rcin.org.pl



75

Str. zamiast ma być

13 TOS*

14 Dsrna oya“ią

17 na*n n « n

17 *rt:n T a i

17 (dain) fdajon) ]’!
19 T^an *p^ ?l?an “|*n

20 ^9a

23 (xi srcnNii (X) SW*1.<TI

24 or a r r

25 (sok'n) (zok n)

26 (chilłl) (chiłył)

27 ann inn

27 ]S?'ann ]5?'ann

29 rytualnie nie- rytualnie nieczysty

31 ] j n ^

32 ain*
T

o in ’ T

34 *1X9 IX?

36 T?? V$?
36 d*:b9 d , ??9

37 )sr92ixa ptfuga

41 Ta Ta
T *

41 nsoa
t  : *

41 p a  ,sra

44 s tfą cstfą

48 nna ano

Str. 8 powinna być na miejscu str. 7, ta zi

na miejscu str. 8.

http://rcin.org.pl



S P I S  T R E Ś C I

^  *%\Uwagi wstępne. .

języku żyd. w Polsce 

Alfabet (ogólne uwagi) 

Alfabet żydowski .

Uwagi o alfabecie 

Rodzajnik nieokreśl. 

Rodzajnik określony 

Uwagi o pisowni . 

Odmiana rodzajnika 

Odmiana rzeczownika 

Cdmiana przymio(n'ka 

Liczebniki 

Odmiana zaimków 

Cz sowniki .
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Książnica Polska
Towarzystwa Nauczycieli Szkół Mnicl 1 wyższych

Akc. Spółka Kartograficzna i Wydawnicza 

LWÓW, CZARNIECKIEGO 12. 

WARSZAWA, MOWY ŚWIAT 59.

/ - < P O L E C A :

GÓRSKI Monsalwat — Rzecz o A. Mickiewiczu.
„ Ma nowym progu. (Treść: Wstęp. Drogi 

własne. O dwoistości życia. O prawie 
części i osłony. O teatrze ludowym. O 
wieszczeniu w sztuce. Książka jako wy­
chowawca Masze dwie rzeczywistości.)

HOEME WROŃSKI — Prolegomena mesjanizmu 
i-ii-iii.

KAPUŚCIŃSKI — Podręcznik do nauki pisania 
na maszynie.

KWIATKOWSKI Dydaktyka i metodyka nau­
czania języków nowożytnych.

LORD R. Polska, tłum. Kasprowicz.
ŁOŚ Zasady ortografji polskiej.
MAKAREWICZ Przebudowa społeczna.
ORŁOWICZ Polska bibljoteczka turystyczna 

(ilustr. przewód, po miast, i dzielnicach 
Polski)—Szczegółowe katalogi na żądanie.

OSTROWSKA Bohaterski Miś.
„ Książka jutra, czyli tajemnica

genjusza drukarni.
PAWŁOWSKI A. Księgowość rękodzielnika.
PLATOM Pisma tłum. Wł, Witwicki. (Fajdros, 

Eutyfron, Obrona Sokratesa, Kriton, 
Hippjasz mniejszy: Hippjasz większy, Ijon, 
Gorgjasz, Protagoras.)http://rcin.org.pl
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Książnica Polska
Tmrzystwa K M  Sztół śreMch i Wjłszycli
Akc. Spółka Kartograficzna i Wydawnicza 

LWÓW, CZARNIECKIEGO 12. 

WARSZAWA, MOWY ŚWIAT 59.

P O L E C A :

REISS Zagadnienia muzyczne.

SENEKA Listy moralne i księga o sposobach 

'i;'V? tł. Olszańslii.

SZCZEPANOWSK1 ST. Myśli o odrodzeniu 

narodowem.

SZCZEPAŃSKI W. KS. Egea i Hatti (Cywili­

zacja starożytnego wschodu T. 111.) boga­

to I l u s t r o w a n a . < ? V  .

SZERUDA KS. Słownik hebrajsko-polski. 

SZOBER Gramatyka języka polskiego. 

WYDŻGA Mickiewiczowskie 44.

K sięg a rn ie  K siążn icy Polskie}  
(Lw ów , Czarnieckiego 12 

I W arszaw a, Nowy Św iat 59)
b o g a t o  z a o p a t r z o n e .

N a  ż ą d a n i e  K a ta lo g i.  W y s y l K a  n a  
p r o w i n c j ę .
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